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ДебютанткКа. 


Зналь я ее еще маленькой дЪвочкой. Какъ 
теперь вижу я ее съ веселымъ, живымъ, ум- 
ненькимъ личикомъ, ОБгающей по скромнымъ 
комнаткамъ своей квартиры. И добрые люди 
были ее родные: отецъь былъ суфлеромъ въ 
м5стномъ театрЪ, а мать за хозяйствомъ смо- 
трЪла, дочку уму-разуму съ малыхъ лфтъ 
учила, да кое-какъ воспитывала ребенка. 'Груд- 
ненько матери приходилось и обшить и обуть 
и научить современемъ уже выроставшее дитя 
на скромныя фредства, получаемыя суфле- 
ромъ; а получалъ тогда суфлеръ мало; да и 
то хорошо, если антрепренеръ подберется 
хороний и деньги сполна отдаетъ; а то та- 
ке попадались, что недодадутъ жалованья, 
да не отдадутъ за переписку ролей,—тогда 
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плохо приходилось дядЪ$ ДанилЪ,—такъ всЪ 
привыкли звать старика суфлера. И ни на 
кого онъ не жалуется, никого не бранитъ, 
а только съ горя напьется, да и ляжетъ спать; 
въ домЪ никогда не буянилъ. А чуткая впе- 
чатлительная Саша все это видитъ, все по- 
нимаетъ, да и начнетъ къ матери ластиться: 
«Мамочка, а папка напился, вЪрно ему де- 
негъ опять въ театрЪ не отдали; ты, мамочка, 
не плачь; я вЪдь съ тобой, я твоя дочка». 
Н$жно, тепло говорила она, точно большой 
человЪ$къ. Подростая и слушая постоянно 
театральные разговоры, пристрастилась Саша 
къ театру. Да и какъ было не пристрастить- 
ся? Вечера постоянно съ отцемъ и матерью 
въ театрЪ; дома только театральный инте- 
_ресъ. Посмотритъ, бывало, хорошую пьесу, 
недурно разыгранную, и загорится вся; всю 
ночь мечется; а на-утро, за чаемъ, начнетъ 
свои разсужденя— объ игрЪ и пьес$; судила 
она хорошо, толково. Съ малыхъ лБтЪ въ 
ней началъ проявляться несомнфнный драма- 
_тичесюй талантъ. Помню я, ей было тогда 
девять лфтъ, играли драму «Скользюй путь». 
Дядю Данилу долго просили позволить СашЪ 
играть больную дЪвочку. Долго отнЪкивался 
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дядя: «Она у меня нервная, болЪзненная; да 
рано ей еще выступать на подмостки». И не 
позволилъ бы старикъ, да Саша очень ужъ 
просила; раскраснЪлась вся, болтаетъ, молитъ 
отна. 

— Папочка, миленьющй, добрый, гладеньюй, 
позволь мнЪ играть. 

. — Ла не съумфешь ты, милая, гдЪ тебЪ 

съ актерами играть, отговаривалъ ее отецъ. 

— А вотъ посмотри, какъ сыграю; я это 
чувствую! 

Левятил5тнш ребенокъ уже чувствовалъ! 

Велика же ты сила настоящаго таланта! 

Согласился отецъ, и репетищи начались. 
Я очень любилъ Сашурку и не пропускалъ 
ни одной репетищи; роль свою выучила она 
на зубокъ; читала она ужъ тогда хорошо, 
да и мать, вЪрная спутница всфхъ ея радо- 
стей и дБтскаго горя, помогала много ей, 
На репетишяхъ она играла очень не дурно 
и была въ восторг отъ похвалъ актеровъ. 
Въ спектаклЪ-же мы видЪли передъ собой 
настоящую актрису, а не ребенка. Не было 
въ театр ни одного не прослезившагося 
лица, слушая ея болЪзненный сухой кашель, 
смотря на ея страдающее лицо. Успфхъ былъ 
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громадный; ее вызывали безъ конца. За ку- 
лисами ее цфловали, она перелетала съ рукъ 
на руки. Я подошелъ къ ней. «Что, Сашукъ, 
довольна ты, хорошо тебЪ апплодировали?». 
«Ахъ, какъ мнЪ хорошо, —кинулась она ко 
мн$ на шею и обхватила меня рученками,— 
ахъ, какъ мнф хорошо; еслибъ мнЪ позво- 
лили, я бы этого платья, что играла, всю 
ночь бы не сняла; только сердце сильно очень 
бьется». Я приложилъ руку къ сердцу; оно 
билось сильно, неровно, какъ у пойманной 
птички; я Тогда не обратилъ на это особен- 
наго внимания. Антрепренеръ далъ ей разо- 
выхъ десять рублей. Мы пофхали къ старику 
посл спектакля — порадоваться за успЪхъ 
дочурки. Боже, съ какимъ восторгомъ вле- 
тЪлъ въ комнату ребенокъ, держа въ сжа- 
томъ кулачк$ деньги. «Шапка, мамочка, я 
деньги заработала; теперь ужъ папка не бу- 
детъ столько работать; теперь я буду рабо- 
тать! ВсЪ мы посмфялись отъ чистаго сердца 
новому работнику. А старикъ бЪдный про- 
слезился; обидно ему стало, что дитя малое 
ужъ хлЪбъ съ малыхъ лЪтъ своими дфтскими 
трудами заработывать начало. Спектакль, по 
желанью всей публики, изъ-за Саши повто- 
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рили. И теперь былъ полный экстазъ. ДЪ- 
вочка сяла отъ счастья, только сердчишко 
билось ужъ до того сильно, что надо прикла- 
дывать было компрессы, чтобы успокоить 
Сашу. 

Порфшили родные ея, что рано ей еше 
играть; очень ужъ она нервная: «Подожди, 
Саша, —говорила ей мать,— вотъ выростешь, 
наукамъ разнымъ выучишься; религи я тебя 
научу, а тогда и играть спектакли станешь». 

«Ахъ, мамочка, да я хоть въ одинъ день 
готова всему научиться, только-бы скорЪй 
вырости». 

ПереБзжалъь лЪфтомъ дядя Данило съ се- 
мействомъ на дачу; но и тамъ Саша прово- 
дила время не по дЪтски. ДЪти рЪзвятся, 
играютъ, а Саша съ книжкой сидитъ; пьесу 
какую-нибудь читаетъ, а потомъ долго-долго 
въ зеркало глядитъ и опять за чтене при- 
нимается. Насилу ее гулять вытащишь. Росла 
Саша на моихъ глазахъ до шестнадцати лЪтъЪ 

_ и превратилась въ прелестную двушку: очень 
`’ хорошенькая блондинка, хорошо сложенная, 
_ съ прелестнымъ трогающимъ голосомъ и уди- 
”вительными глазами, всегда впрочемъ груст- 
ными, она очаровывала каждаго. Наконенъ- 
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то Саша должна была въ началЪ театраль- 
наго сезона дебютировать въ м$стномъ теа- 
тр$. Даже въ город$ были заинтересованы 
этимъ дебютомъ: кто не зналъ красотки 
Саши, кто не желалъ добра, не радовался за 
нее. — Про дебютантку и говорить нечего. 
Ц$лые дни она изучала роль и страшно ажи-_ 
тировалась; она и теперь жаловалась, что 
сердце сильно бьется. Полюбилась ей очень 
пьеса «Не въ свои сани не садись» и въ роли 
Дуни она дебютировала. Репетищши шли пре- 
красно. Видно было, что громадный успЪхъ 
Саши обезпеченъ. Многе знакомые собра- 
лись поднести ей букеты, для придашя ку- 
_ража. БЪдное дитя, не сбылись ихъ желанья! 
Въ день спектакля Саша была какъ-то 
особенно оживлена; глаза блест$ли, пульсъ 
бился лихорадочно. Родные боялись за нее; 
я ут5шалъ ихъ, на сколько могъ, и не отхо- 
дилъ отъ нихъ до шестаго часа, времени 
собираться въ театръ и, пожелавъ дебютанткЪ 
полнаго успЪха, въ которомъ не сомнЪвался, 
отправился домой. Но не прошло и полчаса 
времени, какъ ко мнЪ влет$ла кухарка суф- 
лера съ крикомъ «скорЪй къ намъ» и выско- 
чила обратно. Я жилъ близко и черезъ нЪ- 
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сколько минутъ я ужъ быль тамъ, хот вши 
спросить, что случилось, но войдя въ ком- 
нату, я онфм5лъ, остолбенфлъ! Какая страш- 
ная картина представилась глазамъ моимъ! 
Теперь еще, когда пишу эти строки, я дрожу 
отъ воспоминанья, отъ всего ужаса той кар- 
тины, какую я засталъ. У окна сидЪлъ, обни- 
мая жену, дядя Данилъ; рыданья, ужасныя 
рыданья, цфлыя волны слезъ, говорили о 
чемъ-то страшномъ; подлЪ нихъ стоялъь теа- 
тральный докторъ въ слезахъ, а на диванЪ 
лежала общая любимица Саша! Я не могъ 
птевельнуться... 

— Отьъ разрыва сердца, — могъ только вы- 
говорить плачупий докторъ... 

Стоитъ на кладбищЪ скромный памятникъ, 
вЪчно покрытый свЪ5жими цвЪтами, — и почти 
никто не проходитъ мимо, чтобы не снять 
шляпы и не перекреститься! 

Миръ праху твоему, молодой, неразвернув- 
иийся, къ несчастью, русск талантъ! 


Наемъ дачи, 


Осипъ Соломоновичъ Хапзонъ съ своимъ 
семействомъ, состоящимъ изъ его супруги, 
тольстой Сары, трехъ дочерей — Миленьки, 
Циленьки и Манички, двухъ мальчиковъ Да- 
видки и Янкеля сидЪлъ за чайнымЪ столомъ. 
На главномъ мЪфстЪ возсфдала теша Хапзона. 
Самъ Хапзонъ сидЪлъ въ халатЪ съ газетой 
въ рукахъ и закрывался ею отъ тещи, кото- 
рая его ненавидфла. — Квартира была до- 
вольно богато убрана, хотя и страшно без- 
вкусно. Вещей было очень много, но одна 
къ другой не подходила, и сразу можно было 
догадаться, ч$мъ занимался Хапзонъ. Онъ 
былъ только ростовщикъ. ТЪ вещи, коимъ 
сроки были пропущены-— продавались, а нуж- 
ныя оставались въ пользу хозяина. Во всемъ 


было притязанье на шикъ, но, увы, шикъ 
этоть былъ очень плохъ. Особенно подга- 
кивала дфло его теща. Это была толстая, 
грязная еврейка въ большихъ бронзовыхъ 
`ерьгахъ. Скупа была_до жадности, грязна- 
‹о отврашевшя. Особенно внучки ея Ми- 
тенька, | Пиленька и Маничка, корчапия изъ 
себя свтскихъ барышень, возмушались отъ 
‹аждаго поступка бабушки и говорили, что 
‹‘бабушка вшакава разъ до конфужливость 
оводитъ; всякого челов$къ сразу можеть 
тогадываться, что ми зъ еврейскаго народу». 
Човыхъ модъ она не переваривала и при 
‹аждомъ нарядЪ она называла внучекъ «ду- 
ацкими коровами». ТЪ выходили изъ себя. 
ЭБчно въ домБ шли препирательства. Какъ 
`олько три сестры собирались куда нибудь 
ыйти, бабушка сейчасъ начинала приставать. 

— Куда вы опять входите? 

— Ми немножки въ проходку, въ Гостин- 
аго дворъ. 

— Ви завсёмъ какъ дворники; ви вшегла 
ъ дворъ ходите! 

— Оштавьте, бабишка; отъ васъ кромЪ 
тикарбительство, никакого лашки нельзя по- 
гучить. 
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| — Вамъ надо лашку? вамъ только тор- 
\/ |нюры надо въ два аршинъ; вамъ надо съ 
глазами только всякому шарлатану гримасы 


’ дБлать! 
— Циленька, пойдемъ душка; бабишка сто 


лЪтъ слушать надо. 

— Вамъ прикащики на Гостиннаго дворъ 
лучше слушать? 

Вступался за дЪтей Хапзонъ. 

— Мадамъ тещу, я вамъ прошу, аштав- 
`ляйте моего дочки; ви ни ихъ папынька, ни 
ихъ мамынька, чтоби имъ за вшякаго дЪла 
чахотка дЪлать. 

— Они отъ вшякаго чахотка закриваются 
съ своего турнюру;—что я чужаго человЪкЪъ 
ждЪсь, что вжэ приказивать не могу? 

— Я ждфсь распиражаюсь! Ежели у нихъ 
маленькова нужда, ви можете съ ними раз- 
гиваривать, а ежели болышаго нужда, они. 
ко мнЪ или къ маменька ходятъ. 

— Я вшигда виноватая; охъ, ежели би я 
жнала этого прежде, когда моя дочку била 
холастая! 

— Мадамъ, я съ вашего дочку поженился, 
а ви только какъ проценты на капиталу 
ждЪсь сидите.—Оштавляйте меня! 


В 





_ Въ описываемое утро разговоръ шелъ о 
наймЪ дачи. Хапзонъ читалъ въ газетВ объ- 
явлене. Дочки были ажитированы и пере- 
шептывались о чемъ-то очень прятномъ, за- 
катывая ежеминутно глаза къ потолку, на 
которомъ, между прочимъ, висфло пять за- 
кладныхъ лампъ. Мадамъ Хапзонъ была со- 
вершенно равнодушна къ окружающимъ и 
только Зла варенье большой ложкой, не- 
смотря на утро. Мальчики Давидка и Янкель 
были уже вымазаны чернилами и наклады- 
вали себЪ полонъ ротъ булокъ. Теща была въ 
грязно-неряшливомъ дезабилье; одинъ чу- 
локъ быль сфрый, а другой красный; каждую 
минуту она закладывала пальцы въ носъ, 
какъ будто желала убЪдиться, на мБстЪ-ли 
онъ. 

— Папынька, что-же; находили ви что ни- 
будь? — спросила Миленька. 

— ЖдЬсь ничего нфту. Надо прямо Ъхать 
шмотрЪть въ Павловску. 

— Ахъ, восторгательство!-—закричали доч- 
ки; какъ ми туда хочимъ; какъ ми туда хо- 
| чимъ, ежели би ви только знали! 

`— Вамъ надо на Павловску ЪФхать? вЪрно 
ви себф новаго тарнюры покупали, чтобы 
платье завшф5мъ лопнуло. 
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— Папынька, видите, бабишка намъ опять 
чахотка дЪлаетъ! 

_— Я вамъ чахотка дфлаю? Я буду паш- 
матривать, что ви себЪф на Павловск ждЪ- 
лаете. 

— Ми л5Бтомъ безъ музика не можемъ. 
Ахъ, Цилинька, ми опять гошподинъ Гла- 
вачъ увидимъ. 

— Главачу? Я же вамъ ражгиваривала, что 
они и тамъ себф уже прикащику съ Гостин- 
наго дворъ находили. 

— Это, во первого, не прикащикъ, а ко- 
торый съ музикой распоражается; какой у 
него превосходнаго борода! 

— Ви скоро зъ его борода шаньоны бу- 
дете д$лать! 

— Папынька, защищайте насъ отъ ба- 
бишка. | 

— Мадамъ теша, прошу васъ не застав- 
ляйте меня выскакивать изъ терп$ншю и аш- 
'тавляйте невинныхъ дЪфвушекъ съ покоемъ! 

— Я всегда виноватая! Охъ, ежели би я 
знала этого, когда моя дочка била холос- 
тая!.. Давидка, что ти такъ на меня смот- 
ришь; зачего ти такъ вилупливалъ глаза? 

— МинЪ муха въ роту влетала! 
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— Такъ плевай шкорЪфи на полъ. 

— Я вжо ее проглатилъ. 

— Шматрите, онъ съ мухой! что теперичка 
будетъ: 

— Мадамъ теща, оштавляйте муха. ДЪти, 
ми шагодня въ пять часовъ Фдемъ въ Пав- 
ловску; теперичка я пойду въ контора. 

Въ пятомъ часу семейство Хапзона подъ- 
Ъхало къ вокзалу Царскосельской дороги. Въ 
наемной каретЪ сидфли папенька, маменька, 
теща, три дочки съ ужасающими турнюрами 
и два сынка. Началась высадка изъ экипажа. 
Папенька вылЪзъ спокойно и сейчасъ-же на- 
дфль заложенное у него золотое пенсъ-нэ; 
дочки поправляли другъ у друга турнюры, 
съБхавше на бокъ отъ тфсноты въ карет$; 
маменька выползла и начала сейчасъ-же спра- 
шивать гдЪ буфетъ, а толстая теша никакъ 
не могла пролфзть въ дверцы кареты и ее 
вытаскивали вс члены семейства съ подо- 
сп5вшимъ на помощь жандармомъ. Кое-какъ 
вытащили, но она такъ закричала «гвалтъ» 
во всю улицу, что всЪ прохоже разразились 
хОхОтОмМЪ, 

Три барышни вспыхнули. 

— Бабишка насъ всегда какъ раки крас- 
ными дБлать заставляеть! 2 


— 
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Папенька пошелъ брать билеты. 

Позвольте мн шесть билеты для моего 
шемейство безъ всякаго остановка до самаго 
Павловску, въ третьяго классу. 

— Три рубля. 

— Ежели у васъ билеты берутъ гуртомъ, 

такъ развф уступки не дБ$лаютъ? 

НЪтъ. 

— Это вжэ напрасно; ви би гораздо больше 
могли заработать. 

Пошли въ вагоны; передъ входомъ потре- 
бовали билеты. Папенька предъявилъ шесть 
штукъ. 

— За дБтей еще пожалуйте два дБтскихъ 
билета. 

Но что вамъ билеты; они в$дь съ нами 
Фдутъ; я ихъ папенька! 

Это все равно-съ; безъ билетовъ пу- 
скать нельзя. 

Вы ихъ в$рно не хорошо разсматри- 
вали; они завсЪмъ маленькаго д$ти; они ужь 
два года въ перваго классу сидятъ въ гим- 
назши: они даже переходить не могутъ! 

— Какъ угодно; только извольте пойти 
взять билеты. 

— А ежели пофздъ безъ меня будетъ 
уходить? 


Е Ма 


—-— Не безпокойтесь, еще не было втораго 
звонка. 

— А ежели они сразу будутъ дЪлать и 
втораго и третьяго звонку? 

— Будьте покойны; успфете, 

Покорился Хапзонъ; взялъ билеты; всв 
усЪлись, и пофздъ тронулся; барышни шеп- 
тались; маменька сейчасъ же заснула; па- 
пенька купилъ газету; дБти жрали сразу че- 
тыре пирожныхъ и три бутерброда; одна 
теща не могла успокоиться. 

— Гашпадинъ кондукторъ, кричала она, — 
съ нами несчастья никакого не будетъ? 

— Будьте покойны. 

— А такого костоломательство, какъ на 
Московской дорога, не будетъ? Тамъ тоже 
вс$ покойные были, покудова не перевора- 
чивались... И для чего ми только Фдемъ въ 
этого Павловску? 'Тамъ завсёмъ плохова воз- 
духъ; тамъ такого сырость, что сидЪфть 
нельзя, 

— Мадамъь тешу, ви ошибаетесь, тамъ 
воздуху отличный, тамъ много нашихъ жи- 
вутъ. 

— Хорошего воздуху; я въ прошлаго годъ 
на скамейка сидфла завсёмъ сухая, а къ ве- 
черу уже вся мокрая била. 
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— Ахъ, бабишка, вы, вЪрно, на сырого 
мЪсто сидЪли; а намъ такъ всегда очень сухо 
сидЪтЬ. 

— Вамъ, зъ вашими торнюрами вездЪ сухо 
будетъ, а мнЪ мокро! 

— Папенька, она опять къ намъ приста- 
вастъ; пасматрите, публика уже немножко 
см$ется. 

— Что менф публика, когда мен$ мокро! 

Въ вагонЪ раздается смЪхЪъ. 

— Бабишка, ради Бога, переставайте; вжэ 
надъ вами смЪются! 

— Что мен$ за д$ло, что см$ются; нехай 
цБлаго дорога смЪется, а я всетаки буду раз- 
говаривать, что менЪф тамъ мокро. 

Хапизонъ д$лаетъ видъ, что не слышитъ, 
и старается съ кЪмъ-то заговорить о поли- 
тикЪ. Къ счастью дЪвицъ пофздъ подходитъ 
къ Павловску. Масса народа выскакиваетъ на 
платформу. Семейство будитъ маменьку; вы- 
лЪзаютъ и путаются среди публики. Теща 
кричитъ на весь вокзалъ. 

— Не потеряйте мене; я слабая, я больной; 
я одна здохну ждЪсь; садите меня скорЪй 
на сухово м$сту. 

Дочки побЪжали впередъ и ус$лись подлЪ 
эстрады оркестра. 
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°— Цилинька, ти ни повфришь, какъ мнЪ 
стучитъ въ сердцЪ, въ самаго глубокаго се- 
редкЪ, что я скоро Главачъ увижу! 

— Онъ на меня тоже ужаснаго содрага- 
тельство производитъ. 

— Я даже на м$сто сидЪть не могу, когда 
онъ съ палка махаетъ; сколько у него вос- 
хитительство! Онъ какъ пухъ легкй, воз- 
душнова; онъ капидонъ. 

Барышни визжали; маменька съ мальчи- 
ками уже объ$дались въ буфет пирож- 
нымъ; теща сидфла отдфльно и ругалась съ 
зятемъ. 

— Я вамъ, мадамъ теща, въ послБдняго 
разъ прошу, оставляйте меня; вы менЪ на 
каждаго шагу яду дЪлайте. 

— Я яду дБлаю! Охъ, ежели би я знала, 
когда моя дочка холостаго била!.. Пошмо- 
трите только, какъ моя Сара страдаетъ; это 
грабительство; вы ее, это бБдное дите, себЪ 
какъ будто въ залогу брали! 

— Я только жалЪю, что ви, мадамъ тещу, 
не въ залогЪ у меня; потому пришелъ бы 
тогда хозяинъ отъ залога и викупалъ бы 
вамъ отъ меня; а теперечка вы какъ просро- 
ченнаго вешь у меня въ шеЪ сидите! 
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— (Сара, слышишь, какъ онъ менЪ оби- 
жаетъ; какъ онъ менф благодарность дЪ- 
лаетъ! Чтобъ ви лучше здохли, какъ такого 
паскудство разговаривать! 

Хапсонъ отошелъ. Геша ужь кричала на 
всю залу. 

— Ты шарлатанъ; ты моя дочка замучи- 
валъ; она ОЪднаго, даже ни одного кусокъ 
въ горло положить не можетъ; она завсемъ 
изнурялася; у нее только одинъ кусочекъ 
на мфсто грудь осталось; ой, давайте минЪ 
маптина, скорЪй домой Ъхать, отъ этого си- 
биршкаго разбойнику, потому у меня всЪ 
кишки тянутся!.. 

Публика вокругъ хохотала. 

Хапзонъ плюнулъ и пошелъ отыскивать 
дачу. 


Любительсюй спектакль, 


ВАЗАВА 


Въ губернскомъ город$ О*** затЪвался 
любительский спектакль. Устроить это д$ло 
взялась вся знать и молодежь города. Играть 
собирались, какъ выражались дамы, въ пользу 
этихъ бЪдныхъ, «ОЪдныхъ», которымъ Ъсть 
нечего, которымъ надо помочь ч5мъ-нибуль, 

— Мы имь поможемъ, — говорили дамы, — 
мы дадимъ имъ разгов$ться; о, какъ дорого 
яичко въ Христовъ день! 

— Да, вЪдь, теперь еще постъ,—отзывался 
правитель канцеляри губернатора, толстякъ, 
среднихь лфть и большой скептикъ, — а 
играть-то вы будете на Пасху. 

— Да, да, на Пасху, и это прийдется какъ 
разъ кстати. 

— Хороша стать! Играть-то будутъ на 
четвертый день праздника? 
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— Ну, такъ что-же? 

-- Когда же бЪдные-то яицъ и куличей 
усп$ютъ купить, чтобы разговЪться? 

— Когда?.. Ну, они хоть на Фоминой это 
съБдятъ. Ахъ, какъ я рада, если спектакль 
устроится; моя дочь такъ хочетъ играть, да 
и я что-нибудь сыграю и только для бЪд- 
ныхъ, для бЪдныхъ. 

— Будетъ-ли еще сборъ у васъ; в$лдь ак- 
теры всю зиму играли ‘у насъ; намозолили 
довольно глаза публикЪ. 

— То актеры, а мы благородные люби- 
тели; моя дочь будетъ играть; я надЪюсь, 
что есть разница между какой-нибудь актри- 
сой и дочерью дЪйствительнаго статскаго 
совфтника? 

— Лай вамъ, Боже, усп$ха, а только смот- 
рите, выгоритъ-ли дЪло. 

— Л возьмусь за все, сегодня-же начинаю. 

Заварилась каша. Пошла, какъ говорится, 
«писать губерния». Вс$ волновались, кричали; 
начались ужъ косые взгляды и даже ле- 
генькя интрижки между мамашами, по по- 
воду дочерей. Дочери же Ъздили съ визи- 
тами и пишали во всю мочь; выбирали ко- 
стюмы, шныряли по магазинамъ. 
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— Ахъ, душка, —пищала одна другой, — 
каюме я себЪ костюмы. сдЪфлаю, восторгъ! 
Одинъ, какъ будто я на конькахъ катаюсь, 
а другой, какъ будто мн$ очень жарко и 
а [а Сарра Бернаръ, и еще одинъ, какъ будто 
я замужняя женщина; знаешь, этакий утрен- 
нй, простенький; весь обшитый стеклярусомъ, 
а хвостъ отд$ланъ испанскими кружевами... 

— А какую-же роль ты играешь; въ ка- 
кой пьесЪ? 

— Пьесы еще не выбрали и роли у меня 
еще н$тъ; ташап сказала, что эти костюмы 
мнЪ она непремфнно сдЪлаетъ, тБмъ болЪе, 
что я въ черномъ платьБ кстати и говЪть 
буду. Прощай, душка, спЪшу! Не забудь-же, 
сегодня вечеромъ къ намъ; будутъ выби- 
раться пьесы. ДЪвица умчалась. 

Вечеромъ у дЪйствительной статской со- 
вЪтницы начали собираться гости. ПосрединЪ 
залы стоялъ столъ, покрытый длинною ска- 
тертью; зажженныя свфчи, разставленныя 
чернильницы, разложенная въ порядкЪ бу- 
мага и перья, свидЪтельствовали о какомъ-то 
зас$дани. Когда-же гости были въ полномъ 
сборЪ, хозяйка подошла къ столу и по- 
звонила. 
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— Господа, —начала она торжественнымъ. 
голосомъ,—мы всЪБ въ сборЪ; мы всЪ собра- 
лись здЪсь, имфя одну иль, одно общее 
желание, это помочь бЪднымъ, этимъ несча- 
стнымъ отвержениамъ счастья; дать имъ ра- 
достно разговфться въ велиюй день св. Пасхи 
и отложить хоть н$сколько грошей на чер- 
ный день. Я не сомнфваюсь, что цёль наша, 
наша блистательная идея устроить благород- 
ный спектакль, найдутъ поддержку во всЪхъ 
слояхъ общества и сердца всЪхъ сольются съ 
нашими, чтобы осчастливить и помочь этимъ 
несчастнымъ бЪднымъ... ВсБхъ желающихъ 
принять участе въ спектаклЪ прошу къ 
столу. 

ВсЪ ринулись; всЪ желали помочь доброму 
дЪфлу. Начался выборъ пьесы; вещь самая 
трудная. Дамы требовали непрем$нно драмы 
и каждая предлагала себя на первую роль; 
мужчины стояли за серьезную комедю, ба- 
рышни —за водевили съ пфшемъ. 

— Позвольте, господа, —горячился болфе 
всЪхъ чиновникъ особыхъ поручений губер- 
натора, — позвольте мнЪ сказать слово; я го- 
ворю, что, вБдь, мы не каке-нибудь актеры, 
чтобы играть всякую пьесу для добывашя 
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куска хлЪба, мы, вЪдь, благородные люби- 
тели, мы составляемъ аристократический спек- 
такль, слБдовательно и пьесы надо выби- 
рать такя, какъ ГрибоЪдова, Гоголя, Остров- 
скаго... 

— Какой-же Островскй аристократъ,— 
перебилъь кто-то изъ присутствующихъ,— 
онъ все про простыхъ купцовъ пишетъ? 

— Да-съ, это вЪрно, но все-таки онъ 
среди писателей аристократъ. 

— Я, господа, —заявила хозяйка, —согласна 
на все; дочь моя будетъ играть все, что вы- 
берутъ. Это такой ангелъ, что для добраго 
дфла она готова на все. 

Долго шум$ли, не соглашались и нако- 
нець выбрали «/Кенитьбу» Гоголя. —Распре- 
дЪлили роли и назначили спектакль на 
ПасхЪ.—Хозяйка опять заговорила. 

— Хоть роль Агафш Тихоновны и не 
подходить къ моей дочери, но для доброй 
цфли она готова быть даже и простой куп- 
чихой, но, мнЪ кажется, что спектакль бу- 
деть коротюй: если нужно, я готова про- 
честь посл$ «/Женитьбы» какой-нибудь мо- 
НОлОГЪ... 


— Прелестно, восхитительно, —загалдЪли 
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всЪ. Начали составлять афишу; написали 
пьесу. 

— Марья Семеновна, обращались къ хо- 
зяйкЪ, — какой монологъ вы прочтете? 

— Монологъ Демона, знаете, вотъ этотъ: 
«Я опущусь на дно морское»... 

— ВеликолЪпно; такъ и запишемъ: Моно- 
логъ изъ «Демона» прочтетъ дЪйствитель- 
ная статская совЪтница... 

— Ахъ, зачмъ-же полный титулъ, зар- 
дфлась совЪфтница, написать лучше только 
начальныя буквы д. с. с. 

— Извольте-съ, прочтетъ д. с. с. **, рас- 
порядитель спектакля г. Х.; режиссеръ, гос- 
пода, а кто-же будетъ режиссеромъ? Глав- 
ное-то мы и забыли. 

Отъ бывшей труппы главный актеръ еще 
оставался въ городЪ и кто-то предложилъ 
сго; согласились послать и просить его не- 
медленно пруБхать. 

— Онъ не прБдетъ: вЪдь, онъ здЪсь не- 
знакомъ. 

— ПрБдетъ,—-заявила совфтница; — мнЪ 
кажется, ему будетъ лестно побывать въ на- 
шемъ обществЪ$. Пошлемъ, пошлемъ сей- 
часъ же. 
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`Послали къ актеру съ просьбой самой вЪж- 
ливой, пр!Б5хать по весьма важному’ дЪлу. 
Актеръ любезно принялъ приглашене и 
пруБхалъ. Онъ былъ хоропий, дфльный ар- 
тистъ, образованный прекрасно и держалъ 
себя очень хорошо. 

Принявши его очень любезно, хозяйка объ- 
явила ему о спектакл$ и просила быть ре- 
яжжиссеромъ. 

— Въ виду вашей благотворительной цф- 
ли, я съ удовольстнемъ принимаю ваше при- 
глашен!е, но, извините, долженъ предупре- 
дить васъ. Я часто ставилъ любительске 
спектакли и хорошо ихъ знаю; а потому, го- 
спода, я съ однимъ усломемъ соглашаюсь, 
это чтобъ меня слушали и дФлали, что я 
скажу. 

— Понятно, вс$ будутъ слушать - разда- 
лись голоса. 

— Въ такомъ случаЪ, извольте. 

Хозяйка пригласила артиста на «минуточ- 
ку» въ уголъ. 

— Вы, пожалуйста, не думайте, что вы 
будете работать даромъ; вамъ заплатятъ и... 

— Сударыня, если вы позвали обижать 
меня, то это напрасно; спектакль въ пользу 
ОбЪдныхъ и мнЪ никакихъ денегъ не надо. 
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— Ахъ благодарю, благодарю васъ за до- 
броту. 

Актеръ назначилъ первую репетищю чрезъ 
три дня и у5халъ. 

— Матап, а когда-же я одЪфну платье, 
какъ будто мнЪ очень жарко. 

— А это, душечка, когда ты будешь же- 
нихамъ представляться, не можешь-же ты 
одЪться какъ простая купчиха! 

СовЪфтница и друмя дамы «патронесы» 
взялись раздавать и разсылать билеты и на 
другой день дЪло закипЪло. Начались репе- 
тищи съ неизбфжнымъ шумомъ, суетней, хо- 
хотомъ, ухаживаньемъ и угощеньемъ, заку- 
сками, фруктами и виномъ, въ счетъ, разу- 
мЪется, будушаго спектакля. Каждый ста- 
рался изобразить свою роль поискуснфй и 
сердился на режиссера за останавливаше, — 
Совфтница желала репетировать каждый разъ 
Демона, но режиссеръ отсов$тывалъ и она 
была недовольна; она ужъ заказала себЪ 
платье, отдфланное, неизвЪ$стно для чего, 
морской травой. 

При разсылкЪ билетовъ было тоже много 
комизма; путаница была ужасная; такъ на- 
примфръ, сов$тница, въ попыхахъ, послала 


одной очень почтенной въ городЪ дам два 
билета въ галлерею, на что та, на другой 
день, прислала сов5тниц$ слфдующее кол- 
кое письмо: «Милостивая государыня! Бла- 
годаря васъ за присланные билеты, возвра- 
щаю, къ несчастью, ихъ обратно; въ этотъ 
день у меня будутъ гости и моя кухарка и 
горничная будутъ очень заняты и пос$тить 
спектакля не могутъ». 

На репетишяхъ тоже было не менфе ко- 
мизма. Постъ кончался и репетищи шли къ 
концу, какъ вдругъ совфтница подходитъ къ 
режиссеру: 

Я хочу васъ попросить объ одномъ дЪфлЪ? 

— Кьъ вашимъ услугамъ. 

Прошу васъ, нельзя-ли, когда моя дочь 
будетъ представляться женихамъ, чтобы она 
сп$ла романсъ «51 уоцз п’ауех пеп а ше де». 

— НЪть, сударыня, этого нельзя. 

— Отчего-же? 

— Оттого, что, во-первыхъ, Гоголь это — 
святыня русской сцены и прибавлять и уба- 
влять въ его вещахъ ничего нельзя, а во- 
вторыхъ, этотъ романсъ былъ написанъ го- 
раздо позже «/Женитьбы». 

— Да, это такъ; но у моей дочери такое 
прекрасное сопрано. 


— ВЪрю; но на пфнье не согласенъ. 

— Но ее умоляютъ пить? 

— Въ такомъ случаЪ пусть барышня спо- 
етъ романсъ посл пьесы, передъ вашимъ 
монологомъ. 

— А что вы думаете, это будетъ отлично; 
въ романс она поетъ: ‹зачЪмъ стоите предо 
мною», эти слова какъ будто будутъ обра- 
щены къ Демону; я же какъ будто отв$чая 
ей, прочту. «Я опущусь на дно морское»... 
мерси за мысль; сейчасъ-же надо перепеча- 
тать афиши. 

Афишу перепечатали; сдфлали еще нф- 
сколько репетишй; наемные экипажи, упла- 
чиваемые также какъ и угощеня изъ расхо- 
довъ по спектаклю, — стояли по цфлымъ 
днямъ у театра. Распорядителемъ, въ луч- 
шемъ ресторанЪ, былъ заказанъ роскошный 
ужинъ, посл$ спектакля, понятно, тоже въ 
счетъ спектакля. 

Наконецъ въ послЪднее воскресенье пасхаль- 
ной недБли состоялся спектакль «благород- 
ныхъ любителей». Театръ аялъ огнями; пуб- 
лика собралась самая изящная; все было кра- 
сиво, кромЪ игры; игра благородныхъ была 
очень скверна; м$5стный острякъ даже ска- 


зальъ: «ну, если-бы всЪф нев$сты были такъ 
скверны какъ эта, то много-бы холостыхъ 
было на свЪтЪ». Тфмъ не менфе, публика 
кричала, вызывала «своихъ» и губители, то 
бишь, любители были въ восторгЪ. Барышня 
въ костюм «какъ будто замужней жен- 
щины» спфла или скорфе прокричала ро- 
мансъ. Совфтница была очаровательна въ 
морской травЪ, падающей на ея обнаженныя 
пятидесятилфтья плечи; она не читала, а 
скор5е причитывала Демона, стр$ляя въ то 
же время глазами во вс ложи. 

Наконецъ публика и артисты, довольные 
другъ другомъ, кончили и тртумфально от- 
правились ужинать. Тосты, спичи, лились 
безъ конца, всБ оказались таланты, звЪ$зды 
‘первой величины. 

На слБдуюций вечеръ всЪ собрались опять 
у сов$тницы, для составлевя отчета. 


Распорядителемъ былъ поданъ слБдуюций 
счетъ. 


НОВО аборт БЕ 810 р 65. к. 
Расходъ: 

р о, 100 р. 

Дворе. 50 » 

Афиши и билеты ..,. 15» 


Перепечатав1е афипеь для 
Роя... 9> з. 


Буфетъь на 16-ти репити- 


В 85 р. 
Экиани и 42 › 
буфлери д. 18 »› 
Освзщене театра. ... 14» 
Ужинъ участвующихь . 149 › 
Мелее расходы .... 99» 10 к. 
Не помню куда израсхо- 

ПОВаНо о ы е 855 
При к ее 
Ребу нота све .^: 40:5 


о 
134 р. 35 к. 


— Чистаго сбора, господа, закончилъ свой 
отчетъ распорядитель, остается сто трид- 
цать четыре руб. и 55 коп., которые и 
будутъ завтра-же препровождены въ коми- 
тетъ для нищИихъ. 

— А, вфдь, они уже разгов$лись раньше, 
вспомнилъ прежни разговоръ правитель кан- 
целяри. 

— Ну, имъ эти деньги спрячутъ до дру- 
гаго года, возразила совЪтница;—а я, гос- 
пода, завтра снимаю свой портретъ вь ко- 
стюмБ Демона; вотъ-бы всЪмъ сняться; кому 
угодно, господа. 

Всф приняли мысль съ восторгомъ. Начали 
расходиться. 

— А жаль, что отчеть уже сдфланъ, го- 


ворилъ кто-то: —можно бы и портреты по- 
ставить на счетъь нищихъ. 

Вс вышли на улицу. 

— Подайте, ради Христа, ради Пасхи Свя- 
той,—раздался дрожапий голосъ маленькой 
Фигурки, ожидавшей у осв$щеннаго подъ- 
Ъзда. 

— Ступай, братъ, въ комитетъ,—обра- 
тился кто-то изъ участвующихъ,—мы вло- 
жили туда для васъ капиталъ. 

Вс$ разъЪхались. 

Такъ кончился вполнф благородный, бла- 
готворительный спектакль. 


ДЛневниКъ дамы. 


Дама томнаго свойства, отправляется путе- 
шествовать по ВолгЪ, отъ Твери до Астра- 
хани. Она скучаетъ, хандритъ; она очень 
нервна. Она не можетъ ничфмъ заняться; это 
скучное хозяйство, эта обыденная жизнь съ 
обыкновенными выфздами надоЪли ей; даже 
оперетка, эта вс$хъ поглощающая маня, ей 
сдЪфлалась противна, Однимъ словомъ,—она 
разочарованна. Доктора посов$товали ей пу- 
тешестве. Она согласилась и сфла на паро- 
ходъ въ Твери. Она пофхала одна; вся въ 
черномъ, на лицЪ густая вуаль. Знакомыхъ 
никого. Отъ тоски дама начинаетъ писать 
свой лневникъ: 

..4 Тюня. СЪла на пароходъ въ Твери, 
Ъду до Астрахани. Небо сЪрое, публика с$- 


рая. Будетъ скучно. Прошай Москва, про- 
щай Эрмитажъ, прощай мои знакомые. Я одна, 
совсфмъ одна... 

..5 Гюня. Тоскую ужасно. Не съ к$мъ 
знакомиться. Все как1е-то монстры! Буду отъ 
тоски записывать расходъ, сд$ланный нака- 
нун$ отъфзда. Что я истратила? Ла, по хо- 
зяйству: коробка шпилекъ ту коп., булавки 
то коп.; крахмалъ тт коп.; св$ча въ кухню 
6 коп.; новая кость для турнюра 35 коп.; не 
помню куда... 87 рублей... итого 87 рублей 
77 коп., фу, и это надо$ло! 

... 6 Гюня. Сегодня пересаживаемся на боль- 
шой пароходъ въ Нижнемъ; и тутъ ничего 
и никого интереснаго; но, между прочимъ, 
я замтила что... капитанъ парохода весьма 
нелуренъ: прелестная блондинная борода и. 
восхитительные голубые глаза... МнЪ будетъ 
весело! 

...7 Тюня. Капитанъ познакомился со мной; 
мы цБлый день болтали; онъ, кажется, за 
мной ухаживаетъ. 

...б Гоня. Капитанъ не отходитъ отъ меня; 
я сильно его интересую; онъ и мнЪ нравится; 
къ тому-же природа, вода, луна! 

... 9 юня. Капитанъ совсЪмъ влюбленъ; онъ 
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Фстъ меня глазами; онъ не даетъ мнБ про- 
хода. Какой онъ пылюЙ мужчина!.. 

... 10 Тоня. Капитанъ окончательно поте- 
рялъ голову. Онъ сдфлалъ мнЪ сегодня при- 
знаше и просить рфшительнаго отв$та! да, 
или ньть,—грозя, въ случа$ отказа, взорвать 
на воздухъ весь пароходъ со вс$ми пассажи- 
рами! БЪдные пассажиры, б$дные оставшиеся 
родственники!! 

..иИ Гюня. Капитанъ входитъ ко мнБ вь 
каюту за р5шительнымъ отвЪфтомъ... Боже! 
Что мнЪ д$лать, что дфлатьг., 

... 12 Тоня. Уфъы.. Пассажиры’ спасены! 


Женихъ пр детъ. 


(Сценка). 


Господинъ Хаймъ Исааковичь Цикерха- 
_перъ, директоръ (какъ онъ себя величаетъ) 
и содержатель кассы ссудъ, выдаетъ един- 
ственную дочь — «золотое дите» — замужъ. 
Сегодня вечеромъ ждутъ жениха. 

Комнаты освф$щены. Лишняя мебель выне- 
сена. Заложенныя здЪсь вещи: сюртуки, паль- 
то, муфты, шубки, ковры, кострюли, н$5сколько 
картинъ — сложены въ углу передней и по- 
крыты коврикомъ. Нанятъ лакей еврей Шлема, 
онъ же и помошникъ у друга ПЦикерхапера, 
тоже содержателя кассы. Од$тъонъвъ одномъ 
изъ заложенныхъ у его хозяина фраковъ, въ 
‚ который `уходитъ всей своей особой. 

Цикерхаперъь уже одЪфтъ и осматриваетъ 
все ли въ порядкЪ. Маменька и дочка кон- 
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чаютъ свой туалетъ. ОнЪ были разъ за-гра- 
ницей и считаютъ себя дамами очень боль- 
шаго тона, что, впрочемъ, не м5шаетъ ма- 
| менькЪ, когда гостей нЪтъ, вытирать паль-. 
цами носъ и ругаться самыми отборными сло- 
вами. Дочка-же считаетъ хорошимъ тономъ 
' громадный турнюръ, шиньонъ и «пенсъ-нэ». 
Довольно глупа, нахальна. Очень желаетъ 
скорфй выйти замужъ, чтобы не жить въ 
кассЪ. Это ее шокируетъ; хотя и не м5шаетъ 
помогать папенькЪ разсматривать и оцфни- 
вать закладываемыя женскя вещи. 

Папенька со Шлемой, въ ожидании гостей, 
ходятъ по залЪ. Между ними идетъь разго- 
воръ о д$лахъ. Вдругъ папенька обращается 
къ ШлемЪ: 

‚  — Гашпадинъ Шлема, когда прБдутъ го- 
| сти, вжо тогда будьте какъ лакей и со мной, 
‚ пижалуста, какъ со своего знакомаго не раж- 
говаривайте. 
' — Гашпадинь Цикерхаперъ, будьте шпа- 
койны; я зъ лакейство не вылЪзу. 

— Пижалуста, какъ гости въфдутъ, ми 
опять какъ жнакомаго ждЪлаемся и ражго- 
варивать будимъ, и кушать ви будете, что 
отъ гости останется. 
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— А деньги за лакейство когда ви мнЪ 
будете платить? 

— Деньги тоже послЪ гости заплачу; мо- 
жетъ бить хочешь зам$сто денегъ, у меня 
есть хорошая просроченная заложенная муфта 
съ барашка. 

— НЪтъ, лучше вжэ деньги; на что мн 
муфта, когда я даже никогда съ перчатки 
не хожу. 

— А на подносъ чай ви хорошо подавать 
можете? ви видали какъ этого д$лается? 

— Л жнаю; я видалъ на аукшонахъ вещи 
на подносъ, какъ носятъ показывать. 

— Вотъ, вотъ, адлично, Я вжэ буду васъ 
називать не Шлема, а Степанъ. 

— 7Жвольте. Тольки я разви похожъ на 
Штепана? 

— Ежели съ боку на васъ шмотрЪть, — 
такъ похожи; у васъ нимножки въ лицо есть 
Е «въ русскаго бита. 

Входятъ маменька съ дочкой. ОнЪ без- 
вкусно разряжены. На рукахъ, на шеъ, на 
груди нацфилены золотыя вещи; въ ушахъ 
громадныя золотыя серьги. Маменька важно 
садится на диванъ; дочка осматриваетъ себя 
въ зеркало и, насколько возможно, вывора- 
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чиваетъ назадъ голову, чтобы посмотрЪть на 
турнюръ. Маменька осматриваетъ Шлемку. 

— Пижалуста, гашпадинъ Шлемка, одф- 
вайте перчатки, а то у васъ очень мокраго 
руки, 

— Ижвольте, мадамъ. 

— Називай, его, душенька, Степанъ; это 
для того, чтобы его гости не узнавали. А ты, 
Розинька, називай его камардинъ. 

— Ахь, папынька, не учите пижалуйста. 
Въ заграницЪ всегда називаютъ лакея «валей 
де-шамбръ». 

— Шлема, она будетъ васъ валетомъ на- 
зывать. 

Въ передней раздается звонокъ. Шлема 
кидается отворять дверь. Дочь его останав- 
ливаетъ. 

— Разв$ можно безъ перчатки отварять? 
ШкарЪфй одвайте. 

Шлемка, при помощи дочки, папеньки, кое 
какъ натягиваетъ на свои громадныя лапы 
нитяныя перчатки и стремглавъ б$житъ от- 
ворять; ‘раздается еще одинъ звонокъ. На- 
чинаютъ съфзжаться закладчики, ихъ жены, 
дочери, сыновья. Дамы садятся возлЪ хо- 
зяйки; барышни, обнявшись, гуляютъ; муж- 
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чины разговариваютъ съ папенькой и также 
полходятъ къ барышнямъ. 

Косая, толстая еврейка обращается къ хо- 
зяйкЪ. 

— Ежели-би ви только знали, какъ я 
рада, что Розиньку женится; это такого хо- 
рошаго дите, такого цвЪтокъ! 

-— Н$ть, она еще батонъ! 

— А женихъ скоро приходитъ? 

— Скоро. Ему в$рно въ какого нибудь 
мБсто задерживали. — Въ него такого громад- 
наго знакомство. Онъ, ви знаете, зъ очень 
хорошаго фамилью. 

— Сьъ какого фамилью? 

— Онъ съ фамилью графа Бобринскаго. 

— Ой! что онъ ихъ племенникъ? 

— НБтъ, онъ на ихъ заводЪ сахарный ко- 
_мисаюнерт. | 

— За того онъ такого сахарнаго дите и 
вибиралъ. Онъ вжэ давно влюбился? 

— Н$ть; онъ ее видалъ разъ, какъ ана 
на окошк$ сидфла—и влюбился. ПослЪ этого 
все ходилъ мимо; ходитъ, ходитъ, ходитъ— 
оказывается, что онъ хочетъ выходить за- 
мужъ. 

Молодой челов$къ подходитъ къ невЪстЪ, 
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— А ви, мадемажель, виходите замужъ? 

— Немножко? 

— А женихъ вашъ скоро прБдетъ? 

— Онъ, вБроятно, задерживался съ чЪмЪ 
нибудь. Вы съ нимъ не знакомы? 

— Н$ть. 

— Я васъ познакомлю. Онъ очень обвя- 
зательный челов$къ, такъ что даже сейчасъ 
послЪ швадьба ми заграница уфзжаемъ. 

Въ передней звонокъ. Шлемка летитъ. Въ 

зал$ смятене: сженихъ, женихъ», раздается 
повсюду. 
' Въ залъ влетаеть женихъ, молодой еврей; 
желаетъ быть шикарнымъ; одфтъ безвкусно, 
но богато. На указательномъ пальцЪ правой 
` руки брилмантовый перстень; завитъ и сильно 
напомаженъ, золотая цфпочка растянута по 
‘ жилету. Куча брелоковъ. Въ рукахъ коробка 
конфектъ. 7Женихъ раскланивается со всфмъ 
обществомъ и подлетаетъ къ невестЪ. 

— Простите, что поздно. Извольте кон- 
фекты; самъ выбиралъ лучиие по г р. бок. 

— Благодарю васъ за конфекты, но все- 
таки ви мнЪ своимъ отсутстыемъ растрево- 
жили нервозность. о. 

' — Умоляю, жвыните. Но я только-что съ 





о: 


представленю Бишопа. Это восхитительно, 
но только совсфмъ не трудно. 

Вокругъ жениха разсаживается все обще- 
ство. Общее внимаше обращено на него. 

— Что эта Бишопа въ трятерЪ длаетъ? — 
обращается къ жениху нарумяненная еврейка, 
съ претензей на молодость. Выговоръ ужас- 
ный и кривлянья отчаянныя.—Она поетъ?. 

_— Ньтъ-съ, этоть Бишопа мущина. Мо- 
жетъ быть онъ поетъ, только въ этотъ ве- 
черъ онъ совсфмъ не п$лъ. 

— А что же онъ д$лаетъ? 

— Оньъ угадываетъ мисли; если ви, напри- 
м5ръ, что-нибудь задумали, онъ сейчасъ уга- 
дываетъ. а 

— А ежели я ничего не задумаю? 

— Оньъ и этого можетъ отгадывать. 

— А ти видфль Бишопу?—спрашиваетъ 
хозяинъ дома у сидящаго рядомъ съ нимъ 
тоже закладчика. 

— НЪтьъ, я хотБлъ ходить, только по мно- 


‚ гое обстоятельство не пошелъ. 


‚ — По какого обстъятельство? 

— А ежели би моего кридиторы находи- 
лись въ театръ, а онъ би сказалъ, что я ду- 
маю, чтобы имъ никогда ни одинъ гроить 
не заплатить; что би я тогла д$лалъ?. 
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— 7 ЖдБлайте милость, покажите намъ ка- 
кого-нибудь бишопинскаго штуки, — обра- 
щается одна барышня къ жениху. 

— Ахь, сь удовольстыемъ. Это очень 
прятно извлекать мисли изъ вашего голова. 

— Гашпода, напьемтесь прежде чаю, — пре- 
рываетъ хозяйка. Хаймъ Исааковичъ, распо- 
ряжайтесь! 

— Сейчасъ, душеньку! Степанъ, шамбръ 
валетъ, несите скорЪй чай. 

Является Шлема съ чайнымъ подносомъ; 
руки безъ перчатокъ. Невфста отъ злости 
краснЪетъ. Шлема обноситъ вефхъ ужасно 
неловко: наступаетъ на ноги, на платья, и, 
кое-какъ разнесши чай, удаляется. Невфста 
вылетаетъ за нимъ. 

— Гашподинъ Шлема, какъ ви меня кон- 
фузите: отчего. ви не въ перчатки? 

— Они у меня промокли; завсфмъ спотфли. 

Что же ви теперь будете дЪлать? 

— Они скоро вышохнуть, бо я ихъ коло 
печки обсушивать повЪсилъ. 

—- Пижалуста скорфй. НевЪста удаляется 
въ залъ. 

— Мез4атез, — говоритъ она, — садитесь, 
пижалуста, сичасъ ми будемъ наслаждаться. 
Милый Жакъ, начинайте. 
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— Для васъ готовъ на все. 

— Отгадайте сперва обо мн$ что-нибудь, —- 
спрашиваетъ нев$ста. 

— Сьъ наслаждешемъ| Вамъ угодно узнать 
въ кого вы влюблены? 

— Скажите, въ кого? кокетничаетъ не- 
вЪста. 

— Въ менясъ-сы! Угадалъ? 

— Вовсе нФтъ. 

— А въ кого же ви влюблены, ежели за 
меня хотите выходить замужъ? 

— Л влюблена въ заграницу! 

— Ахъ, это ви ужъ неодушевительность 
берете, а я говорю про пилкия чувства. Вотъ, 
напримфръ, другой опытъ. Загадайте ви, су- 
ларыня, въ голова какого-нибудь карта, — 
обращается онъ къ одной барышнЪ. 

— Ижвольте, эта ужъ у меня сидитъ. 

— Ви загадали король? 

— Нфтъ, валетъ, громогласно заявляетъ 
барышня. 

— ЖдБсь! Выкрикиваетъ внезапно явив- 
пийся предъ гостями Шлемка. 

— Что вамъ надо, васъ не звали, говоритъ 
покрасн5вшая невЪста. 

— Ви же звали валеттъ. 
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— Папенька, объясняйте ему. Васъ позо- 
вутъ. Удивительно, какое необразованье. Па- 
пенька, велите нести угошенье! 

Является снова Шлемка, опять въ перчат- 
кахъ, въ которыхъ большой палецъ прожегся 
у печки и вм$сто пальца образовалась дыра. 

Въ серединф вечера подъ шумокъ разго- 
вора, въ углу, между хозяиномъ и другимъ 
закладчикомъ, явившимся на вечеръ съ же- 
ной и четырьмя дочерьми, завязался спорт, 
перешедиий въ ругань. Слышны а 
фразы: 

Ты самъ врешь, шарлатанъ! 

— Я шарлатанъ?! Ти самъ шарлатанъ, про- 
(центщикъ, закладчикъ? 

- Я закладчикъ! Ахъ ти, разбойникы 

— Что?! Гошпода... 

.Й ти, и шемейство, и твоего женихъ! 
7Женихъ вскакиваетъ. 
— Какъ. ви шмфете ‘мен трогать. -Ви 

жнаете кто я? | 
— Ви?! Ви шахарнаго м ЧТО. 
шахаръ никогда не видали. 0: 

— Папынька, онъ обижаетъ ваш зять, 
онъ говоритъ, что и. не видалъ сахаръ съ 
глазами никогда!! `Ви швиня послЪ этого, и 

——=> 
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я въ швинскаго компаншо попадалъ. Ви не 
думаете, пижалуста, что я шпигался, что ви 
вшЪ на меня нашкакивали: я не потеряю мой 
пришутствйй духа и увхожу! Мамжель Роза, — 
обращается онъ къ невестЪ, —меня ждЪсь об- 
виняли и покуда не воспослБдуетъ моего 
оправдательного приговоръ, я не могу при- 
ходить. Папынька меня надувалъ, онъ гово- 
рилъ, что жд$сь будетъ хорошаго обществу, 
а ждБсь все закладъ, онъ вфрно меня такъ 
и съ приданаго надуетъ? До швиданья! 

— Мамынька, — кричитъ невфста, —- онъ 
меня только для деньги хочетъ, ой! Папынька, 
держите меня, я хочу падать въ обморокъ. 

— Корова! Есть менф время теперь дер- 
жать тебя! Что менЪ эти шарлатанске гости 
надЪфлали, чтобъ вжэ лучше ихъ чортъ по- 
бралъ! 


— Что! Ахъ, ти жидъ! Гошпода Ъдемъ. . 
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Благодаримъ вамъ!! 

Суматоха общая. ВсБ выбЪгаютъ. Ругань 
перенгла съ русскаго языка на сврейский. Вся- 
кй старается выскочить поскорЪй. Шубы 
одфваются, какъ попало. БЪдный Шлема едва 
посп$ваетъ прислуживать. Изъ залы семей- 
ство Цикерхапера награждаетъ каждаго ухо- 
дящаго эпитетами. 
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Наконецъ вс гости выскочили. 

Нев$ста въ слезахъ. Маменька ее же ру- 
гаетъ. Папенька растерянъ. 

Въ залъ входитъ’ Шлема. 

— Гошподинъ Цикерхаперъ, могу я деньги 
за услуженье получить? 

/, — Ахъ, приходите въ другой разъ; ви ви- 
дите, я теперь завсфмъ растревоженъ! 

_ — А если ви и въ другого разъ тоже бу- 

дете растревожены? 

— Ви в$рно тоже хотите менф шмерть 
дфлать, съ вашего приставательство! Я въ 
другой разъ вамъ что-нибудь отдамъ.— По- 
жалуста теперь идите; ви видите какого въ 
домЪ гармидеръ. Сегодня и такъ много деньги 
истрачено и вся провизья почти выкидывать 
надо! До швиданья! 

Шлемка грустно выходитьъ. 


Бенеъисъ М. Г. Савиной. 


Посвящается глубокоувлжаемой М. Г. Савиной. 


Назначень былъ бенефисъ талантлив Ъй- 
шей премьерши, любимицы публики М. Г. 
Савиной. Появилась афиша съ назначешемъ 
пьесы и дня бенефиса. Публика и вс$ по- 
клонники ея таланта заволновались; запаса- 
лись билетами, составлялась подписка на по- 
дарки и букеты уважаемой артисткЪ. Каж- 
дый желалъ вложить и свою скромную лепту; 
каждый желалъь отъ души выразить свое 
расположеше и любовь своей любимиц$. 
Нужно было видфть также и юныхъ почи- 
тательницъ таланта; однЪф покупали цивЪты, 
друмя стояли по два часа подлБ еше закры- 
той кассы, чтобы запастись билетами по- 
ближе къ сценЪ: «можетъ быть, она на меня 
хоть мелькомъ посмотритъ», —думали онЪ. 
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Одна гимназистка даже стихи написала, пер- 
вый куплетъ которыхъ начинался такъ: 
Душка Савина, конфетка, 
Херувимчикъ, авгелъ мой; 


Взглядь твой—лучшая отм$тка, 
Лучийй даръ душ$ больной!... 


Но знакомый гимназисть отсовфтывалъ по- 
дать стихи, увфряя, что стихи подаются 
только итальянскимъ пфвицамъ; такъ и спря- 
тала гимназистка, свои лучшия отмфтки въ 
столъ. 

Все что было элегантнаго, высшаго круга, 
сп$шило въ бенефисъ; старался попасть каж- 
дый. Въ одномъ разбогат$вшемъ еврейскомъ 
семейств5 тоже собирались Ъхать. Мать се- 
мейства, толстая, рыжая М-ше Сара, или пра- 
вильнфе Сурка, объявила, что «она не мо- 
жетъ пропустить такого торжественнаго тор- 
жеству и должна непремфнно попасть въ 
ложу; «нехай мн$ шкарЪй даютъ афиша». 

Послали за ‘афишей къ швейцару; тотъ 
кое-какъ досталъ ее. Приступили къ чтенио, 
Дочка, молоденькое дите двадцати шести 
л$тъ, обожавшая  бенефитшантку, старалабь _ 
прочесть программу прежде всхъ и лЬзла 
чперезъ всфхъ впередъ. 
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`_ Что ти на меня лЪзешь, ти завшемъ 
меня раздавишь, закричала мать. 

— Ахъ, аштавляйте, пожалуйста; я вжэ 
наслаждаюсь! 

— Что мен съ твоего наслаждению; ти 
менф мажоли задавила. 

— Что для мен съ вашего мажолями; я 
этого женщина готова весь пилъ моего вош- 
торга дЪлать. 

— Вошторга?! Ти корова! 

— Оть такого-же самого предмету я этого 
слово слишу! 

— Позвольте нимножко порядокъ; ша! за- 
кричалъ отець и приступилъ къ чтенио: «Но- 
ра, въ переводБ Петра Вейнберга». — Ду- 
шеньку, въ этого трятеру я не могу ходить, 

— Зачего ти не можешъ? 

— За того, что вш$ на нашего ложа смо- 
тр$ть будутъ. 

— На нашего ложа?! Зачего? 

— Патаму, в$рно это зъ еврейскаго биту 
предштавлено, затого, что этого д$лалъ Вам- 
бергъ. 

— Разв$ онъ только зъ еврейскаго биту 
дЪлаетъ? 

— Только: онъ’ вжэ ‘съ нашего брату 
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/ | столько пашкудства дфлаетъ, что больше я 
> | вжэ ни магу. 

аи Ахъ, папыньку; это завшемъ другого 
' | Вамбергъ; тотъ что изъ еврейскаго биту дЪ- 
_ (лаетъ, тотъ только трятеръ предштавлять 
можетъ, а этотъ пфлаго опера пишетъ; это 
я вжэо навЪфрно знаю. 

Отецъ успокоился. Р$шились послать за. 
ложей. Но, увы ложи не оказалось. Мать, и 
въ особенности дочь, завопили; отецъ обра- 
довался: деньги останутся въ карманЪ. 

— Давайте мене ложа, хоть здохните, да- 

вайте мен5 ложа, кричала мать. 

— Душеньку, гд$-же я вожму, когда 
больше н$ту? 

— ИгдЪ нибудь, только доштавай! 

— Папынька, въ барышники есть. 

Въ барышники вжасно какъ дорого! 

— Бери съ кого нибудь больше проченты, 
только дЪфлай, шкорЪфй дЪлай; потому я 
болыше ни могу удерживаться! 

Наконецъ, кое-какъ, съ большими труд- 
ностями нашли у барышника ложу за боль- 
пия деньги. Папенька былъ грустенъ; мать и 
дочь торжествовали. 

— Мама, я тоже хочу въ Нору шид$ть, 
запищалъ десятилфтнй сынъ. 
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— Что? тебБ нужно въ Нору? этого шар- 
латану нужно въ Нору шидЪть! 

— Я хочу въ Нору! 

— Я тебЪ на морда, замБсто Нора дамъ. 
Няню, берите, дите, патаму онъ мнЪ вшЪ 
кишки перевернетъ! 

Наконецъ, всЪ препираня кончились и семья, 
прифрантившись, отправилась въ театръ. 

Торжество артистки было полное; подар- 
камъ, цвЪтамъ, вызовамъ, не было конца. 

Маменька съ дочкой тоже выходили изъ 
себя; дочь высунулась изъ ложи и прямо 
кричала; ивЪтъ лица ся былъ темнокрасный; 
вдругъ что то треснуло. 

— Мамыньку, въ мен$ турнюръ развяжи- 
вался; держите шкарЪй, вжэ отъ восторга 
ничего не могу. Браво, браво; любимыца, 
прекрасница, восторгательство! — кричало 
«дите». т | 

Спектакль кончился. Начали разъфзжаться. 
Въ экипажф дочь еше не могла придти въ 
себя отъ восторга. Отецъ сидБлъ молчаливый. 

— Папыньку, отчего ви такого задумчи- 
вость имфете? 

‚ — Я думаю. 
— Что ви думаете? 
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| — Я думаю, что ежели би я могъ у себя 


| въ конторЪ такого бенефису жд$лать, школь- 
| ко би я могъ деньги собирать, лучше чфмъ 
! всякаго комерщю! | 


— ъев ал —— 


Шопильгагенъ въ Петербург%. 


Въ Петербургъ пруБхалъ извЪстный писа- 
тель Шпильгагенъ ставить свою драму на 
нЪмецкой сценЪ. — Задумала дума и многие 
писатели чествовать прБздъ писателя, под- 
носить хл5бъ соль, Ъхать встрЪчать, гово- 
рить спичи, устраивать обфды и, наконецъ, 
было въ думЪ предложение повезти его пока- 
‘зать скотобойни. Это фактъ! Нельзя и пере- 
считать вс5хъ петербургскихъ глупостей, ко- 
торыя дошли до того, что почтенный, извЪ- 
стный писатель сдфлался чуть ли не посмЪ- 
шищемъ города, —ничфмъ въ этомъ неповин- 
ный. Отличилась также и нЪфмецкая коло- 
вая. Еще далеко до шуфзда Шпильгагеиа, 
нфмцы забЪгали съ подписками на обЪды, 
вечера, а главное, на _поднесене  золотаго 
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вфнка писателю. Н$мцы широко раскрыли... 
ящики, чтобы, вынувши перья, подписать 
круглыя цифры для дорогаго подарка. По- 
дарокъ былъ заказанъ и торжественно под- 
несенъ, но, къ несчастью, въ кредитъ. Когда 
пришлось собирать деньги, н5ёмцы повернули 
носы и подарокъ кое-какъ былъ взятъ въ 
кредитъ. 

Вотъ о чемъ разсказываетъ взбфшенный 
нЪмецъ, встрЪтившись съ знакомымъ. Зна- 
комый останавливаетъ нЪмца. 

— Здравствуй Готлибъ Карловичъ! 

— А, мое вамъ почитанье! 

— Куда это вы такъ сп$шите? 

— А, свыныте пошалюста, мнэ ошинъ, 
| завсэмъ нэтъ времэнъ! 

— О чемъ же вы такъ хлопочите? 

— Но всо объ эти шкандаль зъ-эти вфнки 
отъ господинъ Шпильгагенъ! 

— Разв$ случилось что нибудь? 
— Шкандаль буль агромадный! 
— Какой же скандалъ; вфдь в$нокъ по- 
дали Шпильгагену? 

— И типэрь изъ этого подавательству виш- 
‚ ла шкандалъ? 

— Какой же могъ выйти скандалъ? 


| 
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— А, голюбчикъ ви даже представитэль- 
ство ни можте дэльтъ, что злучилось? 

— Ла, что же, наконецъ, случилось? 

— Я вамъ чичасъ разскажитъ. 

— Сд$лайте милость; это меня очень инте- 
ресуетъ. 

— Звольте! Ви знаешь, ми н$фмцы, загла- 
шался всфхъ, какъ только ишо господинъ 
Шпильгагень катэль Фхать на Петербургъ, 
штобъ иму что ныбудь большой шесть дэльтъ. 
Карашо! Э потомъ ми дольги зъ этотъ мисла 
буль занятой, э наконець придумль, чтобъ 
нашъ знаменытый господинъ Шпильгагенъ 
вънку въ голова положить. Карашо! Ми чи- 
часъ бамага приготовляль и подписка кадыль 
и сапираль; ми въ подписка сапираль три ты- 
сячи руплэй сирибромъ. Карашо! Ми взЪ 
очинъ рады пуль, что такой большой зумъ 
дэнги для нашъ удывытэльный писатель го- 
сподинь Шпильгагенъ, накодыли и чичасъ 
заказывали вэликолпна вфнку. Но представ- 
ляйтэ сибЪ, какой шкандалу, зъ эта вЪнку 
викадыль. Ми на бумага забираль три тыши 
руплэй, и когда надо буль эти дэнги полю- 
шить, ми могъ только триста сорокъ восмь 
руплэй и двадцать пьятъ капейка забрать! 
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Это буль шкандаль, это буль пальшой шкан- 
даль! Э время больше не буль, дальше бЪ- 
гать, потому ужъ буль бенефисы въ Санктъ- 
Пэтэрсбургскаго Императорскаго тэатру, гдэ 
драму отъ господиньъ Шпильгагенъ играль 
и когда ужьъ надобно буль вЪнка ему на го- 
лова кладить. Карашо! Между тэмъ вфнка 
‚не катЪль золотой дЭль мастера въ крэдыть 
давать. Ми просиль, ми кричаль, но и они 
тоже кричаль, и вфнка ми нэ полючаль. Ми 
ему кафариль: «какъ ви будешь не отдаваль 
вЪфнку, для такой патр!отической цЪ$ль; и онъ 
 кафариль: «моя карманъ тоже патрютиче- 
| ская; когда меня будить платыль, я дамъ 
( вЪнка!»› Это било жасно! Ми потеривали за- 
всБмъ голови. Наконэцъ, одна знакомъ; такъ 
много обЪщаль дэнги забирать и платыть, 
что золотая мастера загласился и, злава Богъ, 


эта вфнку, ми торжественно господинъ 
Шпильгагнъ на его голова кладыль и ужасно 


при это «гохъ» кричаль. Но на другого дня 
золотая мастера, призилалъ сшотъ и просила 
ошень патр1отическая шувства показать и 
дэнга шичасъ платить. Э дэньги, мижду этого 
нэтъ? 'Гогда наши вс н$мцы завольнова- 
лись и`начали думать какъ этого дэнга на- 
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кодыть; ми сЪ забирались и видумиваль вэ- 
ликолэпна мисль, чтобъ просить ресторанъ 
отъ господинъ 'Лейнеръ, въ Морская ули- 
ца, - адлично пиво тамъ есть, —штобъ онъ 
добрый буль и двадцать праценты на каж- 
даго порций’ набавлялъ для вфнка отъ госпо- 
динъ Шпильгагнъ; но ви знаешь вс н5мцы 
заглазились на такого патрютическаго па- 
ступка и, между этого, какого ужасного 
шкандаль вихадили?г А, какого шкандаль!! 

— Какой же скандалъ? 

— Ви ни можэшь, мой люпэзный друкъ, 
дажи сибЪ придставливать! Когда въ ресто- 
рану какофо нибудь н$мца сшотъ подавали 
и двадцать проценты внизъ писали, такъ 
каждая н5мецъ сишасъ спросыль: 

— За чего я должна эти процентъ платыль? 

— Это процентъ каждая н$фмецъ платыть 
должна, для вЪнку отъ господинъ Шпиль-` 
гагнъ. 

— Ноя засэмъ не н$мца; я руссюй, я ро- 
дилась въ городъ Рига, и Рига это русскаго 
городъ! 

Можешъ себЪ представливать! Э вдругъ 
другого н$фмпу казаль: «я засэмъ не н$мца, 
я тожи русска кровава шеловЪ$къ, я родылься 
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въ Дорпатъ, и Дорпать завсэмъ русска го- 
родъ! Э ви можешь себэ подумивать въ трехъ 
дня, въ С.-Петерзбургъ не оставался ни одинъ 
н$мецкаго шелов$къ, всЪ дЪлался мамэн- 
тальна русскими, н5$мцы больше не буль. 
Такъ что зъ Германья ужъ ми полушалъ, 
злава богу, дэпешъ такой: «Ми плотымъ взЪ 
расходъ, тольки, пошалюста, возврачивайтэсь 
вз$ н5мцы обратно; ми ошень страхъ имЪемъ, 
что больше нигдЪ ни одинъ нфмца ни оста- 
вается!» Вотъ какого шкандалу происходилъ! 
Это для нашего патротического чуство, 
жасно сквэрно!! 

— Да, скандалъь у васъ вышелъ порядоч- 
ный! 

— Аграмадный! 

— Ну, до свиданья. 

— Благодарымъ васъ. И я тоже пойдетт! 


Мы подожЖдемъ. 


(Сценка съ натуры). 


Въ небольшой городъ одной изъ юго-за- 
падныхъ губерний, населенной преимуществен- 
но евреями, — явилась труппа кочующихъ ак- 
теровъ. Громадная афиша объявила о пр!- 
ЪздЪ лицедфевъ. Программа обЪщала и „,Раз- 
бойниковъ“ и „Отелло“ и рядомъ съ ними, 
«Прекрасную Елену» въ „настоящемъ ко- 
стюмЪ“. „Ревизора“, „Птички П$вчя“ и не- 
избЪжную пьесу: „Зо дней вокругъ св$та“. 
Внизу афиши красовалась подпись, между 
двухъ нарисованныхъ рукъ: «Повсюду труппу 
сопровождалъ громадный усп5хъ; директоръ 
надЪется, что и здЪшняя публика посп$шитъ 
наполнить ст$ны театра, чтобы насладиться 
исполненемъ какъ отечественныхъ, такъ и 
заграничныхъ творений“. 
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Къ несчастью, въ городЪ публика отнес- 
лась довольно равнодушно къ афиш и н$- 
сколько представлемй прошли при маломъ 
«наполнени стфнъ театра». Антрепренертъ 
приунылъ, тфмъ боле, что первый любов- 
никъ объявилъ, что покуда ему не дадутъ 
въ счетъ жалованья хотя-бы пятнадцати руб- 
лей, то онъ не будетъ играть ни одной 
° классической роли, а безъ него театру не 
жить. Задумался антрепренеръ. Выручилъ его 
трагикъ. 

— А не устроить-ли намъ, — обратился 
трагикъ къ антрепренеру, — какой-нибудь 
фортель, чтобы помимо пьесы заинтересовать 
публику? 

— Да, что-жъ ` придумать? Тутъ раньше 
насъ ужъ были актеры и все ужъ продЪлали 
и людей живыхъ ФЗли, и желанье публики 
узнавали и пушку, передъ бенефисомъ, во- 
зили по городу!- Чортъ знаетъ, какъ эти 
актеры портятъ д$ло! 

— А я одну штуку придумалъ. Хотите 
сдЪлать сборъ.и сборъ полный? 

— Хочу, батюшка, ‘хочу, научи пожа- 
луйста; 

— Извольте; но съ услошемъ: послЪ сбора 
мнЪ первому отдать жалованье? 





т, 


— Идетъ, голубчикъ, только выручай! 

— ПослЪ перваго акта, чтобы деньги были 
у меня. 

— Будуть, ей Богу, будутъ. 

— Н$ть, вы поклянитесь такъ: 


.. «Клянуся первымъ днемъ творенья, 
Клянусь его послЪДнимъ лнемъо... 


продекламировалъ трагикъ. 

— Ла, полно теб шутить. Вфдь, знаешь 
меня не первый день! 

— Ну, идетъ. Только прежде всего, пива 
поставьте. 

Выпили пива и трагикъ началъ: 

— Прежде всего надо выбрать пьесу. По- 
объявляли вы громщй репертуаръ, а до сихъ 
поръ одну мелюзгу ставите. Мы поставимъ 
«Прокопа Ляпунова». 

— Да, вБдь у насъ онъ разойтись не мо- 
жетъ; лицъ не хватитъ. 

— И не надо; я за всфхъ говорить буду. 
Это, батюшка, моя коронная роль. МнЪ 
послЪ этой роли въ г. ВольскЪ самъ исправ- 
никъ сказалъ: «Ну, батюшка, видалъ я много 
даже грозныхъ губернаторовъ, но такого ве- 
личья какъ у васъ,—не видалъ...». 

— Ла брось ты свое величье; дЪло говори. 
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— Не могу я своего величья бросить. 
ТЪни Шекспира и Шиллера вдохновляютъ 
меня. 

— Брось ты эти т$ни-то свои китайскя; 
у меня душа изныла, а онъ съ Т$нями... 

— Свинья-же ты, послЪ этого, а не ди- 
ректоръ, вдохновения артистическаго не по- 
нимаешь. 
вы Вотъ, ты, сейчасъ, ругаться. Какой-же 
это совфтъ?! 

— Сов$тъ я тебЪ дамъ; я человЪкъ слова. 
Слушай. Афишу пустимъ большую, а въ 
конц$ спектакля сдЪлаемъ мы... 

— Дивертисментъ? НЪтъ, ужъ избавь; на- 
доЪло это все хуже горькой р$дьки. 

— Самъ ты мн$ хуже горькой р$льки на- 
дофлъ; зачБмъ ты меня перебиваешь; у че- 
чов$ка весь планъ произведенъ, а онъ —ди- 
вертисментъ! Тутъ, братъ, не т$мъ пахнетъ. 
Въ конц$ афиши пустимъ громадное объ- 
‚явлеше, гласящее: «Въ концЪ спектакля бу- 
‚ детъ розыгрываться корова; берупий билетъ 
'|вЪъ театръ, получаетъь безплатно одинъ ло- 
‘терейный билетъ» Посмотри, какой мы возь- 
мемъ сборъ. Страсть! Я ужъ это разъ про- 
_ бовалъ. 
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_ Антрепренеръ проаялъ. 

— Братъ, товарищь, ко мн$ на грудь! 
Спасибо тебЪ товарищъ, и какъ это мнф въ 
голову не пришло? 

— Артистической жилки въ теб н$тъ: 
нфтъ знанья глубокаго жизни! 

— (Спасибо, спасибо. Только, вотъ горе: 
гд$ мы корову достанемъ? 

— Достанемъ: тутъ у меня ужьъ есть зна- 
комый жидъ Ффакторъ, онъ ее приведетъ и 
поставитъ; а послЪ перваго дЪйств!я деньги 
ему и вручишь; здфсь скота много - дешево 
купишь. 

— Устрой, голубчикъ; никогда тебя не 
забуду. 

— То-то. Только смотри, уговоръ помни: 
жалованье прежде всего мнЪ, а потомъ ужъ 
коровЪ. 

— Ну, стану-ли я тебя съ коровой смЪ- 
итивать; понятно, ты первый. 

Сказано, сдЪлано. На другой день весь го- 
родъ расцвЪтился афишами, съ заманчивымъ 
объявлешемъ. 

} Въ м5стномъ еврейскомъ обществЪ про- 
| изошелъ переполохъ. ВсЪ бЪжали въ театръ, 


въ надеждЪ на корову; и къ вечеру сборъ 
# 


во 


былъ блистательный. Антрепренеръ лико- 
валъ; трагикъ мрачно улыбался. 

Въ восемь часовъ вечера всЪ задыя м$ста 
креселъ, мБста за ложами и раекъ были бит- 
комъ набиты простыми евреями съ ихь се- 
мействами. Волненье было сильное. Но на- 
`прасно завываль Ляпуновъ; онъ не быль 
героемъ вечера; всБ ждали корову. 

— И гдБ этого корову типерь стоитъ; 
хоть-бы зъ однимъ глазомъ на нихъ пашма- 
трЪть! 

— Хаймъ; чи она даетъ много молоку?— 
Спрашиваетъ еврейка у мужа. 

— Чего ты отъ меня хочешь; чи я развЪ 
кахарка, чтобъ съ молокомъ ражгиваривать. 

Наконецъ пьеса кончилась. Публика зако- 
лыхалась. ЗанавЪсъ взвилась и глазамъ пуб- 
лики представилось колесо, наполненное би- 
летами; въ концЪ сцены стояла корова, убран- 
ная разноцв$тнымъ каленкоромъ. 

Вышелъ антрепренеръ и, среди затаившей 
дыхание публики, произнесъ сл$дуюцщий мо- 
нологъ: «Милостивые государи! Не чувство 
наживы, не простое желаше что-нибудь за- 
работать заставило меня сегодня сдФлать это 
торжество. Движимый артистическимъ чуть- 
емъ, я понялъ, что эта корова...» 


и 


— Скольки она даетъ молоко, —раздался 
съ галерки еврейскй женскИй голосъ. 

Ша! Шмирно! 

— Эта корова,— продолжалъ ораторъ, — 
доставитъ истинное уловольств!е уважаемой 
публикЪ. Буду счастливъ, если это невинное 
животное доставитъ пользу и счастье вы- 
игравшему его. Сейчасъ начнется розыгрыйтъ. 
Счастье, господа въ вашихъ рукахъ!--Госпо- 
динъ кассиръ приступите къ вашей обязан- 
ности. 

На сцену вышелъ невзрачный человЪкъ, 
одЪтый, какъ видно, въ чужое платье и 
скромно взялся за ручку колеса. Билеты вы- 
нимала одна изъ актрисъ. Антрепренеръ про- 
возглашалъ нумера. 

— № т18— пустой. 

Въ райк$ какой-то еврей икнулъ; билетъ 
оказался пустой. 

— № 112 — пустой. 

— Каравулъ!—раздался голосъ. 

Нетерп5ые расло, но, увы! никто коровы 
не выигралъ, не смотря на то, что почти всЪ 
билеты были вынуты; наконецъ, антрепренеръ 
провозгласилъ: 

— № 1-й корова. 
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Публика зашумфла; евреи загалдЪли; на- 
чались крики: 

— Въ кого 1-й билетъ; шматрите хара- 
шенько; берите глаза въ руки; въ кого си- 
дитъ корова? Но такого счастливца въ театръ 
не оказалось. 

— Господа, у кого-же коровный билетъ, 
надо-же ее вручить новому владЪльцу? 

— Извините меня, обратился кассиръ къ 
антрепренеру; я тоже купилъ билетъ и вотъ 
какъ-разъ № 1-й пришелся у меня. 

Кассиръ выигралъ корову. 

— Ой, пропало мое молоко, —закричала 
сврейка. 

— Завшемъ убили! —закричалъ кто-то. 

Наконецъ начали расходиться. Счастливый 
кассиръ съ коровой, а несчастные евреи съ 
обманутыми надеждами. 

— Это, вжэ, жвыните, это ми шматрЪли 
ни Ляпуновъ; это ми сами вляпывались въ 
этого корова! 

'Театръ опуст$лъ. Ликуюпций антрепренеръ 
считалъ деньги. 

На другой день выпущена была афиша: 
«Въ четвергъь будетъ представлена драма 


ве 


будетъ розыграна корова». 

„Сп шите!!“ 

Антрепренеръ каждую минуту забЪгалъ 
въ кассу, увБренный, что карманъ его снова 
наполнится, но сборъ не подвигался. Подой- 
дутъ н5сколько евреевъ, посмотрятъ на афи- 
шу, прочтуть махнутъ, рукой и пойдутъ 
прочь. 

Директоръ недоум$ваетъ; что-жь это? 
ВЗдь это все деньги прочь отходятъ; что-жъ 
это будеть; вБдь это посл$дняя надежда. 
Не выдержалъ онъ и обратился къ тремъ, 
отходяшимъ отъ афиши, евреямъ. 

— Отчего-жъ вы, господа, билетовъ не 
берете; корову можете выиграть? 

— Н5ть, благодаримъ вамъ; потому ви 
сами такого дЪла написали, что ми ужъ 
выйгривать никакъ не можемъ! 

Отчего не можете? 

— Оттого, что увъ прошлаго разъ ко- 
рова выигралъ гашпадинъ ка'циръ; была зна- 
читъ каширскаго сторона, а теперичка вы 
сами на афишу написали, чго опять будеть 
каширскаго сторона («Каширская старина»), 
значитъ каширъ вжэ нав$рно выигрываетъ, 


«Каширская _ старина». Въ концБ саектакля 
——— 


— 7 


такъ ми лучше пойдемъ тогда, когда ви на- 
пишите, что еврейская сторона будетъ;—это 


для насъ больше вигодно будетъ, Благода- 
римъ вамъ! 
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Старые порядки. 


Въ т8** году случилось мн быть про%з- 
домъ въ одномъ изъ маленькихъ городовъ 
южныхъ губернш. Городокъ былъ хотя и 
губернсюй, но былъ на видъ хуже всякаго 
уззднаго. Грязь и неряшливость были ужасны; 
осв5щешя положительно никакого, если не 
считать н5сколько фонарей, тоже грязныхъ 
и коптящихъ, поставленныхъ подлБ домовъ 
главныхъ начальственныхъ лицъ и подлЪ 
присутственныхъ мЪстъ. Одного было тамъ 
достаточно, даже въ очень большомъ коли- 
чествЪ, это—жидовъ, этихъ, счастливых 
сыновъ Израиля, грязныхъ, неумытыхъ, -не- 
чесанныхъ и видфвшихъ въ каждомъ пр!з- 
жемъ_ свою жертву; они наполняли и улицы, 
и дома, и гостинницы, которые, сказать къ 
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слову, въ количествЪ трехъ или четырехъ, 
были ужасны. Губернаторъ былъ тамъ очень 
хоропий челов$къ, но слишкомъ добрый и 
мало обрашалъ вниман!я на городскую чи- 
стоту; положился онъ во всемъ на полишй- 
мейстера, а тотъ тоже ухомъ не велъ; самъ 
онъ пр!Бхалъ въ городъ когда-то писцомъ, 
скромнымъ, тихимъ малороссомъ; кое-какъ 
дослужился до перваго чина, сдБлался ‹«хвар- 
тальнымъ» и, наконецъ, я уже его засталъ 
въ полишймейстерскомъ санф, но ужъ не 
скромнымъ` чиновникомъ, а Юпитеромъ. Та- 
кая была горячка, что не приведи Богъ! По 
улицамъ ходитъ, смотритъ грозно, кричитъ, 
распоряжается, но... дла не дБлаеть,—такъ 
только горячка пустая! Грязные жиды его, 
какъ видно, не боятся, а только кланяются 
ему при встрфчЪ,—-онъ и доволенъ. А какъ 
гостинницы содержатся, доволенъ ли народъ 
про$зжаюций, не говоря ужъ объ обывате- 
ляхъ, это не его дЪло. Мой малороссъ ужъ 
теперь сталъ «особа!» Онъ у губернатора 
на вечерахъ первый танцоръ. Въ городЪ без- 
порядокъ, а онъ мазурку откалываетъ; хо- 
четь, этакъ по грашознЪе. па сдЪлать, а все, 
по старой привычкЪ, на трепака соскакиваетъ 
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такъ и хочется ему запфть: «гопъ, чукъ, 
журавель, журавель!» 

Все что есть въ городЪ хорошаго, это 
составъ окружнаго суда, который тоскуетъ 
ужасно, съ н$которыми очень хорошими се- 
мействами и немногими приличными моло- 
дыми людьми. Развлечешй никакихъ. Есть, 
впрочемъ, театръ. Но Боже, что это за 
театръ! Какой-то перед$ланный изъ сарая 
балаганъ съ стойлами вмЪсто ложъ; труппа 
отчаянная. При мн играли «Разбойниковъ», 
но, увы, это не были «Разбойники» Шиллера, 
а были каке-то «жулики» отъ Сухаревой 
башни. . 

7 ЖелЪзная дорога не раскинула еще своей 
костоломательной сЪти до этого богоспасае- 
маго города и туда приходилось Фздить «на 
коняхъ». Счастливъ тотъ, кто пофдетъ въ 
хорошую погоду; но горе тому, кто попа- 
детъ въ распутицу, особенно человЪку из- 
балованному вагономъ. Грязь буквально не- 
вылазная. Даже на н$которыхъ почтовыхъ 
станщяхъ на выв$шанныхъ росписашяхъ чи- 
таешь: «въ дождливое время Фзда очень 
затруднительна»; и дЪйствительно лошади 
не вывозятъ; запрягаютъ воловъ, дв5 или 
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три пары, платя за нихъ страшныя ц$ны, и 
на нихъ ужъ съ полнымъ трумфовъ въЪз- 
жаютъ въ городъ. 

Я лично былъ избавленъь отъ трумфа и 
въБхалъ «на коняхъ», приказавъ ямщику 
везти меня въ лучшую гостинницу; я, ОЪд- 
ный, не зналъ еще тогда, что тамъ всБ го- 
стинницы худиия. Возница мой подвезъ меня 
къ какому-то большому дому и не усп$лъь 
я оглянуться, какъ былъ схваченъ нЪсколь-. 
кими грязными жидами и внесенъ на лБст- 
ницу; вс$ жиды кричали, клялись дЪтьми 
‘своими, что такой гостинницы даже въ «Па- 
рижу» н$тъ и довели меня до номера. Я 
шелъ за ними послушно, они парализовали 
мою волю. Они же сейчасъ позвали хозяина 
тоже еврея, съ которымъ я договорился въ 
цфн$ и который ув$рилъ меня, что мн 
очень будеть хорошо, такъ какъ у него 
недавно останавливались даже два. генерала. 
Я устроился довольно, какъ будто, удобно, 
но скоро началь я уже разочаровываться 
въ своемъ отелЪ. Оказалось, что ресторана 

нЪтъ и надо носить Ъду изъ кухмистерской, 
` что напротивъ; лакей изъ гостинницы, гряз- 
ный какъ трубочистъ, носилъ мнЪ оттуда 
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Ъду, причемъ я замфтилъ, что оба болыше 
его пальца на рукахъ были гораздо чище 
прочихъ, такъ какъ неся миску со шами, 
онъ обыкновенно держалъ си пальцы въ 
мискф и обмывалъ ихъ щами. 

Ночь тоже прошла ужасно. Какъ видно 
про$зжихъ немного останавливалось въ этомъ 
пом5шени и клопы не очень часто могли 
выходить на вылазку; но за то я былъ для 
нихъ козлищемъ отпущеня, меня терзали, 
щекотали, ли, надсмФивались и производили 
надо мной всЪ свои клопиные эксперименты; — 
остальную часть ночи я провелъ сидя на 
стул5 посредин$ комнаты. На утро явился 
ко мнЪ хозяинъ. 

— Ждраствуйте. 

— Здравствуйте. 

— Какъ. ви изволили дЪлать ночь?. у 

— ‘Отвратительно. На стулЪ сидЪлъ. 

Отчего ви не сидЪфли на кровать? 
Оттого, что клопы таке, что лечь 
нельзя. 

— Клопи? Это, господинъ, ничего; они 

| оюко покудова будутъ познакомиться, а 
‘потомъ уже они вамъ никакого вниманию не 
будутъ дБлать. 





— Дайте мнЪ все чистое, а главное кро- 
вать, а иначе я пере$ду въ другую гостин- 
ницу. 


Ми вше сичасъ будемъ приносить свЪ- 


: 
1 


жаго. 
° — Отчего же вы вчера не дали все свЪ- 
жжее? 
-— Оттого, что я не зналъ, что ви зав- 
шемъ непривычнаго для клопи? 
— А разв$ къ нимъ можно привыкнуть? 
— ЖдБеь всЪ вжэ привыкали; безъ клопи 
даже ждЪсь невозможно. 
— Отчего невозможно? 
| — Иотому ждфсь, звыните, еврейскаго 
- | городъ; клопи безъ еврея не могутъ жить? 
: 8 — Да вто чБмъ виноватъ? 
оу. - Ну, они, звыните, въ первого ночь не 
могли же знать, что ви русскаго; они вжэ 
| теперь сами не будутъ вамъ трогать. 

Съ десяти часовъ утра меня начали без- 
покоить жиды. Одинъ предлагалъ платки, 
другой полотно, чулки, табакъ, калоши, 
фуражки, стереоскопныя картинки. Первые 
дни я еще вБжливо отказывался, а затЪмъ 
просто началъ выгонять ихъ; надофли до 
смерти; они какъ мухи: сгонишь одного 
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явятся друге; просто хоть изъ пистолета 
стрфляй. — Такъ проводилъ я мое первое 
время, покуда окончательно ортентировался 
и тогда мн$Б стало легче. Завелись знаком- 
ства; сошелся я со многими изъ окружнаго 
суда и время мы проводили довольно сносно, 
Бывая часто въ одномъ дом$, я познако- 
мился съ однимь старикомъ_ малороссомн( 
бывшимъ исправникомъ и вышедшимъ давно 
въ отставку. Гипъ онъ былъ весьма инте- 
ресный; совсБмъ ужъ обрусфвиий, но съ 
сильнымъ малоросайскимъ выговоромъ; онъ 
см5ялся надъ всБми новыми порядками и 
отстаиваль старые. По его мн$ншо только 
то и было хорошо, что было прежде. 

Я пр!Бхалъ въ городокъ изъ Еева, какъ 
разъ послБ дла Свиридова о растратЪ че- 
тырехсотъ тысячъ рублей изъ банка, за что 
его въ судБ и... оправдали. ДЪло это по- 
рождало много толковъ, а въ глухой провин- 
ши въ особенности. На эту тему разгово- 
рился со мной отставной исправникъ. Не 
могу удержаться, чтобы не разсказать его 
вполнф характерный разсказъ. Сколько въ 
немъ было насмфшки надъ вс5мъ новымъ и 
‘сколько защиты своего времени. 


_ Ч 


Мы сидфли въ сторон отъ остальнаго 
общества на маленькомъ диванФ. Исправникъ 
началъ: 

— Вы изъ подъ самаго К1Лева пруыхалы? 

— Да, изъ Киева. 

— И на суду булы? 

— На какомъ суд? 

— А когда Свырыдова, наиглавнфйшаго 
казначея дило слушалося? 

— Ла, былъ. 

— И когда его оправдали, —були? 

— Былъ. 

— Оть вамъ и новый судъ. 

—— А разв новый судъ не хорошъ? 
| — Ащо-жъ въ немъ хорошаго? Въ наше 
время було лучше. 

— ЧБмъ-же. РазвЪ въ прежнее время луч- 
ше судили? Когда же это было? 

— Когда? 

— Да. 

— Когда я ещо булъ справныкомъ, я самъ 
и судылъ. 

— Какъ же вы судили; разскажите пожа- 
луйста? 

— Вотъ какъ судылъ. Скоро и главное 
нэукоснытельно передъ закономъ. Бувало 
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сижу я коло стола и занымаюся; дфла раз- 
быраю, р5шен!я кладу, —бо я справныкъ: ка- 
раю и милую. Справнычиха, коло менэ сы- 
дыть, чулки штопаетъ. Вдругъ докладывають, 
що якясь-то мужикъь до менэ прийшовъ. По- 
звать. Прйшовъ. «Здравья желаемъ, —кажэ — 
ваше высокоблагородье! «Здравствуй». «У 
насъ въ ‘деревнЪ, ваше высокоблагородье, 
несчастье случилось!» «Какое,—я говорю, — 
несчастье?» У менэ, кажэ, ваше высокобла- 
городье, пару кошй покрали. «Кто покравъ?» 
«Не могу знать ваше высокоблагородье» 
«Ладно, разберу». 

Вотъ, вь той же день запрягаютъ менэ 
мою справныческую таратайку; справнычиха 
пироговъ, наливки приготовить и пойду я 
на судъ и разбиратэльство.—Какъ приду у 
дэревню, прямо до сотскаго въ хату. Сяду 
къ столу, бумагу разложу и вызываю. «По- 
звать ко мнЪ сотскаго.» Приходыть. 

— Здравья желаю, ваше высокоблагородье! 

— Здравствуй. А у васъ тутъ несчастье 
произошло; у Стэпана конш покрали? 

— Покрали, ваше высокоблагородлье, 

— А чтожъ, подозрэне на кого-нибудь 
есть? 
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— Особеннаго подозрэня, чтобъ ужъ сов- 
симъ особеннаго, нфту; а такъ вообще поло- 
зрэше имБется. 

— На кого именно? 

— На мужика Хфедора. 

— Як, таюй Хфедоръ. 

— А коло кабака, его вторая хата. 

— Позвать ко мн$ Хфэдора!.. * 

«Зовуть; а я сажусь коло стола и какъ 
будто пишу и на дверь не смотрю. Входитъ 
Хфэдоръ, а я вныманья не обращаю. Стоить 
онъ коло дверей, стоить и говоритъ: «здравья 
желаемъ, ваше высокоблагородье!» Я молчу. 
А онъ вдругорядъ: «здравья желаемъ, ваше 
высокоблагородье!» А я якъ повернусь, якъ 
вскочу, да хлопъ его въ морду! А онъ: «ваше 
высокоблагородье, за шо?» «За що?» Бацъь 
его въ другую! А онъ на кол$ни. «Ваше 
высокоблагородье, звынить!» «Ага, звыните; 
гдэ кони?» «Они не у менэ!» «Не’у тэбэ», 
значитъ вы вдвоемъ воровали; баць его и 
за другаго. Вжэ я его по мордЪ дую и за 
другого; ему вжэ даже и не хочется, а я 
все дую!— Черезъ полчаса времени, ков на- 
ходылы, Стэпану возвращали и покончено 
все було... 
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«А въ нынЪфшнее время? Шо у васъ хоро- 
шаго? Каждаго вора оправдываютъ и вЪж- 
ливо, —бояться его обидЪть. Собирается судъ; 
по середк$ сидитъ найстаршой; всБ у мун- 
дирахъ; зала большая. Докладываютъ; гово- 
рятъ: «Д$ло Стэпана, обвиняемаго въ по- 
кражЪ кон.» «Зовить.» Ведутъ обвиняемаго, 
ведутъ съ почетомъ, съ господами жандар- 
мами! Господынъ предсБдатель обращается 
къ обвиняемому: 

— Вы господынъ Стэпанъ? 

— Мы... 

— О, чи вы слыхали: мужику, вору, гово- 
рятъ— «господинъ!» г 

— Вы, извыныте, ков покрали? 

Слухайте: вору, говорятъь «извыныте!» 
Кто говоритъ: генералъ, предс$датель! 

— Вы, извыныте, кой покрали? 

— Мы. 

— Вы? 

— Мы! 

— Садытесь пожалуйста! 

..«Вотъ ваши новые порядки, вотъ вамъ 
новые суды; эхъ! у наше время, лучше было; 
и скоро и неукоснытельно!» —закончилъ ста- 


рикъ. 


а 


— Ну, вжэ заговорился я Зъ вами; спать 
пора, бо исправнычыха заругается. 

...Мыпокали другъ другу руки и разстались. 

Спите мирно добрые граждане стараго вре- 
мени, старыхъ порядковтъ! 


а 


Будьте поКойны. 


(Сценка съ патуры). 


Хочу я вамъ разсказать одну сценку, сви- 
дЪтелемъ которой былъ я лично. Много ви- 
дфлъ я театральныхъ курьезовт, но этотъ 
былъ выдающийся изъ числа прочихъ. Про- 
Ъзжая по разнымъ городамъ Росси, я за$халъ 
въ одинъ очень маленький у$здный городокъь, 
по просьбЪ моихъ знакомыхъ, гдЪ провелъ 
недфли три. Скука была невообразимая. Два 
или три пр1ятныхъ дома знакомыхъ и больше 
ничего; развлечений никакихъ. Я началъ ужъ 
подумывать объ отъЪздЪ, какъ влругъ узнаю, 
что въ городъ пр1Зхали актеры и намфрены 
дать нЪсколько спектаклей. Публика обрадо- 
валась и я тоже захот$лъ посмотрЪть на 
пр:Бзжихъ артистовъ. 

Кто не бывалъ часто въ провинши и во 
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многихъ провиншальныхъ закоулкахъ, тотъ 
не можетъ составить себ понямя, каке 
иногда нафзжали туда актеры и каке забав- 
ные выходили въ ихъ, такъ называемыхъ, 
«спектакляхъ» курьезы. Теперь уже, къ сча- 
стю, это выводится... 

ПрЕБзхий распорядитель началъ искать зало 
для спектаклей, но таковой въ градЪ не ока- 
залось; даже въ м$стномъ клубЪ ничего 
нельзя было устроить. Приходилось ретиро- 
ваться; но, такъ называемый м5стный «брандъ- 
маюръ» выручилъ несчастныхъ. Далъ онъ 
имъ подъ спектакли пожарное депо! Выка- 
тили во дворъ всЪ бочки, сбрую и лфст- 
ницы, очистили сарай, навЪ$сили какихъ-то 
тряпокъ вм$сто декорашй, даже м$сто для 
оркестра огородили. М$сто-то для оркестра 
сдЪлали, а музыки не нашли. БЪгали, искали — 
ничего и никого. Главный актеръ терялъ го- 
лову: сборъ шелъ хорошо? Ц$ны были на- 
значены небольшя: отъ семидесяти пяти до 
тридцати копфекъ. Музыка была необходима, 
такъ какъ въ началЪ водевиля (не припомню 
названия) .актеръ присочинилъ вступительный 
благодарственный куплетъ къ публикЪ. На 
счастье артиста въ городкф оказался одинъ 
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- музыкантъ, отставной унтеръ-офицеръ, клар- 


нетистъ, громаднаго роста, съ бельмомъ на 
глазу, съ лысой совершенно головой и съ 


полной военной выправкой. 


Обрадовался распорядитель. Кое-какъ ро- 


зыскали музыканта. 


— Скажите пожалуйста, обратился къ нему 


актеръ, можете-ли вы играть? 
— Такъ точно-съ, могу. 
— А ноты у вась есть? 
— Никакъ нЪтъ-съ. 


— Какъ-же мы слфлаемъ? Безъ нотъ не- 


ВОЗМОЖНО. 


— Не извольте-съ безпокоиться, я на 


слухъ хорошо дЪйствую. 


— На слухъ вы меня можете сбить и ис- 


портить куплетъ. 


— Будьте покойны-съ; не въ первый разъ! 
— Пожалуйста, попробуйте вотъ этотъ 


мотивъ: тра-та-та-тата-та, тра-та-та.. 


артистъ. 


озаливль 


— Тра-та-та-тата-та...заигралъ музыкантъ. 
— Браво, прекрасно. Эюй у васъ слухъ 


богатый. Ну еще разъ попробуемъ. 
Попробовали; выходило вЪрно. 
успокоился, 


П$вецъ 
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— Смотрите, вечеромъ не перепутайте. 

— Будьте-съ покойны. 

— Главное — не отставайте; идите за мной 
птагъ за шагомъ: какъ я, такъ и вы. 

— Слушаю-съ; ужъ будьте покойны. 5 

Расклеили афиши писанныя; типографли 
не было. Вс запаслись билетами. Мои зна- 
комые и я помфстились въ театр тоже. Я 
съ нетерп5немъ ждалъ поднятя занав$са. 
Актеры ужъ были готовы. 

— Позовите ко мнЪ изъ оркестра кларнс- 
тиста— распорядился актеръ, въ уборной. 

Пришелъ изъ оркестра единственно быв- 
пий тамъ кларнетистъ. 

— Повторимъ еще разъ передъ началомъ. 

Повторили. | 

— Главное, не отставайте, сл$дуйте за 
мной; понимаете: идите за мной. 

— Слушаю-съ; будьте покойны. 

— Ну, сейчасъ начинаемъ; помните-же: 
какъ только занавЪ$съ поднимается - я начи- 
наю куплетомъ. 

— Знаю-съ; будьте покойны. 

Раздался звонокъ; сшитый изъ каленкора 
занав$съ поднялся и актеръ предсталъ предъ 
публикой съ куплетомъ.., 


а 


Много разъ въ жизни я см$ялся, но тутъ 
я чуть не задохнулся отъ хохота. Представьте 
себ сл5дующую картину: 

Актеръ началъ куплетъ, сочиненный имъ- 
же, словами: «Вотъ я теперь сюда явился»... 

ВсБ ‘мы начали сильно аплодировать. Раз- 
дался сдержанный см5хъ. Артистъ раскла- 
нялся и перешелъ на другую сторону импро- 
визированной сцены и опять запфлъ: «Воть 
я теперь!!...» Опять аплодисментъ и см$хъ 
ужъ довольно сильный. Опять поклоны и 
снова переходъ направо. «Вотъ я теперь сюда». 

— Браво, брависсимо, фора! 

Съ лицомъ, цяющимъ счастемъ, раскла- 
нялся довольный артистъ и еще разъ перс- 
шелъ. «Вотъ я теперь сюда пр!Бхалъ...» 

Нельзя было больше сдерживаться. Хохо- 
тали всЪ до сумасшествя. Актеръ хотЁлъ 
‘еше разъ перейти и... столкнулся съ музы- 
кантомтъ!! 

Несчастному виртоузу приказано было слф- 
довать за исполнителемъ, идти за нимъ. Какъ 
военный, онъ строго исполнилъ данное ему 
| приказане и ходилъ за нимъ. Актеръ на- 
право и онъ, актеръ нал$во и онъ, сзади— 
туда же, 


А 

Актеръ растерялся, схватился за голову и 
оба остановились другъ противъ друга въ 
застывшихъ позахъ. Вдругъ сзади раздался 
чей-то крикъ. 

— Молодчина кумъ! Ундеръ —жарь кома- 
ринскую! 

Къ счастью, кто-то распорядился опустить 
занавЪсъ. 

„Мы выбЪжали изъ театра. Хохотъ не пре- 
крашался. Въ спектакль больше не возвра- 
шались. 

ЧЪ$мъ кончился спектакль не знаю. На дру- 
гой день утромъ я у5халъ. 


_ ао 


Родной языКЪ. 


Богатый еврей приглашаетъь къ себЪ из- 
вБстнаго доктора. Пр! зжаетъ онъ. 

— Я васъ приглашалъ, господинъ доктортъ, 
по очень важного дфло.. 

— Ч$мъ могу служить? 

— Видите, я длолженъ вамъ, во-первыхъ. 
шказать, что я имфю дочка, настоящий бра- 
лянтъ. Она по франчузкому ражгивариваетъ, 
танцуетъ, на фортепьяно играетъ и, кромЪ 
того, вжэ годъ, какъ она виходила за мужф... 

— Что-жь, она нездорова? 

— Пажвольте. Вше по порядку надо раз- 
сказать. Она вже давно, шлава Богу, въ ин- 
тереснаго положенью и, какъ сказалъ нашъ 
докторъ, она сегодня должна разр Бшаться 
отъ бремени, и такъ какъ вы такого извЪст- 
ность, такъ я и васъ пригласиль. 

— Можно посмотрЪть больную: 
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— Жд5лайте милость, пожалуйте въ 
спальня. 

Черезъ н$сколько времени докторъ выхо- 
ДИТЪ. 

— Ну, что докторъ, какъ вы находили 
больную? 

— О, будьте совершенно спокойны, все 
кончится благополучно, и, какъ кажется, 
очень скоро. 

— (Скоро?! Господинъ докторъ, садитесь 
пожалуста! 

СЪли. Поговорили. 

Изъ спальни раздается стонъ: «Ой, топ 
Пей!» 

— Господинъ докторъ, слышите, вжэ пора! 

— Не безпокойтесть, еще ничего нЪтъ. 

Опять черезъ нЪсколько времени раздается 
стонъ; 

«Ой, шоп П\еи!» 

— Локторъ, ей-Богу, вжэ типеръ пора! 

— Да не безпокойтесь! Еще не время. 

Вдругъ изъ спальни раздается крикъ: 

— ОЙ, мама, _Тата, свалтъ! каравулъ!! 

— Воть теперь пойдемте; она на своемъ 
родномъ языкЪ заговорила -- значитъ пора! 


—=—_- 


ВО ЛС Я. 
(Изь путевыхь происшеств!й). 


Попался!.. Да, господа, попался! И вЪлдь 
какъ попался. Какъ какой нибуь мальчишка!.. 
И дернула меня нелегкая врать! Умоляю васъ, 
господа, если у кого нибудь изъ васъ есть 
эта отвратительная привычка— бросьте! Ей- 
Богу бросьте. А то еше хуже меня завретесь 
и тогда уже совсфмъ скверно выйдетъ. Я 
понимаю, что можно, по своей глупости по- 
пасть въ просакъ, даже и безъ вранья, а такъ 
просто по самоув5ренности. Но, вЪдь, такъ 
можеть быть только съ юнцомъ. Да, чего 
больше, со мной случилось, разъ въ моло- 
дости, такое происшествие, что у меня съ тЪхЪ 
поръ навсегда пропала охота ухаживать за 
дамами. УвЪряю васъ'— Мн$ было лЪтъ де- 
вятнадцать. Бывалъ я въ одномъ семействЪ, 
состоящемъ изъ мужа и молодой жены. При- 


и. 


нимали меня очень радушно. Вдругъ, пред- 
ставься мнЪ, молодому дураку, что молодая 
хозяйка ко мнБ неравнодушна. Какая милая 
самоувЪренность! Забилъ я это въ свою го- 
лову и хожу этакимъ рыцаремъ безъ страха 
и упрека. Какъ только она на меня ласково 
взглянетъ, мнЪ такъ и кажется, что вотъ, 
молъ, со мной объясниться хочетъ. Только 
разъ вечеромъ пришель я къ нимъ; гостей 
никого не было. СЪли мы, шутя, отъ нечего 
дЪлать играть въ преферансъ. Играемъ. Вдругъ 
я чувствую подъ столомъ, подлЪ моего бо- 
тинка, — ножку. Я въ восторг$. Думаю—на- 
чинается. Я начинаю нажимать ножку и на- 
жимаю сильно, на правахъ побфдителя жен- 
скаго сердца. 

Лама мнЪ улыбается, я торжествую; игра 
продолжается. Вдругъ... нфтъ, позвольте,— 
это не такъ легко разсказать: теперь еще 
мнЪ страшно становится, какъ только вспомню 
про это «вдругъ!» Можете-ли себЪ предста-. 
вить: среди предвкушаемаго мною близкаго 
счастья, мужъ этой дамы, —а мужъ былъ муж- 
чина плотный, съ дланью внушительной, — 
мужъ этотъ внезапно кладетъ карты на столъ 
и говоритъ женЪ: | 
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— Маня, голубчикъ, будь любезна, под- 
ставь ты ему свою ногу, а то онъ мнЪ отда- 
вилъ мою окончательно!.. ходите — обратился 
онъ ко мн$. 

Боже! что со мной сдфлалось. Въ глазахъ 
потемн$ло. Стыдъ замфнилъ мЪсто страха: 
за кого же онъ меня принялъ? Ну, истор 
бы поднялъ; на дуэль бы меня вызвалъ. А то 
за мальчишку меня принялъ. «Маня—гово- 
ритъ-— подставь ему свою ногу!». 

О, этого ужаснаго, оскорбительнаго мо- 
мента я никогда не забуду! Далъ я себЪ слово 
никогда больше не попадаться... А тутъ опять. 
И единственно изъ-за вранья. И съ какой 
стати... Но, позвольте, я вамъ все по порядку 
разскажу. Покаюсь. 

'Бхаль я по одной изъ жел$зныхъ дорогъ. 
Въ отдфленш вагона перваго класса, въ ко- 
торомъ я сидфлъ, никого больше не было. 
А надо вамъ сказать, что я всегда Ъзжу въ 
первомъ классЪ. Привычка ужъ такая съ дЪт- 
ства осталась. Я въ гимнази привыкъ. Три 
года сидЪлъ въ первомъ класс — перейти ни- 
какъ не могъ. Ну-съ, вотъ $ду я; тоска от- 
чаянная: читать ужъ надоЪло; спать не хо- 
чется. Я и отправился на поиски въ другое 
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отдфлеше. Можетъ быть найду кого нибудь. | 
И дЪЬйствительно нашелъ. Вижу сидитъ ка- 
кой-то баринъ. Шикарный этакой, бакенбарлъ. 
шелковистый до самыхъ плечъ, высокий, кра-| 
сивый; подлЪ него разные чемоданчики, нес- 
сесеры и подлЪ стоитъ ружье, —красивое съ. 
насЪчкой. Я и подумалъ: ружье съ нимъ, 
значитъ онъ охотникъ; если онъ охотникъ,. 
то болтать и врать про охоту любитъ. По- 
дожду. СЪлъ напротивъ. Немного погодя, 
проснулся мой охотникъ. Потянулся, посмо- 
тр$лъ въ окно, вскользь на меня. Завязы- 
вается между нами слфдуюций разговоръ. 
Начинаю я. 

— Вы изволите въ городъ Р. Ъхать? 

— Н5тъ-съ. Я въ свое имше $ду въ трид- 
цати верстахъ отъ города. 

— Судя по ружью, вы, в$рно, охотникъ? 

— Ла-съ. Я люблю очень охоту. Я страст- 
НЫЙ ОХОТНИКЪ. 


Глаза его оживились. Я, значитъ, попаль 
ВЪ ЦБЛЬ. : 

— О, да —отвЪчалъ я — охота, это прелесть, 
это лучшее удовольствие! 

— А вы тоже любите охоту? 

— Какъ-же. Я безъ нее не могу жить. Я 
не пропускаю ни одного удобнаго случая! 


Надо-же вамъ сказать, господа, что, по 
правдЪ, я въ жизни моей не былъ и даже 
не видфлъ никакой охоты! Но ужъ разъ со- 
вралъ я ему, останавливаться было неловко. 
Слыхалъь я много разсказовъ про охоты и 
ими-то и началъ предъ нимъ увлекаться. 

— Помилуйте,—говорю,—что можетъ быть 
восхитительнЪе, какъ на зорькЪ встать, пе- 
рекинуть черезъ плечо ружье и пойти бро- 
дить по л5скамъ. Тишина мертвая; собака, 
чуткая къ каждому шороху, вдругъ остано- 
вилась, вытянулась какъ натянутая струна, 
нога поднята и замерло ваше сердце; курки 
взведены... моментъ... выстрфль и жирная 
птица падаетъ. Хорошее чувство!.. Или вер- 
хомъ на хорошемъ конЪ; свора псовъ, Бдешь 
спокойно—и влругъ заяцъ; собаки спущены, 
все оживилось и въ моментъ ты летишь, на- 
гоняешь; псы заливаются и все это сливается 
въ одномъ крикЪ, въ одномъ, для охотничь- 
яго уха, гармоническомъ звук. Что можетъ 
быть восхитительнЪй этой музыки. Да, правду 
сказалъь Некрасовъ: 

«Что твой Россини, что твой Бетховенъ!»... 

`— А вы, какъ предпочитаете охотиться: 


съ ружьемъ, ‘или съ собаками? -= перебилъ 
меня сосфлдъ. 
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— Я? И сь ружьемъ и съ собаками. У 
меня есть борзыя, сетера отличные. 

Хороши сетера! Только одна жучка двор- 
няшка на дворЪ лежитъ, ла и та безхвостая. — 
Ну, да ужъ врать, такъ врать во всю. Все, 
что я зналъ о ружьЪ, хотя ружья никогда въ 
рукахъ не держалъ,— это то, что въ ружьЪ 
есть какой-то калиберъ. Вотъ я съ видомъ 
знатока и задаю вопросъ. 

— Позвольте узнать. у васъ какого кали- 
бера ружье? 

— У меня-съ четырнадцатого. А у васъ 
какого? 

— Батюшки мои; вотъ попался! Что тутъ 
дЪфлать? Ну, думаю, если у него, у такого 
барина, четырнадцатый калиберъ, то у меня, 
навфрно, будетъ меньше. 

— У меня-съ? 

— Да, у васъ. 

— У меня... это... какъ вамъ сказать... у 
меня четвертаго калибера... 

Какъ взглянетъ на меня мой охотникъ, . 
да какъ расхохочется! 

— Подите вы,—говоритъ сквозь см5хъ— | 
четвертый калиберъ—это пушка! Охотникъ!!! 

Легъ, повернулся и заснулъ. 


И ЕИНИРЧИРЧИИИИ 
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Я сижу ни живъ, ни мертвъ. Боюсь ше- 
вельнуться. Вдругъ, думаю, онъ вскочитъ,. 
ла будетъ бить меня за то, что я его дура- 
чилъ. На мое счастье, пофздъ скоро подо- 
шелъ къ станщи. Я хот$лъ поскорЪй уйти, 
но мой сосфдъ поднялся, потрепалъ меня по 
плечу и презрительно — покровительствен- 
нымъ тономъ сказалъ мнЪ: 

— Ну-ка, вы, пушка, пойдемъ-ка обЪдать! 

Я, какъ робкая овца, побрелъ за нимъ. 


Умоляю васъ, господа, еще разъ,—никогда 
не врите. Положен!е послЪ вранья ужасное. 
Особенно, если тебЪБ названье дадутъ пушка. 
Ужасно! Былъ все время человЪкомъ и вдругъ... 
пушиа. 

Если я гдБ нибудь теперь слышу слово 
«охота», то сейчасъ-же удираю во всЪ ло- 
патки! 





Артистъ. 


(Изъ путевыхъ проистествий). 
___———- — 
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Случилось мн Ъхать по Волг$ изъ города 
Н... Пароходъ отходилъ въ этотъ день ма- 
леныий; большой отходилъ на другой день, — 
ждать я не могь и р$шился пожертвовать 
комфортомъ, чтобы скорЪфй добраться до 
другаго города. Народа было мало. Во вто- 
ромъ и третьемъ класс$ еще была публика, 
а въ первомъ почти никого. Бхали со мной 
двое купцовъ очень богатыхъ, одна старушка 
съ маленькимъ внукомъ и полишймейстеръ 
сосфдняго города. Онъ везъ при себЪ ка- 
кого-то деньшщика, который и насм5шилъ 
всБхЪ насъ. 

Парохолъ отходилъ въ одиннадцать часовъ 
дня. День былъ прекрасный и публики на 
пристани собралось много. Я участвовалъ въ 
этомъ городЪ въ двухъ спектакляхъ, такъ 
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что мноме изъ собравшейся на берегу пуб- 
лики меня знали. 

Плавно отошелъ пароходъ. Мы, пассажи- 
ры, стоя на палубЪ, посылали прощальные 
поклоны знакомымъ. Зат$мъ, время начало 
тянуться, какъ обыкновенно тянется на па- 
роходЪ. Сначала болтали, затБмъ товарищи 
мои по путешествю засЪ$ли играть въ неиз- 
ОЪжный винъ, а я пошолъ прогуливаться по 
палубЪ. Долго ходилъ яи замтилъ, что ка- 
кой-то человЪ$къ, въ большихъ сапогахъ и 
полицейской ФуражкЪ гороловаго, внима- 
тельно слЪдитъ за мной и смотритъ на меня. 
Особеннаго внимавя я не обратилъ на это, 
но мн$ показалось немного страннымъ: — что 
онъ могъ найти во мнЪ такого интереснаго? 
Спустя немного времени, я сошелъ въ каютъ- 
компаню и началъ читать. Такъ прошло нЪ- 
сколько часовъ, какъ вдругъ, компанонъ 
нашь полишимейстеръ, выходивший на верхъ, 
вошелъ въ каюту съ страшнымъ смЪхомъ, 
причиной котораго, какъ оказалось, былъ я, 
вашъ покорный слуга. 

Вотъ что случилось и что онъ разсказалъ 
намъ. Какъ только полишймейстеръ вышелъ 
на палубу, къ нему подошелъ его городо- 
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вой и, приложивши руку къ козырьку, объя- 
вилъ сл5дующее: 

— Ваше превосходительство! 

— Что тебЪ? 

— Ваше превосходительство, извольте въ 
каютф хорошо посматривать на пассажировъ. 

== Ктчего 

— Потому тамъ, съ вашимъ превосходи- 
тельствомъ жуликъ одинъ Ъдетъ. 

— Какой жуликъ? 

Полишйимейстеръ удивился. Кром насъ 
трехъ и его никого не было. 

— 7Жуликъ-съ, самый настояний. 

— Какой онъ изъ себя? 

— Такой онъ, ваше пр-во, худой, поджа- 
рый; ноги у него тонкя, совс$мъ воровскя. 

О, ужасъ! Онъ описывалъ меня. Вс мои 
компанюны были полные и высок!е! 

Полишимейстеръ окончательно растерялся. 

— Да, кто тебЪ сказалъ, что онъ жуликъ? 

— А мнЪ матросъ здЪшейй давича сказы- 
валъ. 

— Позови матроса. 

Привели матроса. 

— Ты говорилъ, что съ нами жуликъ 
Ъдетъ. 


103 см 


— Такъ точно, ваше пр-во. 

— Ты-же откуда знаешь? 

— Ужь я нав$рно знаю-съ. Съ нимъ во 
какую острастку имЪть надо. 

—- Ла какъ-же ты, наконець узналъ, что 
онъ жуликъ? 

— А онъ, ваше пр-во, какъ шелъ на па- 
роходъ садиться, такъ народъ, который на 
берегу стоялъ, говорилъ: «Это артистъ Ъдетъ, 
артистъ!» Я его сейчасъ-же и намфтилъ, на 
случай ежели и у насъ воровство! 

.. Мы долгое время еще хохотали. Теперь 
мнЪ стало ясно, зачЪмъ городовой такъ рев- 
ностно слЪдилъ за мной! 

Б$дные артисты, какихъ названий не дадутъ 
имъ! 


—- О=-ЕыРо > + 


Винтъ. 
(Съ натуры). 
—э—— 


Играете-ли вы, господа, въ винтъ? Впро- 
чемъ, что я спрашиваю? НавЪрно играете. 
Ла кто теперь и гд$ не играетъ въ винтъ. 
Старики, старухи, гинералы, начальники от- 
дфленй, судьи, барышни, молодежь, даже 
маленьюя дфти не обходятся безъ этой уни- 
версальной игры. Въ судахъ говорятъ о 
винтЪ, въ канцеляряхъ—о винтЪ, въ конто- 
рахъ—о винтЪ, въ домахъ о винтЪ; въ ак- 
цюнерныхъ собранйяхъ, концертахъ, въ ва- 
гонЪ, на пароходахъ, въ касс ссудъ, даже 
въ гимназическихъ классахъ, въ дЪтскихъ,— 
все говоритъ о винтЪ. Въ казначействахъ, 
гдЪ большею частю инвалиды получаютъ 
пенсшо, и тамъ говорятъ о винт$. Однимъ 
словомъ, куда-бы вы не пришли, въ какомъ- 





т05 

бы обществ$ не находились, прислушайтесь 
и навЪ$рно услышите: «У меня была коронка; 
дама самъ третей; три туза; я объявляю ма- 
леньюй шлемъ»... 

Вонъ изъ этой комнаты! 

Въ другой ужь играютъ, и уже, понятно, 
ругаются: 

— Какъ-же вы пропустили взятку; вЪдь 
мы безъ одной. 

— Ла нБть, позвольте... 

— Н$ть, вы позвольте; вы никакого по- 
нямя не имЗете. 

— Какъ-же вы смЪфете мн$ такъ гово- 
рить?! 

— Вамъ-бы подъ столомъ сидЪть, а не за 
столомъ! 

— Господа, это ужъ слишкомъ; послЪ 
этого, вы... 

Вонъ и отсюда! 

Но любопытно смотрфть на играющихъ 
дамъ. Лица язвительныя, особенно которыя 
поскуп$е; носы красные, губы сжаты, разго- 
воры колкуе. 

— Марья Петровна, я в$дь бубны объяв- 
ляла, чего-же вы мнЪ ихъ не проводите? 

Я вамъ посл скажу... 
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— Удивляюсь! 

— Л вамъ послЪ скажу! 

— Лучше бы д$тей няньчить, 

— У меня не было ни одной бубны,— 
говоритъ Марья Петровна, кривя ехидно ротъ, 
кончая игру;—а дфтьми вы меня не попре- 
кайте; вс$ отъ собственнаго мужа... 

— Вы на что-же намекаетег.. 

— Ни на что. Вамъ сдавать. 

Долой, долой и отсюда. 

‚ Въ дБтской бес$дуютъ дФти. 

— Будемьте у винтъ иглать. Мама менЪ 
|калты сталыя дала... 

— Ау меня три копЪйки есть! 

т Будемъ съ маленькими онелами иглать 

БЪжать! Вотъ кого-бы драть! Но бЪжать 
некуда. Винтъ, какъ чадъ отъ сильно коптя- 
щей лампы, зачадилъь всЪБ комнаты; лЪзетъ 
вамъ въ глаза, носъ, горло; захватываетъ ды- 
ханье... Страшно!.. Бываютъ иногда при винтЪ 
и комические случаи; я былъ свидЪтелемъ од- 
ного, которымъ желаю подфлиться съ вами, 
читатель. 

Я былъ приглашенъ въ одинъ домъ на ве- 
черъ. Было очень много народа; танповали, 
прыгали, визжали, но, по обыкновевшю, и 
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играли въ винтъ. Безъ него невозможно. 
Между прочими гостями въ залЪ находились 
четверо мужчинъ, незнакомые и незнавиие 
одинъ другаго. Ихъь перезнакомили и уса- 
дили за одинъ столъ играть въ винтъ. Но 
на несчастье всЪ четверо оказались ужаснЪй- 
шими заиками; не усп$вши еще поговорить 
между собой, они не знали другъ про друга 
этого милаго качества; сдали карты. 

Первый объявляетъ: 

— Пик... к..КК... пиккки! 

Второй смотрить на его довольно уко- 
ризненно, думая, что онъ него копируетъ и 
говоритъ: 

— Тр... тр... тр... трррефы! 

Тремй покраснфлъ отъ злости и не смотря 
на него отвфчаетъ. 

— Бб... 00... 00... ббууббны! 

А четвертый вскочилъь какъ бЪшеный, 
швырнулъ карты на столъ и закричалъ на всю 
комнату: 

Пи... пе... пу... па... ппаддлеццы!! 

ВсЪ вскочили изъ-за стола. 

Такъ и разстроилась винтовая парти. 


=—#=®—- 


Завтра долоЖу. 


Новый полковой командиръ, въ провинщи, 
принимаетъ полкъ. Обращается съ рЪчью къ 
солдатамъ. 

— Смотрите, чтобы у меня все было въ 
порядкЪ! 

— Слушаемъ, Ваше Высокоблагороде! 

— Чтобъ у меня пьяныхъ не было ни- 
когда. 

— Слушаемъ, Ваше Высокоблагороле! 

— Если кто напьется, по улицамъ не шлять- 
ся: сейчасъ-же ложиться спать. 

— Слушаемъ, Ваше Высокоблагороде! 

— На другой день ко мн$ прийти и ска- 
зать, что былъ пьянъ. 

— Слушаемъ, Ваше Высокоблагороме! 

Прошло н$сколько времени. Въ одно пре- 
красное утро является къ нему соддатъ. 


— Что теб нужно? 

— Честь имфю явиться къ Вашему Высо- 
коблагородно? 

— Что скажешь? 

— Честь им$ю доложить, что я вчерашей 
день пьяный былъ. 

— Ну, смотри, чтобъ въ другой разъ этого 
не было. 

— Слушаю, Ваше Высокоблагорол1е! 

Съ такими-же рапортами являлись къ нему 
нфсколько солдатъ. 

Вдругъ, однажды, является солдатъ. Пьянъ 
до невозможности. Предстаетъ предъ очи ко- 
мандира. 

— ТебЪ что? 

— Ваше Выскблародье? 

— Что такое? 

— Пришолъ до...ложжить Ваше Выскбла- 
родье.... вчерашняго дня... у кумы на по- 
хоррр...онахъ былъ... и пьяный я ббылъ! | 

— Ла ты, мошенникъ, и сегодня пьянъ? ` 

— А объ этомъ... я ззавтра доложжу... 
Ваше Выскбларолье! 


— вазе —— 


Тахнете 


Сценка). 


Два еврея взяли въ театръ два билета, но 
пошли втроемъ. Третй идетъ со страхомъ, 
такъ какъ билета у него н$тъ. Евреи его 
успокоиваютъ. 

— Не бойся; я вжэ тибЪ праведу; будь 
ипакоенъ. ШмЪло хади. 

— Какъ же ты меня проведешь, когда въ 
меня нфтъ билета? Гамъ надо будетъ обма- 
‚ нывать! 

РажвЪ это для меня новость? Я ихъ такъ 
хорошо буду обманывать, что самъ даже по- 
вБрю, что жд$лалъ, какъ шлЪдуетъ. Пой- 
демъ. Ги только перваго триятеръ не будешь 
шмотрЪть; дЪфлай маленькаго прогулка въ 
коридоръ. А когда перваго трятеръ кон- 
чится, такъ я вожму у Мойши его билетъ, 


о 
буду вихадить и тибЪ его дамъ и ми себЪ 
шпакойно опять будемъ зъ билетами входить. 
Потому развЪ лакей можетъ помнить въ лино: 
въ кого онъ вжэ бралъ билетъ. 

Сказано — сдфлано. ПослЪ перваго дЪйствия, 
тремй еврей вошель и сфль на незанятое 
мЪсто. 

Къ концу четвертаго акта, еврей толкаетъ 
товарища. 

— Слухай! Мин$ въ голова садилась мишля! 

ЕО Такой? 

— Ми, можетъ бить, можемъ наши деньги 
назадъ получать, что за трятеръ платили. 

— Какъ же этого можно ждфлать? 

— Можно. Только завшемъ потихоньку, 
чтобъ народъ не пугать. Гы не нюхаешь зъ 
носомъ: мин кажется, что ждЪсь немно- 
жечко пахнетъ? 

— Сь чБмъ пахнетъ? 

\— СЪ пожаромъ. 

— Ой, гвалтъ! Что ти говоришь? Ми сго- 
рЪть можимъ. 

— Ша! Вспокойся! ЖдЪсь этого шохрани 
Богъ говорить! Пойдемъ лучше въ касса. Я 
что-нибудь встрою. 

Подходятъ къ кассЪ, 
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-- Гашподинъ каширъ, пажвольте вамъ 
попросить намъ отдавать наши деньги на- 
задъ, потому ми никакъ не можемъ сидЪть 
до конца трятеръ. __ 

— Это не мое дфло. 

— Н$ть, жвынйте; Это ваше дЪло. Ежели 
бы ми ни могли сидть, потому что у насъ 
въ здоров фастройштво вдругъ ждЪфлалось; 
или ке такъ не могли себЪ сидФть, это дру- 
гого д$ло! А жд5сь нельжя оштаваться, по- 
тому что жд5сь пахнетъ? 

— Какъ пахнеть? Ч$мъ пахнеть? 

Съ пажаромъ пахнетъ? 

Что вы врете. Вы хотите народъ на- 
пугать?! 

Сохрани Богъ! Ми нарочито къ вамъ 
приходили, чтобъ никто не зналъ этого и 
чтобъ наши деньги часомъ не пропадали. 

— Вы жулики. Я васъ велю арестовать. 

— За чего такъ? Ми же никакого шуму 
ни дфлаемъ. А ражвЪ можно арештовать че- 
ловЪку за то, что у него въ носъ съ пожа- 
ромъ пахнетъ; можетъ быть, у въ васъ 
съ флалками будетъ пахнуть. Дайте лучше 
наши деньги, что намъ шлфлуетъ и ми себ 
пойдемъ. 


а. 





— Убирайтесь вонъ, иначе я позову жан- 
_ дарма! 
— — Жандарма! Ой, жвыните! Ми лучше 
ы сами пойдемъ. Голько, жнаете, нехай лучше 
я ташподинъ полишимейштеръ такого прика- 
, заше ждЪфлаетъ, чтобъ въ трятеръ безъ 
° деньги пускать. Ежели до конца пожара не 
’ будетъ, тогда можно получать со всЪхъ 
_ деньги, а ежели будетъ, такъ, по крайняго 
м5ра, деньги въ насъ цфлыя будутъ. 

— Убирайтесь! Жандармъ! 

о _ — ОЙ, насъ вжэ нфту! Сидите, пижалуста, 
шпокойно! 

Евреи стремительно выбЪфгаютъ на улицу. 

— Ну, Янкель, тебЪ все еще пахнетъ? 

— Пахнетъ!? Хай имъ чортъ! МинЪ типеръ 
вше съ жандармами пахнетъ; это для меня 
хуже, чЪмъ съ пожаромъ пахнетъ!! Увходите 
шкорЪй! 


{ 


СвидЪтельство. 


(Сценка). 


— Понадобилось одному еврею засвидЪ- 
тельствовать, въ одномъ изъ судебныхъ мЪстъ, 
какую-то бумагу. Явился онъ. Подходитъ къ 
одному изъ служащихъ. 

— Пажвольте вамъ шпросить н$Фсколько 
словъ? 

— Что вамъ угодно: 

— Я имфю въ этого канцелярю малень- 
кого дЪло? 

— Въ чемъ-же ваше дЪло? 

— МенЪ би прежде надо би било узнавать, 
сколько этого дЪло будетъ стоить, сколько 
ви за него съ менЪ возьмете. 

— Я, лично, съ васъ ничего не возьму; а 
по закону сколько съ васъ будетъ причи- 
таться, столько и возьмутъ, 
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_— Жвыните, тутъ читаться не будетъ ни- 
чего; тутъ только слухаться будетъ. 

— Да не читаться, а причитаться, т. е. 
сколько съ васъ будетъ слЪдовать. 

— Вотъ я этого и прошу вамъ сказать, 
скольки менф$ будетъ слфловать платить. 

— Смотря потому, какое у васъ дЪло; по- 
кажите ваши бумаги. 

— У меня только одна бумага; вЪдь за 
одна бумага, гашпадинъ, дешевле прйдется 
платить? 

— Опять таки, смотря потому, какая бумага. 

— Видите, гашпадинъ, мен$ нужно непре- 
м$нно Ъхать изъ городу и надо вотъ на этого 
бамага швидЪтельство положить. 

— Такъ вамъ надо только засвидЪтель- 
ствовать эту бумагу? 

— ЗашвидЪфтельствовать. Сколько этого 
будетъ штоить? 

— Это ничего не будетъ стоить. 

— Отчего-же такъ дешево? А когда она 
будетъ готова? 

— Придите завтра и принесите марку. 

_ — Извольте. Благодаримъ вамъ'.. 

На другой день приходитъ еврей и подхо- 

дитъ къ тому же служащему. 
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— Пажвольте вамъ спранааааа вжэ моя 
бамага готова? 

— Готова. Давайте марку. 

— Ахь, марка жвыните, я завшемъ забилъ. 

— Такъ подите, достаньте: 

— А ежели я вамъ марка завтра принесу. 

— Тогда и бумагу завтра получите. 

— Н>тъ, вжоэ я лучше сейчасъ принесу. 

— Пошелъ еврей, принесъ марку. Подаетъ. 

— Это, что-жъ вы мн$ даете? 

— Марка. 

— Какая-же это марка? 

— Каженнаго, настоящаго марка. 

— Да в$дь это марка почтовая, для ино- 
городныхъ писемъ. 

— ВЪфдь вамъ же иногороднаго и надо. 

— Отчего иногородную? 

ВЪль я же въ другой городъ Фду, такъ 
и марка должна быть для другого города. 

Вы, пожалуйста, глупостей не говорите; 
пожалуйте марку гербовую восемьдесятъ ко- 
пЪекъ. 

— Ой, ой, какъ дорого; вожьмите, пожа- 
луйста дешевле, за такого маленькаго бу- 
мага. 

— Безъ марки нельзя. 
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— Ну, пожвольте мнЪф такъ швидЪтель- 
ство; я посл буду самъ прил$пить. 

— Посл нельзя; сейчасъ надо. 

— Скр$ия сердце, досталъ еврей марку; 
разсерженный подходитъ къ столу. 

— Ижвольте марка. Тольки разв со вшя- 
кими швидЪтельствами надо марка давать? 

— Да надо. 

— Тогда, пошлЪ этого даже в$жливость 
нельзя больше имЪть. 

— Отчего? 

— Оттого что за каждаго швидЪтельство 
марка надо платить. 

— Ну, таккъ что? 

— А ежели я вамъ буду свое почтеше 
зашвидъьтельитвовать, такъ я тоже долженъ 
марка давать? 

— НЪть, тогда не надо. 

— Ну, такъ я вамъ швид$тельствую сво- 
его почтенио!... Шлава Богу, хоть что ни- 


будь даромъ получалъ!.. говоритъ уходяций 
еврей. | 
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Похороны. 
{Сценк у). 


Умеръ въ МосквБ богатый куцецъ; изъ. 
«сродственничковъ» остался одинъ родной 
племянникъ. Купца только еще положили 
на столъ, Являются поставщики. Первымъ 
является гробовшикъ. Скромно кланяется, 
крестится и обращается къ племяннику. 

— Преставились? 

— Умеръ. 

— Такъ-съ, такъ-съ! Царство имъ небес- 
нос-съ! Вс тамъ будемъ-съ! 'Тятенька они. 
вамъ были-съ? 

— Н$тъ, дядя. 

— Въ дяденькахъ состояли? Такъ-съ. Хо- 
ропий они были-съ человЪктъ! 

— Да, хоропий 

— Челов$къ теплый-съ. 
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Молчанге. 

— М$рочку на гробочекъ прикажете-съ 
прикинуть! 

— А вы разв гробовщикъ? 

— Такъ-точно. Гробовщики-съ будемъ. 

— Я еще покуда ничЪмъ не распорядился; 
а вы хорошо гробы дЪлаете? 

— Помилуйте-съ, въ лучшемъ видЪ, пер- 
вый сортъ. 

— Смотрите-жъ; я лядю хочу хорошо хо- 
ронить. 

— Ужь будьте покойны-съ: мы ужь ви- 
димъ подъ какого покойника какой и гробъ 
дЪфлать. Тутъ близко есть дЪйствительно 
тоже гробовшикъ, Петровъ, но тотъ надъ 
господами покойниками иногда шкандалы 
учиняетъ. р 

— Каюе скандалы?! 

— Помилуйте-съ. На прошлой недЪлЪ 
туть тоже одного богатаго первогильдей- 
наго купца хоронили; Петровъ имъ гробъ 
дфлалъ. Народу-съ страсть, даже два гене- 
рала были, супружница за гробомъ идетъ, 
убивается. Почетъ полный. А гробъ гнилой 
оказался, и вдругъ, передъ зтимъ самымъ 
народомъ, господинъ покойникъ гробъ про- 
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перъ и оттуда народу влругъ руку показалъ 
Помилуйте-съ, н$что такъ возможно? 

— Ау васъ навфрно гробы хорошие? 

— Да ужь будьте покойны-съ. Трехъ ге- 
нераловъ хоронили и ТЪ остались довольны. 
Мы досточки кр$пкя, двухъ-дюймовыя по- 
ложимъ. Покойничку очень покойно лежать 
будетъ. Не пропретъ-съ. Будьте совсфмъ 
покойны-съ(.. 

ВслБдъ за гробовщикомъ входить регентъ 
пфвчихъ. Лицо изрыто оспой; говоритъ хрип- 
лымъ басомъ; обвязанъ полосатымъ шарфомъ. 
Говоритъ упирая на букву. 0._ 
`— Вамъ что угодно? 

— Состою регентомъ отъ пфвчихъ. 

— Такъ что же вамъ угодно? 

— Узнавъ отъ многоустныхъ устъ о вне- 
запной постигшей роковой, всеуносящей смерти 
одного изъ родственниковъ вашихъ, явился 
съ предложешемъ услугъ своихъ и хора моего . 
заслужившаго вниман!е многихъ покойниковъ 
и семей отъ нихъ оставшихся. 

— Ау васъ хороший хоръ? 

— Отм5нный! Голоса забираютъ, басы 
гудятъ. Особливо одинъ. Какъ хватитъ онъ 
«вЪчная память», такъ даже покойники въ 
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гробахъ содрагаются. Я оттого заранЪе явился 
чтобы не попались вы въ лапы къ регенту 
отъ хора Оерапонтьева. 

— А что-жъ такое? 

— Хоръ не особенно благонадеженъ. От- 
личается т5мъ, что иногла пакости совер- 
;паету. 

— Какъ пакости? 

— Могу разсказать. Однажды совершались 
похороны богатЪйшаго, отм$ннЪйшаго домо- 
владфльца, при стеченми огромной толпы во- 
шющаго народа; какъ вдругъ хоръ среди 
всей этой торжественной обстановки вм$сто 
того, чтобы зап$ть «в$чная память», хватилъ 
съ размаха «многая лЪта». Оскорбления свер- 
шаютъ надъ покойниками! 

Всл$дъ за регентомъ является баба, вся въ 
черномъ: плакальщица по покойнику въ по- 
хоронной пропесаи, для придатя болЪ груст- 
ной обстановки. 

— Вамъ что надо? 

— Ая, батюшка, по покойничку плачу; 
плачу я за имъ, за сердешнымъ плачу! 

— А ты хорошо плачешь? 

— Охъ, батюшка, какъ я вою. Страсти 
подобно. Покойнички даже преслезляются. 


Одного покойничка хоронили, а я за нимъ 
выла, иду я и вого: «на кого ты меня оста- 
вилъ голубчикъ мой!» До Москвы р$ки до- 
шли, на мостъ взошли; я на земь вдарилась 
и вою; лежу на животу и вою, прежестоко 
вою. Городовой меня сейчасъ за борта и въ 
частный домъ —пороть за безобразие. Меня, 
батюшка, порятъ, а я все вою: «на кого ты 
меня покинулъ, голубчикъ мой» Таково жа- 
лостливо! 


АдвоКата обманули. 
(Сценка). 


Кабинетъ адвоката. Утро. Раздается зво- 
нокъ. Дверь отворяется. Въ переднюю бокомъ 
входитъ старый еврей. 

— Что надо? 

—- Гашпадинъ лакей, ждраствуйте! 

— Что надо? 

— Что менЪ надо, я пошлЪ скажу, а мо- 
жетъ вамъ деньги надо, такъ пожвольте вамъ 
одинъ рубль подарить. 

— За это спасибо. А что-жь, собственно, 
вамъ надо? 

— Мн5 только надо пошмотрЪть на вашего 
ганпадину адвокату. 

— Чего-жь на него смотр$ть? Онъ такой 
же какъ и всЪ. Я думалъ, что вамъ говорить 
съ нимъ надо. 


/ 
/ 
у 
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— Можетъ бить я и говорить съ нимъ 
буду, ежели онъ захочетъ.—Ви только ему 
скажите, что гашпадинъ Гешефтеръ, очень 


| хатють съ нимъ видЪться, по очень важного, 


экштреннаго дЪла! 

— Пойду скажу, подождите немного. 

— Ждать я хоть много готовъ. Ви только 
ему скажите, потому мн$ н$тъ время ни ка- 
пельки. 

Черезъ н$сколько времени впускаютъ еврея 
въ кабинетъ адвоката. 

— Что вамъ угодно. Ч$мъ могу служить? 

— Во первыхъ пожвольте мн$ вамъ пред- 
штавляться. Я Гешефтеръ самъ по себЪ, а 
кромЪ того, я еще дядя отъ швоего племян- 
нику. 

— Какого племянника? 

— Этого несчастного б$дного обиженнаго 
отецъ отъ пять дфтей и бЪдного жена. Онъ 
въ оштрог$ шидить, а они вшФ, даже гдЪ 
жить не имЪють. 

— Да кто-же ваитъь племянникъ; какое у 
него дЪло? 

— Моего племяннику съ фамилемъ Шель- 
менштейнъ; онъ бЪдного имЪетъ дЪло зъ золо- 
того песокъ, что онъ продовалъ, а онъ вдругъ, 
нечаянно ждЪлался м$днаго! 
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— Я это дЪло знаю; я былъ назначенъ су- 
домъ защищать вашего племянника, но по бо- 
лЪзни отказался. 

— Теперь же ви шлава Богу ждоровы. Ми 
васъ вшЪ умоляемъ, чтобъ ви этого дЪло вжя- 
ли въ защита, ми очень хорошо будемъ пла- 
тить, потому намъ деньги не жалко, намъ 
тольки этого невиннаго дите надо спасать, 
это такого ребенокъ. 

— Какой-же онъ ребенокъ, когда у него 
ужь пятеро дЪтей? 

— РазвЪ$ этого м5шаетъ, чтобъ ему быть 
завшемъ молодымъ, это вжэ общаго еврей- 
скаго привичка, чтобы столько дЪфти имЪть. 

— Ну, это вы все лишнее говорите, а этого 
дфла я взять не желаю. 

— Отчего же ви хочете отказаться отъ хо- 
ротпаго деньги, что ми вамъ заплатимъ. 

— По моему, это дЪло нечистое, вашъ пле- 
мянникъ зналъ, что песокъ не золотой. 

— Чтобы я ждохъ въ этого м$сто, чтобы 
больше никогда моего шемейштво не видалъ, 
ежели моего племяннику, что нибудь зналъ, 
въ этого дЪло онъ завшемъ невиннаго. 

— Очень можетъ быть. Но дла я не возь- 
му. Больше мн$ н$тъ времени съ вамя гово- 
рить: я занятъ. 
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— А ви думаете я ни занятый. РазвЪ я для 
шебЪ прошу, я только изъ шемейнаго доброта 
прошу, можетъ вамъ деньги впередъ надо... 

— Ничего мнф не надо, оставьте меня! 

Раздается звонокъ. Въ передней слышится, 
маленьюй шумъ, переходяний въ крикъ. Адво- 
катъ выглядываетъ въ переднюю. Къ нему 
въ ноги кидается еврейка, подлЪ$ нея трое 
дЪфтей, грязныхъ и кричащихъ. 

— Ой гашпадинъ адвокатъ, спасайте меня 
защищайте отъ этого жвфря, отъ вашего ла- 
кею, онъ-отъ меня чуть не убивалъ; онъ мои 
дфти, чуть на шмерть не шпугалъ, онъ... 

— Успокойтесь. Кто вы, что вамъ надо? 

— Ой, мен много надо! Я жену отъ ихъ 
племяннику, это моего дфти, еще двое дома 
оставалися, умоляю вамъ не оштавляйте насъ, 
дЪлайте въ Судъ, чтобь моего мужъ билъ 
невиноватого, потому онъ дфйштвительно 
невиноватый, онъ такого тихаго, такого мо- 
лодого, такого невиннаго, въ менЪф больше 
ни кусочекъ сердцу не оштавалось, сколько 
я плачу! ДЪти, просите, шкорЪй, за швоего 
папынька, въ гашпадину адвакату! 

— А-а-а! — начинаютъ орать дЪти. 

Адвокатъ затыкаетъ уши. 
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— Уйдите вонъ, знать я васъ не хочу! 
— — ОЙ, ой, ежели ви не хотите, такъ ми 
вшЪ съ голода ждохнемъ, ми будемъ хуже 
какъ на пожаръ, д$ти шкорЪй просите... 
— А-а-а!!-—орутъ дЪти. 
| Адвокатъ хватается за голову. 
— — Гашпадинъ адвакатъ, — вступаетъ въ 
разговоръ старый еврей, — ви по этого отчаян- 
ность можете судить школько горе въ этого 
шемейштво, съ моего старого честью увЪряю 
вамъ, что это человЪкъ невинного; ему нужно 
сд$лать чистаго; деньги я не жалЪю, только 
вожмите этого дЪло? 

— Я сказалъ, что не возьму. 

— Не вожмете? — кричитъ еврейка: — ми 
отшудова не уходимъ; ми ждЪсь навшегда 
ждохнемъ; я не могу жить безъ моего мужу; 


я буду шебЪ ражбивать голова! ДЪти про- 
сите! 






— А-а-а!!--начинается орево. 

Адвокатъ въ отчаяни. Отвязаться невоз- 
можно. Выгнать евреевъь нфтъ силъ. Они 
хватаются за ноги, ревутъ, молятъ, кричатъ. 

Ваконецъ, обезсиленный адвокатъ, согла- 
шается принять дЪло за приличный гоно- 
раръ, который желаетъ получить въ конциЪ 
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дЪла; ему самому, наконецъ, жалко стало 
смотрфть на эту убивающуюся семью. 

— Благодаримъ вамъ гашпадинъ адвока- 
ту, —говоритъ еврей—ви ждфлали доброго 
дЪлу; ви обчистите передъ шв$ту невиннаго. 
человфку; ви шшасаете ему жизни? 

— Ой, ви мен отдаваете мужу; онъ еше 
будетъ отець для швоего дфти; онъ зав- 
шемъ невинного челов$ку. ДЪти, благода- 
рите, гашпадину адвокату!... 

— А-аа!!! орутъ д$ти. 

— Довольно, довольно; идите! 

Наконецъ евреевъ удалось сплавить. Съ 
крикомъ, воемъ, плачемъ, они вышли на лф- 
стницу. Адвокатъ взялся за дЪло. При посЪ- 
щен преступника въ острогЪ, для выслу- 
шан!я показанй, адвокатъ увид$лъ мужчину 
лЪть сорока. 

— Что-же вашь дядя говорилъ, что вы 
такой молодой; а вамъ на видъ лфть сорокъ? 

— Лядю оттого говорили, что я такого 
молодого, потому что самого маленько дите 
можеть такъ попадаться въ этомъ дЪло, какъ 
я попадался. 

— ВЪ$дь вы же знали, что это не золо- 
той песокъ, а м5дные опилки? 


— Ей-Богу, я ничего не знала. Дядю мо- 
его вамъ вшего правда по этого дЪло раш- 
казивали; они даже ни одного шлово не 
прибавляли для моего защита, гд$ я попа- 
дался такого оклеветованнаго передъ законъ. 
Б$дного моего шемейство, какъ оно штра- 
даетъ! 

Наступилъ день суда по этому дЪлу. ПослЪ 
блестящей рЪчи адвоката, подсудимый былъ 
оправданъ. 

— Г. Шельменштейнъ отъ суда свобо- 
денъ,—объявиль предсЪфдатель. 

ДЪло было выиграно. 

По окончани различныхъ процедуръ, ад- 
вокать повернулся, но ни кмента своего, ни 
его дяди въ зал уже не было, 

Ждетъ адвокатъ день, другой; недЪлю, 
другую. Клентъ не является; не является и 
дядя. Гонораръ пропалъ. Пропалъ оправдан- 
ный клентъ. 

М$сяцъ спустя, выходить адвокатъ на ули- 
цу. Попадается ему еврейка, жена его клента. 
Она не кланяется даже ему. Не выдержалъь 
адвокатъ этакой наглости. Останавливаетъ ее. 

— Здравствуйте! 

— Жлдраптвуйте! 


— Что-жъ это вы меня даже узнать не- 
хотите? 

— МЛля чего-жъ менф непремфнно вамъ 
узнавать? 

— А что вашъ-мужъь подфлываетъ? 

-— Какого мужъ? | 

— А Шельменштейнъ, котораго я защи- 
шалъ? 

— Я такого ПТельменштейну никогда зЪ 
роду не видала! 


— Какъ не видфли? ВЪль вы же были у. 


меня сь тремя дЪтьми, а двое еще дома оста- 
вались. И дядя его былъ. 

— Ой, хай ихъ вшБхъ чортъ беретъ; ка- 
кой онъ ему дядю, такой онъ мен мужт, 
такого они менБ дЪти! 

— Какъ-же это такъ; я этого не понимаю? 

— Чего тутъ понимать. Этотъ старого ев- 
рей—это перваго ражбойникъ; онъ завшемъ 
ему ни дядя; они вмЪстЪ мошенники; такъ я 
ОЪ$днаго женщина, у мен$ дЪйшвительно 
билъ ребенку, только онъ вжэ давно. по- 
меръ; такъ этого старику мен$ нанимальъ, 
| чтобъ я плакала, какъ будто я ему жена; 
| чтоби я просила, кричала; онъ менЪ за этого 
| деньги общался платить... 


| 
| 
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— А ДЬТИ? 

— Чи я разв жнаю, какого эти дЪти; 
онъ менЪ ихъ приводилъ; онъ ихъ вЪрно 
тоже гдЪ нибудь на прокату ждЪлалъ. Онъ 
менЪ скольки деньги за этого обЪщался 
платить, чтоби я только соглашалась: я же 
бЪлного женщина хот$ла что нибудь зара- 
ботывать, а онъ, шарлатанъ, менБ5 обманы- 
валъ, хоть бы одного грошъ отдавалъ! 
Ежели би вы, гашпадинъ адвакатъ, были-бы 
добрые, хоть вы бы за нихъ, что я столько 
плакала, вы бы мен хоть немножко деньги 
заплатили! 

Картина. 


Обманули-таки адвоката! 
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КняжесКое слово. 





(Еврейская снева). 


Къ пр!Бхавшему въ гостинницу входить 
еврей. 

— Что тебЪ надо? —спрашиваетъ прЕБзяай. 

— 7Жвыните, пожалуйста; мин шказали, 
что ви нуждаетесь въ камишанеръ? 

— Ла. 

— Такъ пожвольте вамъ прелштавляться: 
я жлЬсь и камишанеръь и факторъ и чест- 
наго человЪкъ и вше для васъ могу ждФлать! 
какъ вжэ больше никто не можеть ждЬ- 
лать! Патаму ждЪБсь много есть камишанеры, 
только это такого мошенники жиды, что 
даже зъ ними ражгиваривать нельзя. 

— Неужели же всЪ, кромЪ тебя, мошен- 
ники? 

— Чтобъ я жлохъ! Ви тольки шпрасите 
увъ городъ, кто такой Лувылка! 


— Кто-же? 

— Вжэ я больше ничего не буду ражги- 
варивать: ви только шпрасите объ ДувыдкЪ! 

— Что же мнЪ скажутъ? 

— Ви тогда, гашпадинъ, пашматрите! Увъ 
этого городъ, даже самъ гашпадинъ палач- 
мейстеръ безъ Дувыдки не можетъ обходиться! 

— Неужели не можетъ? 

— Ей Богу, не можеть! 

— ЧБмь же ты ему можешь быть поле- 
зенъ? 

— Ч$мъ могу быть полезнымъ?! Пссъ! 
Ежели увъ городъ д$лается какого нибуль 
покража, такъ палачмейстеръ сейчасъ за мной 
пашилаетъ. 

— ЗачБмь? 

— Патаму онъ мин$ сейчасъ спрашиваетъ: 
«Дувыдка, чи, часомъ, не ты эти вещи по- 
кралъ?» и ежели я ему моего слово даю, что 
я не кралъ, такъ онъ завшемъ шпокойный 
дЪлается и тогда вжэ въ другихъ мошен- 
никовъ ищетъ. Ви тоже будете шпакойные: 
ежели я вамъ что продамъ, такъ самый сортъ 
будетъ! 

— Ну, послушай: мн$ надо хорошаго по- 
лотна. Можешь ты мнЪ достать? 


Я вамъ такого полотно ‘достану, что 
даже въ заграниц$ такой полотно нЪтЪ. 
Много вамъ надо? 

Штуки три. 

Можно. Завтра въ этого время ми вамъ | 
принесемъ. Можетъ еше что нужно; готовыя | 
рубашки, чулкиг.. 

— Ничего, кромЪ полотна. 

Принесемъ, будьте шпакойны! 

На другой день приноситъ еврей полотно. 

— Гашпадинъ, я вжэ принесъ полотно. 
ПЪ$лаго городъ бЪгалъ, только чтобъ самого 
хорошаго доставать. Вотъ пашматрите! 

Я ничего не понимаю; ты мн$ правду 
скажи. Можетъ быть это полотно не хоро- 
шее и можно достать получше? 

— Ай, вей миръ! ВФрьте мн, гашпадинъ, 
что это товаръ первый сортъ; даю вамъ мое 
‘княжеское слово! 

— Что такое? Откуда у тебя княжеское 
слово? разв ты князь? 

— Положимъ, яне князь; только увъ меня 
есть княжеское слово. 

— Какимъ образомъ? 

— Л вамъ могу этого объяснить. В на- 
шего городъ профзжалъ одинъ князь. По- 


12$ 


_купалъ въ минф товары на триста рублей. 
Только въ него денегь не было: онъ дол- 
женъ былъ Ъхать въ деревня ихъ получать; 
такъ онъ мнЪ давалъь свое княжеское слово, 
что чрезъ двЪ недфли пруБдетъ и деньги мнЪ 
привезетъ. Теперь же, замБсто двЪ недЪли, 
проходило три года, а онъ не прБхалъ и. 
денегь мин не привозилъ, такъ что его 
княжеское слово въ минЪ и оставалось и я| 
могу вамъ его съ удовольстнемъ давать! По- 
купайте, пожалуйста, товары и будьте шиа- 
койны! 


Въ хотограчи. 


Въ фотографию входитъ еврейское семей- 
ство, состоящее изъ еврея, жены его и трехъ 
мальчиковъ. На рукахъ у еврейки маленькй 
ребенокъ. 

— Что вамъ угодно? —спрашиваетъ фото- 
графъ. 

Еврей. Ми желаемъ имфть шваего шемей- 
ство. 

Фот. То есть, какъ это, семейство? 

Еврей. Ми желаемъ его имфть на кар- 
тина! 

Фот. Вы желаете сняться? 

Еврей. Шнядься? НЪтъ. 

Фот. А что же вы желаете? 

Еврей. Я хочу жд$лать мой партретъ. 

Фот. Ну, да; вы хотите снять портретъ? 


Ед 

° Еврей. Н$тъ, жвините, я хочу повЪсить 
‘мой портретъ, жд$лать его! 

° Фот. Какъ вамъ угодно: одному сняться, 
или группу? 

Еврей. Что ви шказали? 

’ Фот. Я сказалъ—группу, то есть все се- 
‘мейство? 

Еврейка. Ми желаемъь вш$ шидфть на 
партретъ. 

’ Фот. Какой величины вы желаете порт- 
ретъ:? 

° Еврейка. Это для меня вшё равно, тольки 
чтобъ хорошо шид$ли. 

Фот. Такой форматъ вамъ нравится? 

Еврей. Что ви говорите? 

Фот. Величина такая вамъ нравится? 

Еврей. Такого величина? Роза, душеньку, 
нравится тебЪ? 

Еврейка. Ничего шибЪ! Тольки нильзя 
васъ прашить, гашпадинъ, чтобъ моего лино 
на партреть немножко больше виходило, 
чЪмъ въ моего шемейство? 

Фот. НЪтъ, этого нельзя. Вс$ липа будутъ 
равны. 

Еврей. А школьки будить штоитъ парт- 
ретъа 
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Фот. Если снять все- семейство —пятнад 
цать рублей. 

Еврей. Пятнадцать рублей?! Зачиго так 
дорого? Возьмите дешевле! 

Фот. У меня ц$ны положены. Я не тор 
гуюсь. 

Еврей. ЖдЬлайте милосты Увступите 
для насъ!? Когда въ мин дфти вирастутъ 
ми опять приходимъ ждЪлать партретъ. 

Фот. Я не торгуюсь. 

Еврей. А ежели я тольки съ моего жена 
буду дБлать партретъ? 

Фот. Тогда ваить портретъ будетъ стоит 

пять рублей. 
‘’ Еврейка. Что у васъ за порядки? Па 
пыньку зъ мамынькой ви цфните въ пьять 
рублей, а какихъ нибуль пашкудныхъ трехъ 
| дитё, ви цфните въ десять рублей. Хорошаго 
дфло! 

Еврей. Ну, что зъ вами дБлать! ДБлайте 
съ насъ двухъ. - 

Фот. Хорошо. Сейчасъ приготовятъ стекло 
Не угодно ли вамъ сЪсть. 

Усаживаетъ еврея съ женою. 

Фот. Ребенка, сударыня, потрудитесь по 
садить на диванъ. 


139 





Еврейка. Ой, нЪть, жвыните, это дите 
безъ мин даже двЪ минуты не может тпи- 
дЪть. Онъ даже шпитъ со мной. 

Фот. Тогда вашъь портретъ будетъ стоить 
дорожке. 

Еврей, Богъ зъ вами! Разв5 это лицо? 
Это маленьюмй дитс. Онъ, даже. на желЪз- 
наго дорога за билетъ не платитъ, онъ въ 
минЪ5 на нога сидитъ. 7ЖдЪлайте милость, 
вжэ не торгуйтесь. Нехай дитё сидитъ! Онъ 
васъ тревожить не будить! 

Фотографъ усаживаеть ихъ 

Фот. Теперь прошу сидЪть спокойно. Я 
начинаю. 

Только что фотографъ началъ снимать 
портретъ, какъ еврейка повернула голову къ 
сидящимъ на диванЪ дЪтямь. 

Еврейка. ДЪточки, падхадите, на минута, 
ко мнЪ, сзади. 

Фот. Что вы слдЪлали! Вы испортили 
стекло. Зачфмъ вы двигались? 

Еврейка. Когла минЪ надо било имъ что 
нибудь шказать. 

Фот. Вы, вЪрно, хотЪли, чтобы всБ выили 
на портрет? 

Еврейка. РазвЪ я виновата, что у васъ 
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такого машина, что никому подходить нель- 
зя, что сейчасъ въ партретъ жд$лается?! 

Еврей. Душеньку, Роза, постой! Жвы- 
ните, гашпадинъ, такъ вфрно ничего не вы- 
холитъ; моя Роза такъ любитъ швой дЪти, 
что каждаго минута должна съ ними разга- 
варивать. Лучите дЪлайте насъ гуртомъ, толь- 
ко вступите: возмите за вше шемейство де- 
сять рублей!? 

Фот. Я сказалъ, что не торгуюсь и, вообще, 
больше съ васъ портрета снимать не буду. | 

Еврей. Пожвольте, гашпадинъ. Вы хо- 
чете за вшБ шесть людей — пьятнадцать руб- 
лей? 

Фот. Да-съ. | 

Еврей. А ежели ми вшЪ такъ станемъ, 
что какъ будто въ трехъ будемъ? 

роль Кане это» 

Еврей. Ми, вшБ бокомъ станемъ! 

Фот. Ну, такъ что? 

Еврей. Вамъ тогда съ каждаго прихо- 
дится только половинка шнимать, и вихо- 
дитъ какъ будто три человЪки шидяттъ! 

Фот. Такъ нельзя. Извините, уменя н5тъ 
времени. 

Еврейка. Ну, такъ пойдемъ; тольки ми 
напрасно штольки безпокойство имЪли! 


вы - 


— Собираются уходить. Одинъ изъ мальчи- 
ковъ начинаетъ плакать. 

— Мальчикъ. Мама! Я хочу имЪть мой парт- 
ретъ! 
Е врейка. Что?! Партретъ?? Папынька зъ 
мамынькой не имфютъ партретъ, а онъ хо- 
чегь имфть! Ширлатанъ! Я тибЪ зъ рукой 
на морда партреть ждЪлаю! | 
Еврей 7Квыните, гашпадинъ, можеть 
быть, у васъ есть какого-нибудь старого 
партретъ для дитб, патаму онъ еще ни па- 
нимаетъ, кто тамъ нарисованъ. 

Фот. Никакого портрета у меня нЬтЪ. 
Еврей. Ну, такъ до швиданья! Ми вжэ 
въ другой разъ лучше приходимъ, когда на 
двор$ больше солнца будитъ. До швиданья! 
Роза, душеньку, пойдемъ. 
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«Ны абманешь!» 









Въ клубЪ, во время маскарада, встрЪчается 
одинъ баринъ съ армяниномъ. | 
— Здравствуйте, Назаръ Абрамьяновичъ! 
— А, мое почтэные! Какъ поживаышь 
Здоровъ! 
— Благодарю васъ. Что же вы одинъ хо- 
дите, безъ масокъ? 
— Ны магу тыбэ, душа мой сказатъ. Сам 
удывлаюсъ, что это значытъ Сыводна, 
ваабщэ, какъ-то лла мынэ ныудачный ве- 
чыръ! | 
— ЧБмъ же неудачный? 
— Со мной, душа мой, одна маска очынъ 
ныхорошо, дажэ ны дэлыкатно паступала. 
— Что же она сд$лала! 
— Понымаишъ, я адывался дома, какт 
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слэдуетъ парадочный чилавэкъ, прихалылъ 
маскарадъ. Пахадылъь нымножко па залъ, 
увдругъ ка мнэ падходытъ одна маска: за- 
МЭчатэлно, знаишь, алэтая, и я сычасъ увы- 
лалъ, что это дама изъ очынъ большой об- 
цыства, патаму я часто тожы въ харошый 
›бщыство биваю у кназъ ТГыхмыразывъ, тамъ 
ного ламы биваютъ очинъ аристократыче- 
кий, — падходытъ маска ка мнэ и гаварытъ, 
что желаитъ са мной халытъ. Ну, ты паны- 
аипть, я и къ парадочный общыство пры- 
ыкъ, я сычась полставлалъ мой рука, она 
туда свой рука пралоргивалъ и пошлы. Ха- 
дылъ, хадылъ, она гаварыла, гаварыла, гавы- 
ыла, а я малчаль, патаму мынэ кназъ Тых- 
мыразывъ гаварылъ, сеслы я хачу что ныбудь 
мное сказатъ, чтобъ я лучшэ малчалъ; ана 
пять хадыла, гаварыла, `гаварыла, гаварыла, 
атомъ прасыла. мынэ, чтобъ что ныбудъ 
апытся. Я, разумэится, паволъ ихъ буфетг; 
на нымножко лыманадъ пила, патомъ ана 
тынэ увдругъ прасыла ей на мынуточку да- 
атъ пьять рубла. Ну, знаишъ, мынэ ны 
овка было паралочная женщына атказать, я 
ьй даваль пьятъ рублэй. Патомъ ми опятъ 
алыли, ана гаварыла, гаварыла, гаварыла, а 











пьятъ ‘рублей увъ карманъ палажила. Эта 
знаишъ, мынэ подозрытылно паказалосъ; она 
на мынутка и къ другой кавалеръ подашла, 
я мой знакомый спросылъ ны знаитъ лы онъ 
кто это такой странный женщына, а онъ мыне 
сказалъ, что это прамо какотка! Это мынзэ 
ужасно удывлало, я ее за парадочная жен- 
щына прынымалъ. Она апать ко мнэ падха- 
дыла, толки я ей сказалъ: извынита пожа- 
луйста, мынэ надо немножко вихадытъ, —и 
ухадылъ. Ана одна оставаласъ. Мынэ ны такъ 
скоро обманышь! 

— ВЪ$дь она же васъ обманула! взяла \ 
васъ пять рублей! 

— Да, но толко я во время адхадылъ, па- 
таму она ищо дэсятъь магла папрасыть! 

— Что же, вы теперь домой? 

— Нэть, ишо въ карты, нымножко ст 
Ахааламанцемъ буду игратъ. 

— Ла, вБдь, онъ шулеръ. | 

— Это дла мынэ наплэватъь! 

— Онь васъ обыграетъ. | 

— Мынэ нывазможна абигратъ! | 

— Почему? 

— Патаму у мыно маленкй шансикъ есты 

— Какой же шансикъ? 
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— Еслы онъ мынэ обыграитъ? 

Ла 

— Ны капэйка иму ны атдамъ!! Мынэ ны- 
вазможно абманывать! 





10 


Отгадалуъ. 


(Еврейская сцена). 


Въ одномъ городЪ жили два еврея доктора: 


у отецъ и сынъ. Оба были изв$стны въ го- 


родЪф своею р$дкою_ глупостью и потому 
имфли практику небольшую. Однажды, по- 
звали отца къ больному. Осмотр$вши боль- 
наго, докторъ прописалъ лекарство и стро- 
гую д!эту. У$зжая, об$шалъ быть на сл$- 
дующий день. 

Является онъ на другой день, взявши съ 
собою сына. 

— Ну, что, какъ мой больной себЪ чув- 
ствустъ? Принималъ ли лекарство? Держалъ 
д1эту?.. 

— Исполнялъ все, да только ему не легче. 

— Ну, пашмотримъ. Поведите меня къ 
больного 


и аа 


Вошли къ больному; локторъ сЪлъ у по- 
стели. 

— Ну, какъ вы себя чувствуйте? 

— Все также. 

— Также? Это меня немножко удивляетъ! 
Ви лекарство принимали? 

— Принималъ. 

— Штраннаго дЪфло! Ничего нехорошаго 
не Ъли? 

— Н$ть. 

— Удивительно! 

Вдругъ докторъ вскочилъь со стула, съ 
крикомъ: 

— Что ви сдЪлали? Боже мой, что ви сдЪ- 
лали?! 

— Что такое? 

— Боже мой! ЗачБмъ ви давали больному 
яблоки?! 

— Никакихъ яблокъ мы сму не давали. 

— Чтови мн$ говорите, что не давали, когла 
я вамъ говорю, что ви ему яблоки давали! 

— Да увфряемъ васъ, что онъ ничего не 
ЪФлъ. 

— Ахъ, прошу васъ, не увЪряйте, потому 
мнф ошибаться нельзя... Скажите лучше мнЪ 
правду? 
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Ролные, наконецъ, сознались, что дФистви- 
‘тельно, давали больному яблоко. 

— Воть видите! Сынъ мой, поБдемъ, по- 
тому насъ здЪфсь не слушаютьъ. 


Выхоля на улицу, сынъ спрашиваетъ отца: 


— Папынька! Какъ ви могли узнавать, что 
больной ЪЗлъ яблоки? 

— Ты булванъ! РазвЪ5 ты не понимаешь! 

— Ньгы! 


— Я увидалъ у него подъ кровать кожа’ 


отъ яблокъ: я сейчасъ догадывался, что онъЪ 
ихъ зъ5лъ! 

Сынъ пришелъ въ восторгъ. Всфмъ зна- 
комымъ онъ разсказывалъ: 

— Вы не можете себ предштавлять, ка- 
кой у меня умный папынька! Его нельзя об- 
манывать; онъ только пошмотритъ подъ 
кровать къ больному и уже вше узнаетъ, 
что больной зъБлъ! 


Въ скоромъ времени сына позвали къ 


больному. ПрБхалъ. 

— Вашъ больной очень тяжелый; завтра 
я буду и привезу лля коншимумъ мой па- 
пынька. 

На другой день отецъ и сынъ снова яви- 


лись къ больному. Усфвшись у постели док- 
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тора начали совфтоваться. Вдругъ сынъ за- 
‚ кричаль изо всЪфй силы: | 
’ —_ ОЙ, что ви, гошпода, надЪлали! Боль- 
ной, непрем$нно умретъ! 

— Отчего докторъ? 

— Оттого, что онъ зъ$лъ лошадь! 

— Лошадь! Какую лошаль!? 

— Какую лошадь, я не знаю, только онъ 
се нав$рно зъЪлъ! 

— Богъ съ вами, докторъ; разв$ можетъ 
челов$къ съБсть лошадь? 

_— Можетъ! Это папынька, первый разъ 
случается въ моя практика! Это гошпода, 
случай очень шерьезный и мнЪ надо дома по- 
думать объ него. Папынька, пофдемъ! Завтра 
я буду опять. 

Родные не спорили съ докторомъ, видя, 
что они им$ютъ дфло съ какимъ-то сума- 
сшедшимъ. 

Садясь въ экипажъ, отецъ спрашиваетъ 
сына: 

— Скажи мнЪ пожалуста, что ти за глу- 
пости разгиваривалъ? Какъ ти можешь знать. 
что онъ скушалъ лошадь. 

— Это не глупость. Онъ навЪ$рно лошадь 
зъБлъ! 
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-— Какъ ти знаешь? } | 

— Потому, когда я сидфль подлЪ кро- 
вать, я видЪлъ въ него подъ кроватью ле- 
жало сфдло и уздечка! Я сейчасъ понимальъ, 
что онъ зъБлъ лошадь! Ви же, папынька, 
то же когда увидЪли кожу, догадались, что 
больной зъБлъ яблоки. Я типеръ вшегда 
смотрю къ больному подъ кровать и сей- 


часъ вгадываю. Гиперъ ужъ меня никто не 
можетъ обманывать. 


Прошеше. 


Еврей подалъ въ мировой судъ слБдующес 
прошение: 
Гашиадинъ Мировому Шудью отъ 
мин благороднаго еврея Мошки 
Блюменштейна, прошене и докажа- 
тельштво, патаму какъ минф очень 
ужъ шмертельно обидфли. 
ы } Прошу: 
Увъ недавняго времени я шибЪ, завшемъ 
съ шпакойнымъ духомъ, захадилъ въ трак- 
тиръ, патаму какъ типэръ кр$ико холодно, — 
чаю напиться, и завшемъ шкромно шидфлъ 
коло штолика и шпрасилъ шибЪ чай. —'Толь- 
ко я началъ пить швой чай, какъ увдругъ 
падходитъ ко мн одного пьянаго купецъ и 
шадится напротивъ минЪ. Я шибЪ пью, онъ 
шибЪ шидить. 'Гольки увдругъ онъ мин$ го- 
воритъ: «Зачиго ти, жидовскаго морду, чай 


мы. 


ждЪфсь пьешь»? Я пришутштво духа ни па- 
тиралъ и ему говору: «А зачиво ти, мужиц- 
каго морду, коло мин$ сидишь»? Я же ему, 
гашпадинъ Мировой Шудью, ничего не шка- 
залъ лишнее, я тольки жъ нимъ квитъ ждЪ- 
лался; а онъ, вЪрно, хатЪлъ мин$ еще пра- 
ченты жаплатить, вштавалъ и, даже не раж- 
гиваривая ни одно шлово,—хляштнулъ минЪ 
увъ морда, увъ лваго щеку такъ, что минЪ 
даже увдругъ покаживалось, что коло минЪ, 
зам$сто одново, два купца штоють. Такъ 
какъ я видалъ, что минЪ бьетъ рушкаво ку- 
пецъ, и такъ какъ я жналъ, что въ рушкихъ 
‚увьъ Пишанши шказано, что когда тибЪ бьютъ 
плюху увъ лЪваго щека, ти долженъ под-. 
штавлять праваго щека, то я, чтоби ждф- 
‘лать ему пр!ятнаго, подштавляль ему дру- 
гаго шеку съ полнаго удовольштвю, и, что 
ви шибЪ думаете? Онъ ражмахался и хляшт- 
нулъ мин плюха увъ другого щека! О! чи 
ви шлихали?!! | 
` Покорно прошу вамъ гашпадинъ Мировой 
Шудью, вжискать зъ этого ражбойнику ку- 
пецъ по пункти, шл$дующаго: 

т) Что онъ мин давалъ увдругъ перваго 
плюха, я лаже зъ него ничего не требоваю, 
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патаму онъ, можетъ бить, були шердитый, 
можеть онъ зъ жинкой шорился; можитъ 
деньги патерялъ; хай ему чертъ, за перваго 
плюха можить бить, онъ правый були! 

2) Ну, тольки, за второй плюха, покорно 
вамъ прошу гашпадинь Мировой Шулью 
вжишкать зъ него въ моего польжа деньги, 
патаму онъ не имблъ право этого жд$лать, 
такъ какъ увъ Пишанм шказано, что я 
тольки долженъ подштавлять второго щека, 
ну завшемъ не шказано, что онъ непрем$нно 
долженъ миня бить увъ этого шамого щека. 

А такъ какъ онъ не шпалняль Пишанию, 
то покорно прошу за такого безбожство 
вжишкать зъ него въ польжа моего плюха 
пьять рублей шеребромъ. 

_Покорно прошу вамъ, гашпадинъ Мировой 
Шудью, этого бамага, шкарЪй въ д$ло упо- 
треблять, и зъ этаго ражбойника шкарЪй 
деньги получать. 

Моего жена то же вамъ объ этого кр$пко 
прошить. 

Къ этого прошению, шобственнаго швоего 
праваго рука подкладывалъ. 

Мошка Блюменштейнъ. 


ая 


Больной зудбъ. 


Приходить еврей къ зубному врачу. — 
Шека подвязана. 

— Ви будете гашпадинъ доктэръ? 

А 

— Гашпадинъ доктэръ, ви ни можете 
шибЪ придштавлять, какого я штрашнаго 
боль увъ жубъ имБю 

— Что-жьъь у васъ зубъ испорченъ? 

— Вше наживается шпорченъ! 

— А. что-же? 

— Что! Онъ въ мен$ шмертельнаго бо- 
лячка дфлаетъ? 

— Значитъ, зубъ гнилой? 

— СЗачего гнилой! Онъ въ шередини 
дирка большого имЪетъ. 

— Покажите зубъ. 


‚— Для чего я вамъ буду.его показать? 

— Я. же долженъ видЪть, что тамъ такое. 

—- На что вамъ шматрЪть; ви мен$ на мое 
шлово не вЪрите? 

— Я вБрю; но посмотрЪфть все-таки надо, 
за глаза я лечить не могу. 

— Глаза?! МенЪ глаза не болятъ; въ меня 
жубъ балить! 

— Не видя я лечить не могу; не бойтесь 
откройте ротъ. 

— А ежели ви мен$ въ шередка больно 
штрухните? 

— Не сдБлаю ничего. 

— Ну, шматрите. Только пижалуста аста- 
рожно. 

— Не бойтесь... Ну, зубъ у васъ совсфмъ 
сгнилъ; его необходимо вырвать. 

— Выривать!! ПТахрани Богъ!! 

— Чего-жъ вы боитесь? Это одна минута 
боли. 

— Одна минута? Хорошаго минута! Одинъ 
моего жнакомый вырывалъь жубъ въ минута 
и послЪ на другой день померъ. 

— Оть зуба! Какимъ образомъ: 

— Какимъ образомъ! Онъ съ желфзомъ 
занимался; онъ криши пакривалъ. 
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— Ну, такъ что? 

— Онъ на другой день, какъ вирвалъ 
жубъ, вылизалъ на криша, шматрЪть за ра- 
бота; пашклизнулся и оттудова впалъ на 
улица и въ дребежги ражбился. 

— Такъ онъ лазилъ на крыши. Вы, вЪль, 
этимъ не занимаетесь? 

— Я зъ дишконтомъ, зъ векселями зани- 
маюсь! я ре: 
`` — Значить, на крышу вы не потащитесь; 
бояться вамъ нечего. 

— А ви шкоро вырвите этого пашкуд- 
ство? 

— Скоро. 

— Ну, вжэ нечего дфлать; виривайте; 
тольки астарожно; не важмите ждароваго. 

— Не безпокойтесь. Садитесь здЪеь. 

Вырвалъ докторъ зубъ. 

— Пополощите ротъ. Зубъ вырвалъ. 

— Ой, благодарю вамъ. Шлава Богу. Вжэ 
канецъ. Школько вамъ шлЪдоваетъ? 

— Три рубля. 

— За такого кусочекъ? За одна минута, 
что ви работали. 

— Ла, за одну минуту. 

— Какъ типэрь виге дорого штановилось. 


ий 


Штрахъ! Моего жнакомый, что шибЪ жубъ 
рвалъ, къ чирюльнику ходилъ, онъ ему иЪ- 
лаго часъ жубъ рвалъ, ажъ тотъ какъ са- 
масшелшаго кричалъ, и то онъ тольки одинъ 
рубль вжялъ, а ждЪсь за одного минута 
три рубля. Вжасно, какого теперь дорого- 
визна ждлалась! 





из — 


У театральной Конторы. 
(Сценка). 


У театральной конторы собралась масса на- 
рода. Идетъ продажа на представлешя Сарры 
Бернаръ. Давка страшная. Полищя разгоняетъ 
народъ, но тщетно. Всякий старается протол- 
питься впередъ. Ругань, см5хъ, с5тованя на 
неудачу сливаются вм$стЪф. Публика самая 
разнокалиберная. Дамы, офицерскя шинели, 
цилиндры, кафтаны, еврейские сюртуки, ко- 
стюмы «восточныхъ чилавэковъ», все пере- 
путалось. бег 

Лва еврея стараются всЪми силами протол- 
питься къ дверямъ. Полишя отгоняетъ ихъ. 


— Назадъ, назадъ, — кричитъ городовой, — 


въ очерель становитесь, въ ХВоОСТЪ. 
— Увъ, хвостъ? — замБчаетъ сврей. -- Что ви 
жвыните пожалуйста, ругаетесь! Что я, ло- 
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шаль, что ви мин$ увъ хвостЪ штаять пашы- 
лаете? Что это за парадки? 

— Ну, ну, безъ разговоровъ, а то совсмъ 
прогонятъ. 

— Зачиво, жвыните, минЪф, прогонятъ, 
когда я, можетъ бить, больше, чф$мъ кто 
другой тарговать дамъ этой мадамъ, потому 
минф шразу восемь ложи надо 

Подходитъ другой еврей. 

— Ицекъ, лучше будемъ атхадить, патаму 
мин кажется, ждЪфсь большаго ошкорблеше 
палучать можно. Ми доберемся! Будь шшпо- 
коенъ; ражвБ ми не евреи, что видумывать 
что-нибудь! 

Оба отходятъ къ театральному подъЪзду. 

— Ну, Янкель, что ми будемъ видумы- 
вать? | 

— Хиба я жнаю? Можитъ ми закричимъ, 
что ждфлался пожаръ, а можетъ жемлятря- 
шение. 

— Ой, нихай тибЪ чортъ! ТибЪ такого 
жемлятряшене будить задавать, что ти самъ 
тряштись будишь. Мин надо ниприм$нно 
восемь ложи лоштавать. Ежели на каждаго 
ложа по сто карбованцевъ заработать, это 
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вошемсотъ; это завшемъ гите гишефтъ вы* 
хОлИтЪ. 

— А ежели тиб штолько не дадутъ? 

— Не дадуть? Дадуты! Патаму ти не ви- 
дишь ражвЪ, что народъ завшемъ пабЪсился; 
ражвЪ ти не видишь, какъ ждЪсь вшЪ давятся, 
что можеть больше ни одного можоли на 
ноги ни аштавалось, патаму одинъ чиловЪ къ 
въ другого на ногахъ штоять! Ти пашматри 
только торговля идетъ въ моя банкирская кон- 
тора для залога вещей. Въ менф больше м$сто 
нфть отъ шубы, пальто, сюртуки. Вше не- 
сутъ, только би мЪсто увъ трятеръ паку- 





пать. Такого хорошаго дЪло я ише не ви-. 


далъ; это лучше ч6мъ на война заработать 
можно. А вше-таки это оттого, что мадамъ 

мадамъ 
Сарра изъ нашихъ; чи кром$ еврея кто-ни- 


| — 


будь такого дфло видумываетъ? А знаешь: 
| что ни шаставимъ-ли мы такого кумпанию, 
| чтобы эту Сарру на аренду вжять? Хоро- 
шаго дфла можно ждфлать. Типеръ ещо 
много люди не ходють, патаму деньги не 
имБютъ; а ми тогда, коло кассы увъ тря- 
теръ, можемъ маленького контора ждЪлать 
и вещи принимать увъ залогъ, тогда можно 
будить два траятера въ день дЪлать, потому 


что, говорутъ, она очень сильная; она мо- 
жетъ десять разъ увъ день прелштавлять! 

— А что ти думаешь! Надо еще съ Ицкель- 
зономъ посовЪтоваться: онъ это дфло хо- 
рошо жнаетъ, потому онъ часто въ еврей- 
скаго траятеръ ходитъ. 

— Мин кажется, Янкель, что тиб и 
мин надо тоже по-французски виучиваться, 
можетъ ми еще больше проценты брать бу- 


ДИМЪ. 


Лва часа. Публика расходится. ВсЪ м$ста 
проданы. Входитъ въ контору армянинъ и 
направляется къ казначею. 

— Извыныте, прошу покорно, что ми вамь 
нымножка бызпакоимъ! 

— Что вамъ угодно? 

— Видытэ, ми па-французски, къ нысча- 
стыю, ны панымаимъ. Но въ газэты ми чи- 
талы, что мадамъ Бырнаръ очинъ талантли- 
вый женщына и всэмъ, кто даже па-фран- 
цузски ны папымаеть, можетъ удовольствие 
даставлатъ, патаму она рысоватъ можетъ, па- 
томъ каждого галава вилэпитъ изъ глына 
можеть... 

— Такъ что-же вамъ собственно угодно 
узнать? 

И 


— Минэ, видытэ, угодно узнать: она эты 
всэ способносты въ тыатры, прыдставлатъ 
будытъ? 


— НЪть, она вь театрЪ только играть бу- 
детъ. 

— Извынитэ, прошу покорно, хачу спра- 
сытъ: что она лезгынка ны будытъ, между 
прочымъ, танцаватъ? 

— Н5ть, не будетъ. 

-— Ну, тагда значытъ хадытъ не стоитъ. 
Асобыннаго интэрэснаго прыдставлэшя ны 
будытъ. Извынытэ, что бызпакоилтъ! 
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Въ табачномъ магазин». 


(Сценка съ натуры). 


Въ табачный магазинъ Сачабурова входитъ 
актеръ. 

— Приготовьте, пожалуйста, мн тысячу 
папиросъ, говоритъ онъ, подходя къ приказ- 
чику армянину. 

— Сьъ удоволствыемъ. Завтра будымъ при- 
гатавлать. А прежными папыросами ви до- 
волны оставался? 

— ДА. 

— Ми, знаетэ, всигда стараемся дла па- 
купатылъ удоволстве дэлатъ. Потому что 
болышэ потомъ покупаютъ. 

— Постарайтесь-же, чтобъ и эти папиросы 
были хорошия. 

— Будты спакойны. Всо здэлаимъ.. А ми 
одна вэшъ хатымъ васъ нымножко прасыть. 

— Что именно? 


не. 

— Нылзя-ли, когда ви въ тыатру играитэ 
какой-ныбудъ хоропий ролъ и когда народъ 
много естъ,— сказатъ, что у нась продаются 
очинъ хоропий папыросы. 

— Я не могу этого сказать. 

— Отчыго, извынытэ, ви ны можетэ? 

— Потому что я отъ себя прибавлять не 
имБю права. | | 

— Мин$ кажитса, что дла публыка это 
очинъ прятно будытъ даже, когла ви что- 
ныбудъ сами разгавариватъ будыте. 

— НЪть, этого я не могу сдфлать. За это 
я штрафъ заплачу. 

— Извынытэ, я ны панымаю этого. Еслы- 
бы ви менше гаварыли, тогда надо штрафуъ 
платытъ, а еслы ви болшэ гаварытэ, тогда 
дла ныхъ это ищо гораздо вигоднэй вихо-- 
ДИТЬ. 

— Да какже, наконецъ, я бы могъ ска- 
зать про васъ? 

— А видытэ: когда ви играитэ этого замЪ- 
чатылнаго комедыя «Горе безъ ума» и гава- 
рытэ послэдные слова: «ахъ Боже мой, что 
тыпэръ будэтъ гаварытъ графина Марья 
Сыргэвна»,—ви пэрэвырнытесь къ публика 


и скажыты: «а, между прочымъ, у Сачагу- 
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бова очинъ хоропия папыросы продаютса. | | 
Лымонный сортъ». Это дажи очинъ заныма-| о 
тылно будытъ вихадытъ. 


— 8 — 


Городская перепись. 


(Сценка). 


Полночь. Въ болыпомъ домЪ, близь Юсу- 
пова сада, гдЪ обитаютъ только евреи, — 
идетъ суматоха. Въ одной изъ комнатъ на- 
бралась куча евреевъ. Шумять_и галлятъ. 
ВсЪ говорятъ вм$стф. Ажиташя написана на 
всЪхъ лицахъ. Во время всеобщаго крика 
одни тянутъ другъ друга за бороду, дру- 
ге толкаются въ грудь и каждый хочетъ 
протолпиться къ столу. Каждую минуту раз- 
дается крикъ «ша»!... призывающий къ мол- 
чаню. На короткое время шумъ смолкаетъ, 
но зат$мъ еще больше увеличивается и до- 
ходить до полнаго гвалта. Объясневшемъ 
всего этого служитъ бумага, лежащая на 
столЪ. Бумага эта— объявлеше о народной 
переписи. 


’ — Ша!--кричитъ старикъ еврей. 

°— Все смолкаетъ. 

Нехай Дувидъ читаетъ этого бамага. 
"Только увжэ типеръ читай какъ шл$доваетъ, 
‘патаму надо этого хорошо понимать. Дувидъ, 
‘пожалуста, читай, только потихоньку, съ гла- 
‘зами въ рукахъ. 

’— — Что минЪ читать, когда я вжэ вше ви- 
`учивалъ, съ мыслями въ голов$Ъ. 

— Такъ ражгаваривай съ мыслями. 

— Увъ этого бамага пишутъ, что вшЪхХЪ, 
кто живетъ Петербургъ, будутъ писать. 

— ИгдЪ будуть писать. Въ гажеты? 

— Ша! Не въ гажеты, а въ дума, потому 
ей даже необходимо узнавать навЪрность, 
школько народъ увъ городъ есть. 

— Въ минЪ есть пачпортъ, я не боюся, а 
_вше-таки я мои восемь дБти ни покажу, — 
потому мин$ штрашно! 
Зачего тибЪ штрашно? 

А ежели они за каждое дите деньги 
будутъ брать? 

— Пажвольте! Увъ бамага шказано, что 
тольки писать булутъ, безъ деньги. 

ОЙ, вей мирз! Какой ти вумный. Увъ ба- 
маГа шказано, что деньги не булутъ брать, 
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когда писать будутъ, а за то потомъ еше 
больше возьмутъ. Я моего дфти буду пря- 
тать, потому я разв$ виноватъ, что моего 
жена, такого благороднаго дама, что въ нее 
каждый годъ новыя дфти родятся. 

— Хай имъ чортъ! А минЪ, что типеричка 
дБлать, когда въ минЪ пачпорта нЪтЪ? 

— Какъ-же ты живешь безъ пачпортъ? 

— Живу?!. На что О$дному еврею непре- 
м5нно надо жить? Я только хожу. ЖдЪеь 
немножко, тамъ немножко, увъ третяго мБ- 
сто немножко; мин$ даже нивозможно сло- 
ВИТЬ. 

— Аежели словятъ и пачпортъ спросятъ? 

— Тогда можно ихъ обманывать и ска- 
зать, что увъ миня пачпортъ есть. Они вль 
пишутъ, что будутъ вфрить на совфсть; а 
ежели вжэ на совфсть повЪ$рятъ, такъ см$ло 
можно обманывать. _ ес 

— Жвыните! Увъ бамага шказано: что 
жителямь будуть вфрить на совЪсть, но не 
шказано, что свреямь на совфсть будутъ вЪ- 
рить. Объ еврейскаго совЪсть ни чего ни раз- 
гиваривается. Увъ тибЪ пачпортъ спросятъ. 
Что ти тогда будешь дфлать? 

— Что?!. Я этого совесть буду держать 
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въ себЪ и буду вше-таки ходить. Они бу- 
дутъ писать, а я буду ходить. 

— Слышали?!. Онъ будетъ ходячаго со- 
вЪсть! 

— А ежели ми вшЪ будемъ ходить, такъ 
даже писать никого нельзя будетъ. 

— Ой, хорошаго дЪло! Нехай они теперъ 
пишутъ ми имъ что нибудь покажемъ! 


и 


У доКтора. 


(Спиенка). 


Пруемъ у доктора. Между прочими вхо- 
дитъ еврейка ужъ довольно пожилая; щека 
подвязана; одинъ глазъ подслфповатый. 

— Гашпадинъ докторъ, пажвольте менЪ 
жъ вами ражгиваривать. 

— Что вамъ угодно? 

— Что минф угодно? МинЪ многаго 
угодно. 

— Что-же именно? 

— Именно? На что мен именно?! МенЪ 
для себя надо ражгиваривать, бо я завшемъ 
больная! 

— ЧБмъ-же вы больны? 

— Ви лучше спрашиваете, чфмъь я 0Ъд- 
наго не больная! 

— Что-жьъ, наконецъ, болитъ у васъ, 


рые 


— Вше! 

— Какъ все? 

— Кругомъ вше. Въ голова у меня сту- 
чить, въ ноги стучить, въ животъ стучить, 
въ бокъ стучить. Мен$ даже иногда и не 
хочется, а въ мен вше-таки стучить. 

— Что у васъ стучитъ? 

— Хиба я жнаю. Хиба я докторъ? Ку- 
шать я завсфмъ ни магу; спать тоже ни магу; 
я вжэ ни помню когда я только спала. А 
когда я вжэ, часомъ, хочу спать, такъ менЪ 
мой мужъ ни лаетъ спать: онъ кричитъ ру- 
гается. Ежели-бы ви только жнали, гашпа- 
динъ докторъ, сколько этого ражбойникъ 
мен кровь портитъ, сколько онъ менф жизни 
портитъ. 

— Позвольте, это къ дфлу не относится. 
Вы разскажите, ч$мъ вы страдаете? 

— Чфмъ я штрадаю! Я вжэ школько у 
докторовъ била! Пошлфднш мен шказалъ, 
что у мен очень шильнаго болЪфзнь даже 
сидить въ шерединЪ. 

— Какая бол$знь? 

— Оньъ шказалъ, что у мен печоннаго 
болЪзнь. 

— Что? Какая это болфзнь? въ какомъ 
мт? 
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— Оть ждЪеь вотъ. 

Докторъ осмотр$лъ ее. 

— У васъ печень болитъ. 

-— Такъ, такъ онъ и шказалъ. А какъ ви 
думаете, гашпадинъ докторъ, я крфпко съ 
этого печенка штрадаю? 

— Вамъ это лучше знать. Я вамъ про- 
пишу капли; вы ихъ будете брать въ водЪ. 

— Въ вода; теплаго или холоднаго? 

— Въ комнатной. 

— ВшЪ капли шразу надо принимать? 

— Н$ть; тутъь прописано—по двадцати 
капель. КромЪ того, старайтесь, по возмож- 
ности, не дфлать себЪ досады, не сердиться. 

— Не шердиться? Я могу съ такимъ раж- 
бойникомъ мужемъ не шердиться? Я ему вшЪ 
волосы готова вырывать! 

— Ну, это ваше дфло. Черезъ недфлю 
зайдите. 

— Больше покуда ничего? Ну, до шви- 
данья. 

Еврейка уходить и сейчасъ-же возвра- 
щается. 

— 7Жвыните, гашпадинъ докторъ, чи менЪ 
долго надо въ вода сидЪть, когда я буду 
капли принимать? 


ро 5% 

— Какъ въ водЪ сидфть? 

‘-- Ви-же шказали, что я должна въ вода 
-ихъ принимать. 

— Въ рюмку надо налить воды. 

— Въ румка? А я думала, что менБ самой 
надо будетъ шидЪть. До швиданья. 

Уходитъ, но опять возвращается. 

— Гашпадинъ доктортъ! 

— Что вамъ, наконецъ, надо? 

— Пажвольте вамъ шпрапивать, что этого 
печенка не можетъ изъ менЪ, часомъ, ви- 
скачить? 

— НЪть. 

— Н5тъ? Ну, шлава Богу. До швиданья 


Вамъ. 


о. 
3 


Въ вагонф. 
(Съ натурн). 


ПоЪфздъ желЪзной дороги. Въ вагон$ вто- 
рого класса много публики. Идетъ веселый 
разговоръ. Кто-то разсказываетъ еврейские 

_ анекдоты. Вс см$ются. Въ конц$ вагона 

сидитъ какой-то еврей и злится, что за- 

` | трогивають ихъ нашю. Наконець, териые 
его истошается. Онъ подходить къ раз- 
сказчику. 

— Ижвините, пижалуста, что я вм5шива- 
юсь въ вашего компанию, только я болыше 
вжэ сидЪть шпокойно не могу. 

— Что-же вамъ угодно? 

— МинЪ, шобственно ничего не угодно. 
А что вамъ отъ евреевъ угодно? 

— Оть какихъ евреевъ? | 

— Объ которыхъ ви вше ражгавариваете. 
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— Ничего не угодно. Мы просто анекдо- 
ты разсказываемъ. 


— Анекдоты?! Это вамъ, врно, гошпо- | 


динь Вамбергъ училъ такъ предштавлять? 
Онъ вжэ намъ довольно пашкудство дЪ- 
лаетъ! Пожвольте вамъ шказать, что я самъ 


имфю большую честь принадлежать къ боль- | 


шого еврейскаго народа! 
— Очень пятно. 


: хх 
— Мин тоже приятно! Тольки я вамъ 


могу шказать, что ви завшемъ невфрно про 
евреи говорите. Зъ еврейскаго биту много 
есть очень хорошаго даже ражказывать. А 
`вотъ зъ русскаго биту я тоже жнаю очень 
см5шного ишторья, больше смфшного, чБмъ 
зъ еврейскаго биту! 

— Сд$лайте милость; разскажите! 

— Сь удовольштвемъ! 

— Господа, дайте м$сто. Садитесь пожа- 
луйста. 

— Благодаримъ вамъ, ми зъ ногами што- 
ять будемъ. Въ то шамагс время, когда штро- 
или Николаевскаго желЪзнаго дорога изъ 
Москва увъ Пейтербургъ и когда она, шлава 
Богу, била вжэ завшемъ готоваго, что мож- 
но било по ней Фхать и дфйштвительно 


-® 


весь народъ шпокойно ‘'халъ, — Такъ увъ 
этого время русскаго купци Ъхали изъ Мо- 
сква въ Пейтербургъ благодарить за этого 
шамого желЪфзнаго дорога. А когда ихъ 
шпрашивали, чи ишокойно и шкоро-ли они 
пр!Бхали, такъ шказали, что Фхали спокой- 
но, а дофхали на шестого день, потому они 
зъ лошадями Ъхали! Они боялись вжэ Зхать 
по желЪзнаго дорога! Слишали? Вотъ иж- 
вольте вамъ— это зъ русскаго биту! 

Въ вагон раздается обпий хохотъ. 

— Видите, какъ вжЪф шм$ются! Я вамъ 
шказалъ, что зъ русскаго биту биваетъ еще 
больше см5шно, чЪмъ съ еврейскаго! 

\/ Еврей, заложивши руки въ карманъ, съ 
гордостью пошелъ на свое м$сто. 


Я тоже таКъ называюсь. 
(Сценка). 


Въ одномъ небольшомъ городф ожидали 
пр!Бзда очень важнаго лица. Переполохъ 
былъ общий. Чистили, скребли, приводили 
все въ порядокъ. Отданъ былъ приказъ, смо- 
тр$ть въ оба. Ревизовали паспорты. Безпа- 
спортныхъь высылали на м$ста ихъ жи- 
тельствъ. Наконецъ, важное лицо пр:Ъхало. 
День прошелъ въ попыхахъ. Ночью на ули- 
цахъ былъ усиленъ дозоръ; пьяныхъ прика- 
зано упаковывать подальше. На другой день, 
рано утромъ, является дежурный къ ис- 
правнику. 

— Все-ли спокойно? 

-— Все-съ. Только найдено еще два еврея 
безъ паспортовъ. 

— Безъ паспортовъ? Доставить ихъ не- 


медленно сюда. 
13 
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Явились евреи. 

— Э, братъ! Твое лицо мн$ что-то зна- 
комо. Какъ твоя фамилия? 

— Моего Ффамилья Ицкельжонъ. 

— ‘Ты сколько времени зд$сь живешь? 

— Только одного году, 

— Ты не врешь? 

— Чи смЪю я передъ такого липо врать 
что нибудь! | 

— А мнЪ помнится, что ты, три года 
тому назадъ, судился за кражу? 

— Шохрани Богъ! Это врно другой ев- 
рей. Чи я разв$ см$лъ-би въ глаза кому- 
нибудь шмотрЪть, ежели-би я часомъ, ни- 
чаянно, своровалъ-би что-нибудь. Только 
это дЪйштвительно, здЪсь много зъ нашихъ 


зъ воровство. занимали<ь, потому это для 
: рыбе ыы. 


нихъ довольно вигодно; а я объ такого 
шквернаго д$лу и не думалъ. 

— А паспортъ твой гдЪ? 

— Пачпортъ мой ждЪсь н$ту, потому мой 
синъ зъ нимъ на минуточку въ другой го- 
родъ поЪхалъ. и. 

-- Какъ-же ты безъ паспорта живешь? 

— На что мнЪ, ваше вишокоблагородию, 
пачпортъ, когда я вамъ моего благороднаго, 
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‚еврейскаго слово даю, что я самый настоя- 
ши Ицкельжонъ и есть и что другой фа-. 
милья мнЪ и задаромъ не надо. МнБ кажется 
что ви болыше можете в$рить живой чело- 
в$къ, чфмъ то, что на бумага написано! 
Пожалуйста, приказивайте меня отпускать, 
потому мн5 шегодня очень много шерьез- 
ного дЪла есть. 

— Подождать. А ты сколько времени 
здсь живешь? 

= в 

— Ла. 

— Яеще завшемъ, ваше виптокоблагоро- 
даю, не пруБхалъ! 

— Какъ не пруБхаль? 

— Завшемъ не пр!Бхалъ! 

— Объясни, что это значитъ? 

— Съ удовольстыемъ! Этого еврей Иц- 
кельзонъ вжэ живетъ ждЪсь, какъ ви сами 





ижволили ражгиваривать, больше чЪмъ три /. 


года; аонъ, шарлатанъ, говоритъ, что только 
одинъ годъ; а я живу меныие чфмъ годъ 
даже... 

— Ну, такъ что-жъ? 

— Значитъ, по счету виходитъ, что я 
еще завшемъ не прБхалъ! 
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-—- Вотъ я тебя? Фамиля твоя какъ? 

-- Моего фамимя есть Шварцъ. 

— Врешь! 

— Зачего мн$ врать? 

— Не можетъ быть, чтобы твоя фамиля 
была Шварцъ. 

— Зачего не можетъ бить, какъ вше мо- 
его семейство, сколько годовъ такъ нажи-о 
вается. 

— Ла в$дь пр!Бзжаго начальника тоже 
Фамиля Шварцъ. 

— Шварцъ?! 

— Да. 

— Псе! Ну, должно бить онъ тоже изъ 
очень хорошей фамилии. 


Армянинъ на ауКцлон®. 


(Сценка съ натуры). 


Продажа съ аукшона разныхъ вещей въ 
богатой квартирЪф. Народу много. Ходятъ, 
смотрятъ вещи, надбавляють цфну, покупа- 
ютъ, шумятъ. Публика самая разнохарактер- 
ная. Маклаки солидно осматриваютъ мебель. 
Дамы восхищаются разными бездЪлушками, 
Фраты съ моноклями въ глазу восхищаются 
дамами. Неизм5нные посфтители всБхъ_аук- 
шоновъ — евреи, такъ и толкутся у стойки. 
То и ДЪло слышенъ ихъ крикъ къ аукщо- 
нисту: «Гашпадинъ, пажвольте намъ ище 
разъ пашматрфть этово вещь, можетъ она, 
часомъ, гдЪ нибудь шпорчена!» — ЗдЪсь же 
важно гуляетъ какой-то армянинъ; встрЪ- 
чаетъ его знакомый. — Начинается разговоръ: 

— Здравствуйте. Что вы тутъ дБлаете? 
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— Мое почтэше. Нычего пакуда ны дэ-. 
лаю! 
— Зачмъ же вы пришли? 

— Имэю малынкаго дэло здэсъ. 

— Какое д$ло? 

— Это, видытэ, сыкрэтъ. 

— Ну, не смБю распрашивать. 

—- Нэтъ, видытэ, душа мой, вамъ я могу 
это разгаваривать: всэмъ ныльза, патаму это 
очинъ дэлыкатнаго вешь! 

— Что-же это такое? 

— Видыте, я влюблонъ! 

— Неужели? 

— Увираю васъ! Ви пожалуста, ны смэй- 
тысь; она знаиты, очень образованная жен- 
шына и она въ минэ влубылась, патому она 
видыла, что я тожи очинъ абразованный 
чилавэкъ. 

— Что же, вы ей хотите здЪсь что ни- 
будь купить? 

— Это удывытэльно, какъ ви скоро до- 
гадывалысь, я би ныкогда ны догадывалса! 
Она, видыте, очиньъ просыла минэ, ей пода- 
рытъ столыкъ для писаныю. 

— На что-же ей столикъ? 

— Она гаварытъ, что ей нэтъ мэсто пи- 
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сать пысмо ко мнэ, когда я долго ны пры- 
хожу. Я въ магазынъ хадылъ, но тамъ очинъ 
дорого приходится за любовъ платытъ, а 
здэсь дышевле пакупать можно. Скоро бу- 
дуть вотъ этотъ столыкъ продавать. Я его 
ныпрымэнно куплу. 

— А если кто нибудь перебьеть? 

— Я ны зачто ны уступлу? 

Начинаютъ продавать столь. Аукцонистъь 
объявляетъ цфну двадцать рублей. 

— Я даю двадцать пять рублей, —провоз- 
глашаетъ армянинъ. 

— Лвадцать пять... разъ... два... 

— Трыдцать два рубла даю, —кричитъ ар- 
мянинъ. 

— Тридпать два... разъ... два... 

— Трыдцать восемъ съ удовольствемъ да- 
емъ!—горячится армянинъ. 

Въ толи$ начинается смЪхъ. Публика окру- 
жаетъ армянина. 

— Тридцать восемь... разЪ... два... 

— Сорокъ пять даемъ! Дэнги сичасъ пло- 
тымъ! — кричитъ, уже весь красный, ар- 
мянинъ. 

— Сорокъ пять... разъ... два... три... Столъ 
за вами. 
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—- Благодарымъ васъ. Очинъ ужъ я 6о0- 
ялся, что столъ минэ ны достанытся. 

— Что же, вы теперь рады?—спрашиваетъ 
его знакомый. 

— Очинъ дажы радъ. И кажытся, ны 
дорого заплатылъ? 

— Вы бы могли его дешевле купить. За- 
ч$мъ вы столько набавляли? 

— Я боялся, чтобъ другой нэ пирыку- 
палъ? 

— Вы такъ горячились, что и не замЪ- 
тили, что никто не набавлялъ. 

— Ныужэлы? Досада какой! Ну, впрочымъ, 
луша мой, это нычыво! Оны по крайнэй 
мБр$ будутъ панымать, что я должно бить 
очинъ образованный чилавэкъ и много ба- 
мага пышу, если такъ хатэлъ столъ для пы- 
саныю пробрытатъ! Прощай, душа мой, 
нэкогда; столъ тащытъ, будимъ| это дЪй- 
ствительно, я съ мое образованыю нымнож- 
‹о горячилса! 
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Возвращене еврея съ КавКаза. 


(Сценка). 


ВстрЪчаеть знакомый еврея, возвратив- 
птагося съ кавказскихъ минеральныхъ водъ. 

— Здравствуйте! Когда вы возвратились? 

— Ждраствуйте. Возвращался, шлава Богу 
недавно. 

— ГдЪ Зздили! 

— Я вше время сидфлъ на минеральнаго 
вода въ Пятигорскъ съ шемействомъ; жена 
сид$ла, дЪти сидфли, вшЪ сид$ли. 

— Лечились? 


— ДБлали курсу. 
— Помогло“ в: и семейству? 


— Какъ-би вамъ шказать? Ви знаете, 
этого леченю много очень съ воображению 
помогаетъ. 


— То-есть, какъ это воображенемъ? 
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— Ей-Богу, съ воображеню. Я даже зъ 
нимъ больше мозго жена и дфти помогалъ 
чЪмъ зъ вода. 

— Какимъ-же это образомъ? 

— Это завшемъ не зъ образомъ, а зъ 
умомъ. Видите, я, ‘что вамъ, потихонько, 
правду шказать, я болыше чфмъ для лече- 
но, я съ коммерческаго ифлью Зхалъ. 

Съ какой именно? 

Видите, я слихалъ, что это очень ви- 
годнаго дЪлу эти минерального вода дер- 
жать, тольки тамъ вжэ г. Байковъ на этого 
дЪлу эпидемю им$етъ. 

— Какую эпидемпо?! 

Эпидемя, что кромЪ него, никто зъ 
этого дЪлу заниматься не можетъ. 

— Такъ это монополия, 


— Чи монополья, чи эпидемья, ни вше. 


минъЪ равно, когда ни я, а онъ сибЪ деньги 


въ карманъ кладетъ. Тольки я ищо больши 
би заработывалъ, потому что я би вше зъ 
воображеню лечилъ-би... 

— Да объясните, какъ это можно вообра- 
жешемъ лечить? 

— Ей-Богу, можно. 

— Какъ-же это? 
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— Оть шлухайте, я вамъ буду разсказать 
какъ я моего шемейству съ полнаго вообра- 
женшю вилечилъ. Съ перваго началу ми въ 
Пятигорску жили, ия вамъ даже разговари- 
вать не могу, скольки моего сердцу на сто 
мелкаго куски разривалось, что минЪ стольки 
деньги съ карману надо было платить. Ну, 
вжэ знаете, когда насъ съ этого проклятаго 
Ешентуки переводили, я завшемъ лопнулъ и 
за волосы себя держалъ! 

— Отчего? 

— Ви говорите, отчего? Чи разв$ можно 
такого деньги платить? Разъ купался — плати; 
жену купалась-—плати; дЪти купался —плати; 
за вшякаго минута плати. Бойтесь Богу! Ви 
думаете, васъ, можетъ бить, доктора спраши- 
ваютъ, чи вамъ лучше ‘отъ леченио? Н$тъ. 
Они васъ спрашиваютъ, чи остались-ли у 
васъ деньги, чтобъ еще платить. Они даже 
пить даромъ не даютъ. Они себЪф видумы- 
вали, чтобъ вшБ пили какого-то семнадиа- 
таго номеръ. Зачиго это? Я разв долженъ 
ходить съ номеромъ въ шередк$. РазвЪ я 
звощикъ, чи городовой?! Я начиналъ просто 
съ терп$ню вискакивать и придумивалъ, съ 
своего воображению, что дЪлать. Я самъ сталъ 
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ходить для жена и дЪти за этого семнадцатаго 
номеръ, и что ви думаете, я ждфлаль? Я съ 
покойнымъ духомъ имъ простого вода лилъ 
и, шлава Богу, имъ лучше стало и они те- 
перь завшемъ больше здоровы стали, ч$мъ 
я отъ настоящаго семнадцатаго номеру вода! 
Такъ подумайте ви себЪ, ежели г. Байковъ 
съ настоящаго номера стольки деньги зара- 
ботаетъ, такъ что-би наша еврейская ком- 
паня заработала, ежели-би она взяла этого 
эпидемю въ руки и давала-би больнымъ 
простого вода только съ воображешемъ. 
Это страхъ, сколько можно заработывать! 

— А въ КисловодскЪ были? въ НарзанЪ 
купались? 

— Вже про этого поскудство ви мнЪ да- 
же не разговаривайте! 

— Отчего? 

— Оттого, что мин$ шказали, что кто 
въ НаржанЪ$ купаться будетъ, очень весе- 
лый будетъ. Ну, знаете, какъ минф ужъь 
очень скучно било, что я стольки деньги 
истратилъ, я себЪ думалъ: пойду я немножко 
покупаюсь. Ну, я вамъ знаете, даже разго- 
варивать не могу, что со мной послЪ этого 
проклятаго покупанио ждЪлалось. Вше па- 
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зивается веселый! Вфрите минф, точно сто 
бутилки зъ жельцерскаго вода, что пробки 
вишкакиваютъ и два пожарнаго солдату на 
пожаръ Фдутъ — ко мн$ въ широдку поса- 
дили! Я вжэ такъ зъ ногами на вшякого 
сторона скакалъ, что минф чуть въ поли- 
щя не забрали. Охъ! НЪтъ, этого только въ 
еврейския руки надо отдавать, чтобы насто- 
ящаго порядку дЪлать. 


У адвоката. 
(Сценка). 


Къ адвокату является утромъ какой-то 
еврей. 

— Можно минЪ, часомъ, видЪть гашпа- 
динъ адвокатъ? 

— На что вамъ? 

— Мин$ ихъ очень нужно.  - 

— Д$ло у васъ какое-нибудь? 

— Положимъ, у меня не д$ло, а тольки 
минЪ ихъ очень нужно видать. 

— Онъ теперь занятъ. Подождите не- 
мноко. 

— Зачего ви минЪ съ разу этого не шка- 
зали, что онъ занятой? Я-би напрасно 
столько не разговаривалъ. 

— Что-жъ, разв$ вы боитесь разгова- 
ривать? | 
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— НЪть, я не боюсь; тольки зачего на- 
прасно этого даромъ дЪлать? ВЪдь гашипа- 


’динъ алвокатъ за каждаго слово‘ деньги 


беретъ. 

— Каждый человфкъ за свой трудъ бе- 
ретъ деньги. ВФдь вы за что-нибудь берете 
деньги? 

— За что-нибудь?! Я бы за вше хотфлъ 
деньги брать, тольки минЪ не даютъ. 

Черезь н$сколько времени, зовутъ еврея 
къ адвокату. 

— Ч$мъь могу служить? — спрашиваетъ 
адвокать у еврея. 

— ЧБмъ ви менЪ, звыните, можете слу- 
жить? 

— Да. 

— Это я, напротивъ, къ вамъ приходилъ, 
чтобъ у васъ служить. 

— Какъ это, у меня? 

— Я приходилъ вамъ просить, гашпадинъ 
я знаю, ви очень добраго человЪкъ, чтобъ 
ви менф$ какого-нибудь м$сто находили. 

—- Во-первыхъ, я не занимаюсь раздачею 
м5стъ, а во-вторыхъ, какое-же м$сто я бы 
вамъ могъ дать? 

— Можетъ бить, ви можете гдЪ нибудь 
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менЪ м$сто кассира достать, гдЪ завшемъ 
честнаго челов$ку требуется! 
— Кассира?! Какое же вы можете дать 
у достовфреше, что вы честный челов къ? 
— Удостовфреню? 


= “Ла: 
— Моего шобственнаго, честнаго_еврей- 


скаго слову! 
`— — Ну, этого еше мало. Да впрочемъ, по- 
стойте, постойте; если я не ошибаюсь, вы 
въдь судились два года тому назадъ за во- 
ровство. И я еще васъ защищалъ? 

— Это вЪфрно; я, дЪйствительно, судился 
и ви менф защищали. 

— И были приговорены къ годовому тю- 
ремному заключению? 

— Это тоже вфрно; я вжэ сидфль! 

— Такъ какъ-же вы, послЪ этого, при- 
ходите ко мнЪ просить м$ста кассира, ув$- 
ряя, что вы честный человЪкъ. 

— Отчего-же я къ вамъ нё могу при- 
ходить и увЪфрять? 

— Ла вдь васъ судъ приговорилъ въ 
тюрьму. 

— Я кь суду этого самого, гашшадинъь, 
и не хожу. Богъь зъ нимъ; ая къ вамъ 
пришелъ. 
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— А ко мн$Б отчего вы пришли? 

'— Потому менф вБдь только судъ при- 
говорялъ. 

— Ну, такъ что? 

— А ви, гашпадинъ, на оборотъ минЪ 
защищали; ви имъ вшф$мъ шказали, что я са- 
мого честного человЪку; что я эти вещи, 
что покралъ, даже съ глазами не видалъ 
никогда. Значитъ, ви менЪ вЪрите, что я 
честный человЪкъ! 

— Л васъ только защишалъ; но я знаю, 
что вещи вы ‘украли и мЪста никакого вамъ\ 
дать не могу. Прошайте. 

— Благодаримъ вамъ! Хорошаго справед- 
ливость! Увъ судъ одного разговаривать, а 
въ шобственнаго кабинету другого. Вже я 
вамъ скажу, судъ даже хорошо ждБлаль, 
что вамъ не повфрилъ, потому вже я самъ 
типеричка вижу, что вамъ вФрить завшемъ 
нельжа! 


Демонъ. 
(Сценка сь натуры). 


Армянинъ, бывпий «цырулныхъ дэлъ ма- 
стыръ и голова стрыготъ» прочиталъь афишу. 
Давали «Демона» Рубинштейна. _ 

— Нада хадытъ. Нипримэнно нада хадытъ. 
Лэзгынка танцовать будутъ: знакомый чила- 
вэкъ съ Кавказъ можитъ битъ встрэтымъ. 
Вироятно, Рубынштейнъ арманынъ, что та- 
кой тыатру дэлалъ, гдэ лэзгынка танцаватъ 
будутъ. Умный чилавэкъ, хорошый чилавэкъь, 
абразованный чилавэкъ! 

Сходилъ армянинъ въ театръ. Черезъ нЪ- о 
сколько дней встрЪчается онъ съ однимъ 
знакомымъ. Поздоровались. 

— Что-жъ вы подфлываете? 

— Нычиво, гаспадынъ, живомЪъ патыхонку. 

— Парикмахерская ваша хорошо идетъ? 
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— Мы съ парыкмахырской болши ны за- 
нымаимса. 

— Отчего? 

— (Савсэмъ тарговла канчалъ; даходъ ны- | 
какой нэтъ. Прежды всэ брытся хадылъ и 
дэла, слава Богъ, харашо хадылъ; а тыпэръ 
ныкто ны ходытъ; ны афыцэръ ны ходытъ, 
ны ваенный писарь ны ходытъ,—савсэмъ 
тарговла пропалъ; я братъ, душа мой, лавка 
закрывалъ и тарговла канчалъ. Шабашъ сав- \ 
сэмъ! 

— Что-же вы теперь дфлаете? 

— Нычего. Гулаю. Клубъ хажу. Тыятуръ 
хажу. Ныдавно опыра хадылъ. 

— А вы любите музыку? 

— Нэтъ; я патаму хадылъ, чтобъ Демонъ 
сматрэтъ. 

— Понравилась вамъ опера? 

— Нэты 

— Отчего-жъь? 

— Патаму очинъ нывэрно. Я думалъ, что 
Рубынштэйнъ арманинъ, а виходытъ —нЪтъ; 
онъ савсэмъ Кавказъ ны знаитъ. Напримэръ, 
тамъ адынъ кнэзъ спытъ, а акторы, что раз- 
бойныкъ играютъ, савсэмъ подлы ныго сто- 
ять и паютъ: «будымъ тыхо подхадытъ, 
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чтобъ иму ны разбудытъ!» а онъ, мижду тэмъ, 
спытъ. Я въ дывятый ряду крэсло сидэлъ и 
всо слышалъ, что оны пэлъ, а онъ ны слы- 
шалъ и всо спалъ. Это ны вэрно. Патаму у 
насъ на Кавказъ, еслы кто спытъ и ты са- 
всэмъ тыхо подхадытъ будыпть, такъ хазаинъ 
сичасъ скачылъ и кинжалъ рука бралъ и жи- 
вотъ иму пихалъ. Потомъ когда лэзгынка 
танцавать начыналъ, дла минэ малынюй ны- 
прыятность вихадылъ. 

— Что-же съ вами случилось? 

— Видышъ, душа мой, когда оны началъ 
танцаватъ, я зъ руками хлопать началъ и 
крычалъ: «таче, таче», какъ у насъ на Кав-. 
казъ дэлаютъ; я хатэлъ чтобъ большэ на- 
турално било, а вдругъ хварталный ко мнэ. 
подхадылъ и началъ минэ въ шея ганятъ и 
гаварытъ, что здэсь ны кахетынски погрибъ, 
чтобъ «таче» крычатъ. Я иму гавару, что я 
крычалъ дла натуралностъ, а онъ минэ гава- | 
рытъ, что это ны натуралностъ, это шкан- 
| далъ! За что шкандалъ! такъ и виганалъ 
мин. За что, пажалуста скажы минэ? Дла 
наить народъ опыра даютъ и намъ па шея 
гонаютъ. Удывытэлно! 'Такъ знаишъ, минэ 
на сердцу грустно становылосъ, что минэ 
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хварталный ны панымалъ, что я отъ горыстъ 
въ нымэцюй клубъ хадылъ, тамъ много ба- 
рышна видалъ и дэйствитэлно хорошо за- 
бавлалса. 


Въ мировомъ судЪ. 
(Сценка). 


Въ мировомъ судЪ разбиралось дЪло. По - 
даль жалобу еврей Фавель Вайзеръ на армя- 
нина Харасьянца за то, что посл5дыйй избилъ 
его. Еврей выставилъ свидЪфтеля н5мца. От- 
крылось засфдане. Судья вызываеть истца и 
отвЪтчика. 

— Разскажите, что вы имЪфете показать по 
этоху дБлу.— обращается судья къ еврею. 

— Что вамъ, гашпадинъ мировой судья, я 
буду по дБлу показать? я вамъ лучше моего 
спина покажу, гд$ онъ, ширлатанъ, мн$ хо- 
рошаго дфло показывалъ. 

— Гаспадынъ мыравая сулья, ны слушай 
иму машеныкъ; слушай минэ лучши; я тыбэ 
всо разскажу, какъ дэло билъ, —прерываетъ 
армянинъ. 





{ 
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— Замолчите. Фавель Вайзеръ, продол- 


’ жайте. 


— Что-же менЪ, гашпадинъ мировой судья 
продолжать, когда я быль битый, какъ па- 


_ шлфдняго гражнаго субаку. 


— Вотъ вы и разскажите подробно, какъ 
было д$ло. Вы чБмъ занимаетесь? 

— Я съ дишконтомъ занимаюсь, и кромЪ 
того, я еще шемейнаго челов$ку. 

— Это къ д$лу не относится. 

— 7Жвыните, гашпадинъ мировой судья, 
это очинь даже относится, потому я чуть 
шемейство не потерялъ, такъ мосго жену 
птпугалась, когда я съ такого потерянпого 
виду домой приходилъ. 

— Я чуть не ждохла, когда онъ съ такого 
дишконту домой прискакивалъ, — вскрикива- 
етъ вдругъ еврейка, находящаяся въ публикЪ. 

— Господа, призываю къ порядку! Вай- 
зеръ, продолжайте. 

— Я вамъ вше съ порадкомъ разскажу. 
Этого Харасьянць мин$ деньги билъ дол- 
женъ; я ходилъ ему искать въ трактиру, по- 
тому онъ безпутного человфкъ, зв$стно, съ 
дЪломъ не занимается, онъ вше въ трактиръ 
сидитъ; вотъ я приходилъь и говорю ему за- 
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всфмъ вЪжливо, что вжэ сроку приходилъ 
что онъ платить менф долженъ, а онъ менф 
говоритъ, чтобъ я принесъ шуба, что я въ 
него въ залогъ бралъ... 
—— Позвольте, вы сказали, что занимаетесь 
| только дисконтомъ, а теперь оказывается, что 
| вы и вещи подъ залогъ берете. 

Это я ему благод$янью ждЪЗлалъ, по- 
тому я ему хотБлъ теплаго вешь для зима 
сохранять. Только я пошелъ домой и шуба 
приносилъ. Увдругъ онъ началъ кричать, что 
этого шуба спорчена, что въ середина дру- 
гой мЪхъ сидить; что это моего жена дирка 
рЪзала и другого м$ху туда посаживала. 

— Хорошего занятью, въ чужого м5ху 
дирку вирЪзывать; я.... (выкрикиваетъ ев- 
рейка). 

— Замолчите; иначе васъ заставятъ уда- 
литься. Продолжайте, Вайзеръ. 

— Продолжению, гашпадинъ мировой судья, 
больше не будетъ, потому зъ этого м$сту 
онъ ужъ мен$ начиналъ бить до полнаго 
моего безчувственнаго положению, съ шумомъ 
въ публичнаго м$сту и съ явного знаку на- 
силья на моего спина. 

— Харасьянцъ, что вы можете на это воз- 
разить? 
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— Что имэю возражэныю дэлать?! Нычего 
‘ны магу. Я тыбэ, душа мой, по порадокъ 
скажу. Дыйствытылно я ему дэнги должынъ 
билъ, ну, вилэлъь моя шуба принаситъ. Что 
ти думаешь, шуба очинъ хоропий билъ; 
увдругъ на вся спына, на мЪсто мой хороитый 
мЪхъ, настоящаго кавказскаго баранъ, онъ, 
мошэнныкъ, всо рэзалъ и какой то бирды- 
чевскаго собака пришивалъ. Я ему это гово- 
ру, а онъ ищо ны панымаетъ и спрашиваитъ: 
гдЪ м5хъ другой? Ну, тутъ, дэйствытэлно, 
я ему за борода бралъ, перэвэрнулъ и зъ 
рука на его спына показалъ, гдэ м5хъ про- 
падалъ. Я нэ виноватый, что у менэ тажо- 
лаго рука. А онъ сичасъ очинъ крычатъ на- 
чалъ. 

— НЯ$тъ, гашпадинъ судья, онъ завшемъ 
вроть, онъ менф не покаживалъ мЪсто, а 
прамо зъ жлою умишлу захляштывалъ много 
разовъ по спина. Вотъ они даже свидЪтелю 
по этому дЪлу. 

— Вы свидфтель? 

— Я звидфтль! 

— Вы н$5мецъ? 

— Я кровавый н$мцъ! 

— Разскажите, какъ было дЪло. 
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— Но, тэло пыль засфмъ простой. Онъ 
тэйзтфитльно шуба дранъ принозиль и онъ 
иму офъ зпина пилъ и я разъ пилъ... 

— Какъ, и вы били его? 

— Но, атинъ разъ; шубъ тэйствитэльна 
зпорченъ пуль! 

— Какъ же вы его выставляете свидЪте- 
лемъ, а оказывается, что онъ показываетъ 
противъ васъ, да вдобавокъ еще васъ-же 
ударилъ? 1 

— Я на нихъ, гашпадинъ судья, не шер- 
дюсь, потому они д$лали только продол- 
женью; только они вид$ли, какъ этого че- 
ловЪку мен$ билъ. | 

— Это я фидаль; но ти засэмъ хорошъ 
птубъ краль? 

— Гаспадынъ мыравая судыя, я заявлаю 


‘караулъ! Прошу дЪфло отложитъ. Я свидэ- 


тэлъ покажу, гд$ шуба покупалъ, что мЪхъ 
хорошъ былъ. 

— Хорошо, гашпадинъ сулья, я на этого 
птогласенъ; нехай онъ швид$тели покажетъ, 
а я потомъ съ него опять за спина искать 
буду; я ему за этого опозоренного м$сту 
подарить не могу! 7Жвините! 

ДЛЪло откладывается. Еврейка, подымаясь 
съ м5ста, кричитъ во всю камеру. 
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— Это еще счастье, когда онъ побитаго 
омой приходилъ, что я не била беременная 
какъ часто биваю, потому тогда навЪрное 
несчастье би проишходило. 


— < 99 


Лечеше элеКтричествомъ. 
(Сценка). 


Праемъ у доктора. Между прочими боль- 
ными сидитъ еврей, ожидая очереди. При 
каждомъ больномъ, идущемъ по очереди въ 
кабинетъ доктора, еврей повторяетъ: «зачего 
я раньше не приходилъ; вжэ я теперичка 
навЪ$рно би зналъ, съ чфмъ я больной» — 
Наконецъ пришелъ его чередъ. Вошелъ онъ 
въ кабинетъ. 

— Пожвольте вамъ предштавляться. Я гаш- 
падинъ Хаельзонъ! Ви разв моего фамиля 
никогда не шлихали? 

— Н$тъ, не слыхалъ. 

— Это вдивительно. Моего фамилю много 
очень знаютъ... 

— Ч$мъ я могу вамъ служить? 

— Я вамъ попрошу немножко. для меня 
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времени, потому мнЪ надо съ вами за двухъ 
ражгиваривать. 

— Какъ это за двухъ? 

— Шобственно за меня и за моего супру- 
гу мадамъ Хаельзонъ. 

— Она тоже больна; отчего же вы и ее 
не привели? 

— Потому она, по н5котораго шемейнаго 
обстоятельству, эти дни не можетъ виходить 
зъ дому. Пожвольте я вамъ вшо подробно 
разскажу. Во первого, гашпадинъ докторъ, 
въ нее такого бол$зню, что менф даже не 
ндравится. 

— Что-же это за болЪзнь? 

— Она, напримЪръ, сидитъ завшемъ ждо- 
роваго, увдругъ увпадетъ на полъ какъ ку- 
сокъ бревно и кричить; кричить какъ коро- 


ва! и потомъ какъ будто никого не видеть: 
Ва. 


кто-би ни подходилъ, она вше говоритъ: это 
мой мужъ! Она всфхъ за мужа принимаетъ! 

— Ч$мъ-же еще она страдаетъ? 

— Больше ничего. 

— Ну, это еще не такъ опасно. 

— Жвыните, пижалуста, этого для меня 
очень опасно, потому что она, когда здоро- 
вая, тоже можетъ бить, вшфхъ будетъ за 
мужа принимать, вжэ по привычка, 
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— НЪть, не бойтесь. Это у нея бываютъ 
нервные припадки. 

— Вотъ, воть такъ! И прежде докторъ 
говорилъ, что въ ней нервы сидють. Жвы- 
ните, гашпадинъ докторъ, зачего такого бо- 
лЪзню прежде не шлихать било? РазвЪ$ можно, 
чтобы вдругъ новаго бол$зню объявлялись 
въ челов$ку? Чтоби вдругъ новаго что ни- 
будь въ него сидЪло? 

— Скажите, какой докторъ ее прежде ле- 
чилЪ?, 

— Ее, положимъ, не докторъ лечилъ, а 
фелшаръ, потому онъ дешевле бралъ; только 
онъ очень образованнаго человЪку; онъ даже, 
вЪрите, ежели какого-нибудь кость находитъ, 
даже собачаго, такъ и ту подбираетъ. 

— Вы сами чЪмъ нездоровы? 

— Въ мен$ бол$зня, гашпадинъ докторъ, 
завшемъ ошобеннаго; въ менЪ значалу есть 
большой ревматизму, котораго во мн$ давно 
сидить; только онъ ошобенно сидить. Когда 
менЪф тянетъ крфико нога праваго, такъ лЪ- 
ваго рука начинаетъ дребежать, какъ будто 
по ней м$дного деньги сыпются и потомъ, 
кром$ того, въ голова увъ мен такого 
жвонъ дЪфлается, какъ будто ивш$ колокол- 


ий 
чики оть лошадей жвонять на почтового 
станшю, что я прежде содержалъ. 

— А вы почтовую станшю содержали? 

— Содержалъ. Тольки вжэ типеръ я со- 
держиваю банкирскую контору. 

Осмотр$ль докторъ еврея. 

— У васъ застар$лый ревматизмъ. Вамъ 
лучше всего лечиться электричествомъ. 

— Шохрани Богъ! 

— Отчего-же? | 

— Потому теперичка вше говорютъ про- 
тивъ лектричество. Даже въ дума, гласнаго 
Михельзонъ ражгиваривалъ, что лектричество 
не надо. 

‚ — Онъ про освф$щенье электрическое го- 
ворилъ. 

— РажвЪ это не вше равно? 

— Понятно, не все равно. Вамъ леченье 
электрическое надо. 

— А я, жвыните, думалъ, что ви мен$ хо- 
тите въ шередин$ какъ нибудь зъ лектри- 
чество освфщать и тамъ шмотр$ть, гдЪ си- 
дить болЪзня. А много его надо принимать: 

— Его не принимаютъ. 

— Какъ-же зъ нимъ лечатся? 

— Вотъ машина; я буду прикладывать 
вамъ метелочку къ больнымъ м$стамъ. 
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— А чи это больно будетъ? 

— Порядочно. 

— А долго времени мен надо лечиться? 

— Не мене пятнадцати сеансовъ. 

— Пятнадцати?! Ой, ой! Ну, такъ паж- 
вольте мен прежде ходить домой и набратся 
хорошо съ духомъ. 





— => 


| в вечеръ. 












”Разбогатфвиий еврей-ростовщикъ Хапен- 

зонъ даетъ вечеръ. 

_У еврея жена, о еврейка, не 
Бющая даже читать ни по-русски, ни на 


емъ в языкЪ, но тонирую- 


5‚ состояло изъ ЕВ носившаго по го- 
эду разные товары, и маменьки, продававшей 
рынкЪ еврейский хлЪбъ. Самъ же ростов- 
ъ увфряетъ, что онъ привыкъ «каждаго | 


пать въ завшемъ мягкаго поштель, какъ 
ще дБлалъ, когда дите былъ». Въ сущности- 
родился онъ въ маленькой еврейской 
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хатЪ и тутъ-же надулъ всбхъ. Бабка, при- 
нимая почти въ потьмахъ ребенка, объявила, 
что родилась дочь, но чрезъ н$сколько вре- 
мени закричала на всю хату «твалтъ»! Ока- 
залось, что родился сынъ. Отецъь тутъ-же 
предсказалъь ему больпую будущность, если 
|| онъ ужъ съ первой минуты своего суще- 
` ствованя могъ обмануть всЪхъ. И дЪйстви- 
| тельно, Хапензонъ оправдалъ предсказания. 
Начавши въ молодости зарабатывать деньги 
всевозможными путями, не брезгуя даже пе- 
ревозкой на собственной спинЪ публики че- че- 


‚резъ грязь и `затфмъ постигши контрабанды 
ную мудрость, нахапавши денегъ и задумавши, 
расширить свою К коммерческую дфятельность, 
онъ добрался до Петербурга, частью подъ 

вагонной скамьей, частью въ собачьемъ отдЪ- 
ленш, увфривши, что профздъ совсбмъ не 
такъ дорогъ. Жену свою мадамъ Холяндру, 
и дочерей Цицилинку и Хаичку онъ оста- 
вилъ до поры до времени въ родномъ градВ 
и зат$мъ, уже порядочно ограбивши 1 публику 
маленькими процентами подъ залогъ вЪфр- 
_ныхъ вещей,—выписалъ семейство, нанялъ 
богатую квартиру, безвкусно меблировавши 


| ее, и началъ лавать вечера, въ надежд вы- 
ы 
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дать дочекъ замужъ,— какъ онъ выражался, — 
«за какого-нибудь порядочнаго банкирскаго 
контору!» 

Девять часовъ вечера. Маменька одфта и 
сидить на диванЪ, ожидая гостей. Отъ скуки 
она Ъстъ апельсинъ, чистя его руками. Па- 
пенька ходить по комнатамъ, приказывая 
больше курить «зъ амбре». Входятъ дочки. 

— Ви вжэ готовы? — обращается КЪ НИМЪ 
отецъ.—Пошмотри, Холяндра, на дочки. Не- 
хай въ Петербургъь находятъ еще такихъ 
двЪхъ. Это завшемъ молоко съ кровь въ 





лицо. фатЕЕ ро 


— Маменьку, душеньку, ви опять апель- 
синъ кушайте, когда еще гости н$фтъ? 

—— Что я непрем$нно при гости должна 
купать? Что я разв$ не могу дфлать въ мой 
салонъ, что минЪ вгодно? 

— Ахьъ, маменька, въ хоропий салонъ ни- 
когда апельсиннаго корку передъ гостей не 
лежитъ. 

— Чтобъ они вжэ здохли этого гости, 
что я не могу въ свой салонъ кушать, когда 
менЪ хочется. Это хуже, какъ арештантъ! 
Лавидъ! нехай уберутъ корки. 

— Сейчасъ, душеньку. Камардинъ! Заби- 


раи этого пашкудство со столъ. 


* 
———_—_— 
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— Цицилинька, пришпили менф еще одна. 
булавочка въ турнюръ,— говоритъ старшая | 
сестра. 

— Я уже теб три приштилила. 

— Что тебЪ жалко еще пришпилить. Вотъ. 
сюды. Мерси. Типеръ хорошо торчитъ тур- 
нюръ? 

— Торчитъ. "Ты сегодня будешь играть 
на фортепьянъ какого-нибудь морсо? 
— Я буду играть зъ «Нормы». Ви любите, 

папенька, зъ «Нормы»? 

— Ы5ть. Сд$лай лучше что-нибудь съ 
«Гравьята». 

Гости начинаютъ съБзжаться. Общество 
самое отборное. Ростовщики, закладчики съ 
женами и дочерьми; два представителя ма- 
ленькихъ еврейскихъ банкирскихъ конторъ 
и молодой еврей, торгующий мебелью, съ 
притязаньемъ на большой шикъ, съ монок- 
лемъ въ 1 глазу и разсказываюций_ Постоянно. 
75 ‘заграниц$. Вс присутствуюцщия дфвицы 

зъ-ума отъ него. Старшая дочь Хаичка 
пожираетъ его глазами и все время болтаетъ 
СЪ НИМЪ. 


— А вы этого лто были заграницей, 


мосье Левитенштейнъ? 
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— Какже! Я, ви знаете, безъ этого не мо- 
гу. Для менэ заграница, ву савей, это вше 
равно, какь холодный вода! 

— Вы вБрно опять въ Парижъ были? 

— Н$тъ. Я немножко въ Монте-Карло 
Ъхалъ: я люблю’ рулетка и потомъ въ Швей- 
царью. Ви знаете, мадемажель, со мной билъ 
ужаснаго случаю на 7Женевсюй озеро. Ми 
Ъхали въ лодка въ большого аристократи- 
ческаго компаню, какъ вдругъ поднимался 
буря, лодка крЪпко повернула и одинъ упалъ 
въ вода. ВсБ потерали голова. Одна дама 
кричить мн$Ъ: мосье Левитенштейнъ, пуве ву 
наже?! Я кричу: вуй, же пувъ! Кидаюсь въ 
вода и за волосы винимаю его изъ вода и 
вириваю ему даже отъ усилья очень много 
волоса! 

— Ахъ, какой ви храбрый, восхищаются 
барышни. 

— Ой! МенЪ даже отъ страху нехорошаго 
въ шередка жд$лалось! —вскрикиваетъ стоя- 
щая подлЪ$ пожилая еврейка. 

— А вь театръ вы часто биваете? 

— Я, мадемажель, ву савей, все хожу въ 
Михайловскаго. 'Гамъ очень хорошо играютъ, 
Я даже жилетка типерь ношу, какъ_ Валь- 
бель, и тамь очень аристократическаго обще- 
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ства сидитъ; нЪтъ этого купцы, ву савей, 
какъ въ Алекшандровскаго. 

— Въ Алекшандровскаго вжасно какъ до- 
рого вше, —говоритъ стоящая подлЪ старая, 
косая еврейка: —вЪрите, мой синъ за такого 
маленькаго лавку плотить тисячу карбован- 
цевъ въ годъ. 

Это пардонъ, мадамъ, ми про театръ 
р Е 

й Траятеръ? А я думала, Алекшандров- 
скаго рынку ви ражгиваривайте. 

По зал ходятъ два еврея. 

Ми вжэ почти подбирали, шлава Богу, 
компан, чтоби такого банку, скопинскаго, 
откривать; онъ пойдетъ хорошо. 

Только не нужно такъ долго шидЪть, 
какъ Риковъ! 

НЪтъь, ми раньше вбЪфжимъ. 

— Мадемажель Хаинька, играйте что ни- 
буль!— обращается къ ней Левитенштейнъ. 

Съ вдовольствемъ. 

— Лушеньку, ти будешь грать? Господа, 
моего Хаиньку вамъ жд$лаетъ немножко съ 
«Травьята»! - возв$щаетъ отецъ. 

Хаичка садится къ роялю. Гости разсажи- 
ваются. 





Братъ пр! халъ. 
(Сценка съ натуры). 


Въ одномъ изъ хорошихъ петербургскихъ 
домовъ, посБщаемыхъ большимъ обществомъ 
между прочими гостями бывалъ одинъ «кав- 
казсюай кнэзъ». Быль онъ изъ хорошей фа- 
мили, держалъь себя прилично и питалъ 
сильную любовь къ своему брату, прожи- 
вающему въ ТифлисЪ. О чемъ-бы вы съ 
нимъ ни говорили, что-бы ему ни разска- 
зывали, онъ непрем$нно прибавлялъ: «да это 
савсэмъ какъ мой брать въ Тифлысъ». 
Однажды хозяйка дома разсказывала, какъ 
одинъ ея знакомый срЪфзалъь какого-то го- 
сподина остротой; онъ и тутъ не выдер- 
жалъ. 

— Знаитэ, сударына, это совсэмъ какъ мой 
братъ въ Тифлысъ. Это удывытэлно, какъ 
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онъ одынъ разъ срэзываль адынъ сикры- | 
таръ. Мой братъ занымалъ адынъ разъ на 
кароткое время болышой должность. Онъ 
дажи и къ нэй не билъ приготовлынъ; 
толко ему увдругъ читаетъ сикрытаръ одна 
бамага. Полчасъ читаетъ, цэлый часъ чита- 
етъ, два часа читаетъ, потому очинъ боль- 
шой бамага билъ; увдругъ мой братъ иму 
останавлываетъ и говорытъ; «Пастой, пастой, 
ны савсэмъ хорошо панымаю; кто пишетъ 
эта бамага: ми имъ пишемъ, илы они намъ 
пишутъ»? Вэритэ, сударына, онъ такъ зъ 
этымъ рэзалъ сикрытаръ, что тотъ дажи 
нычего ны сказалъ, сабиралъ бамага и уха- 
дылъ! На другой дэнь весъ Тыфлысъ зналъ 
объ эта замичатылная история. | 

Однажды хозяйка дома, прощаясь съ нимъ, 
просила его къ себЪ чрезъ три дня на ве- 
черъ. 

— (Сьъ удовольствыемъ, сударына. ЁЕслы 
мнэ тожи позволытэ привазытъ мой братъ; 
онъ какъ разъ приходытъ въ этотъ дэнъ 
изъ Тыфлысъ... 

— Ахъ, очень буду рада. Жду васъ. 

Насталъь желанный день. «Кнэзь» встрЪ- 
тилъ въ вокзалЪ своего брата, угрюмаго кав- 
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‘казна гигантскаго роста и съ большими 
усами. 

Привезши его къ себБ домой, кнэзъ былъ 
въ восторг$. 

— Ны магу тыбэ виражатъ, другой мой, 
какъ я въ васторгы, что ты наконэць здэсъ. 
Я объ тыбэ виздэ разгаварывалъ, какой ты 
абразованный чилавэкъ. Гы здэсъ вэлыка- 
лэпно врема праводытъ будышъ, патаму у 
менэ очинъ аристократычискаго знакомство 
есть. Напримэръ, ми дажи сигодня пригла- 
шенъ съ тобой въ госты, ми тТамЪъ очинъ 
хорошо врэма проводытъ можимъ. 

— Я и дома могу проводытъ врэма. 

— Ми тамъ цигары хоропия курытъ бу- 
ДЫМЪ. 

— Яи дома могу курытъ. 

— Танцоватъ будымъ! 

— Яи дома могу танцоватъ. 

— Тамъ очинъ хорошенки дфвушки бу- 
дутъ! 

_ — Я дома харошынкый дэвушка видэтъ 
_ могу. 

— Ужынатъ вэлыколэпно будымъ! 

— Я и дома тожи могу ужинатъ. 

— Что мынэ съ нымъ дЪлатъ, чтобъ онъ 
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пофхалъ. Обману нымножко его. Послы ужынъ 
будымъ всэ барышна цэловатъ! 

— Цэловатъ будымъ?! Бдымъ!? 

Вечеромъ пр!Бхали. Кнэзъ отрекомендо- 
валъ брата хозяйкЪ дома. 

— Очень прятно съ вами познакомиться. 
Прошу васъ быть какъ дома. 

— Н$тъ, это ужъ извынытэ, сударына, у 
насъ въ Тыфлысъ, еслы кто въ чужой домъ 
распаражаитса какъ въ свой домъ, —иму си- 
часъ за шэя виганаютъ. 

— Ви ны бизпакойтысъ, сударына, я ужъ 
его здэсъ познакомлу. 

Спустя немного времени, хозяйка подхо- 
дитъ къ брату кнэзя: 

— Не угодно-ли вамъ курить? 

— Благодару васъ; ми и дома можимъ ку- 
рытъ. 

Начинаются танцы; хозяйка опять подхо- 
дитъ: 

— Не угодно-ли вамъ танцовать? 

— Нэтъ, благодару васъ, ми дома тожи. 
можимъ танцоватъ! 

Гости начинаютъ интересоваться кавказ- 
цемъ, и когда хозяйка любезно идетъ при- 
гласить его къ ужину, подлЪБ него соби- 
рается порядочно публики. 
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Петербургский кнэзъ въ восторг$ и шеп- 
 четъ всБмъ: «Это удывытэлно, какой братъ 
_остроумецъ. 

— Не угодно-ли вамъ ужинать? 

— Нэть, благодару вась; дома тожи мо- 
жимъ ужинать! . 

— Что-же вы не хотите ничего: ни ку- 
рить, ни танцовать, ни ужинать? 

— Ны бизпакойтысъ, сударына, ми подож- 
домъ послы ужинъ, когда барышны пэло- 
ватъ всэ начнутъ, тогда ми себэ нымножко 
покажимъ!! 

Картина. 


— -ебою"— 


На пароходЪ. 
(Сценка съ натуры). 


Конецъ сентября. На одесской пароходной 
пристани много публики. Черезъ часъ отхо- 
дитъ пароходъ въ Херсонъ. Погода для пу- 
тешественниковъ непраятная: накрапываетъ 
дождикъ; вфтеръ сильный. Въ перспективЪ 
порядочная качка. Мноме, войдя на паро- 
ходъ, уже запасаются лимонами, мятными 
лепешками и укладываются на койкахъ, въ 
ожидаши страданий. Публика состоитъ, боль- 
шею частью, изъ евреевъ, евреекъ и дЪтей 
ихъ, такъ какъ въ Одесс$ н$ть почти ни 
одного еврея, который, по крайней мЪрЪ 
разъ въ м$сяцъ, не събздитъ въ Херсонъ. 
Одесса и Херсонъ родныя сестры по еврей- 
ской торговл. Гвалтъ на пристани невообра- 
зимый. Еврейки тащатъ дЪтей, перины и 
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подушки, причемъ кричатъ во всю глотку.— 
Хаймъ,—кричитъ еврейка мужу, —гдЪ еще 
два подушку; скорЪй бЪгай искать; этого-же 
завшемъ разорено зъ этого путешествию! 
Ой, больше я вжэ не имфю силы! Д$ти! 
куда ви вш$ полЪзли! Ицекъ шарлатанъ, ти 
впадепть въ вода; ти и вфрно | ‘себЪ думаешь, 
что на вода даромъ Фхать можно? Охъ, 
чтобъ ви вжо всё ждохли, бо я больше зъ 
ГООЪ В 
вами не могу!—«Ривка,— кричитъ съ приста- 
ни еврей на пароходъ другой еврейкЪ, окру- 
женной тожекучею дЪтей, —чи ты, душеньку, 
не забыла вкладывать моего жилетку и чер- 
наго шюртуку?» —Я могу будто-бы помнить 
объ твоего жилетку, когда въ менЪ столько 
дфти, что я всякаго сила потеряла? —По при- 
стани важно расхаживаютъ два еврея, разго- 
варивая о дфлЪ. Одинъ держитъ другаго за 
пуговицу сюртука, а тотъ придерживаетъ 
перваго за бороду. Раздается второй звонокъ. 


Кто то полходитъ къ евреямъ. 
— Послушайте: ужь второй звонокъ; идите 


на пароходъ. 
Ничего; въ мен$ билетъ зъ перваго 
классу. 
— Смотрите, не опоздайте. 
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— НФть, я вжэ знаю. 
Раздается трей звонокъ. Еврею ужъ кри- 
чатъ съ парохода: 
СкорЪй идите; сейчасъ пароходъ от- 
ходитъ! 
— Ничего; въ менф первый классу. 
Ходьба евреевъ и разговоръ продолжается. 
Въ это время раздается свистокъ. Сходни 
сняты и пароходъ двигается. Еврей, ничего 
не зам$чая, прощается съ знакомымъ, но— 
увы!—пароходъ ужъ въ н$сколькихъ саже- 
няхъ отъ пристани. Еврей подымаетъ крикъ: 
Что такое? Пароходъ вжэ отходилъ? 
Ой, гвалтъ! Гашпадинъ капитанъ! гашпадинъ 
пароходъ! Оштанавливайте на минута! Въ 
мен$ билетъ перваго классу! Менф вжасно 
надо Ъхать! Это-же чистаго грабежу! Моего 
вещи въфхали! Звощикъ! городовой! помо- 
гайте кто-нибудь! 
Въ публик$ смфхъ. Пароходъ скрывается. 
Пассажиры заняли мЪста, койки. Еврейки 
прежде всего уложили дЪтей спать, а сами 
сли, приготовившись къ качкф, сдфлавши 
ее жы 
предварительно страдальческя лина. 
``Качка не замедлила начать свои дЪйствйя. 
Кое-гдЪ ужъ раздавались стоны. 
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Въ третьемъ класс$ у борта стоялъ еврей, 
держась за канатъ; онъ сильно страдалъ. 

— Охь, зачего я на этого проклятаго па- 
роходу пофхалъ! Это вЪрно чортъ мен$ билъ 
попутчикомъ! Охъ! лучше би я на Адесъ 
сидЪлъ! 

Въ кают перваго класса, въ дамскомъ 
отдфленши, оретъ еврейка. 

— Ой, увмираю! завшемъ вмираю; вжэ я 
чувствую, что въ менф въ шередкЪ ничего 
н$5ту! Горнична, шкорЪфй давайте менф въ 
ротъ лимонъ. Ой, моего бЪднаго дЪти; ихняя 
мамынька такъ штрадаетъ, а они шплятъ. 
Ой, горнична, жовите шкорЪфй мой мужъ, 
бо я вжэ не виживу. 

— Сударыня, я не знаю вашего мужа. 

— Вше равно; кричите прамо: «Гашпадинъ 
Шмуль», онъ пойметъ! Мадамъ, пожвольте 
ему сюда заходить, потому онъ завшемъ какъ 
не мужчина. Только я безъ него теперичка 
не могу! 

ВбЪгаетъ еврей. 

— Любочку, что тебЪ? Тикай шкорЪи въ 
ротъ лимону. 

— Ой, я вжэ полнаго роту натикала; увмо- 
ляю, ищи, можеть гдЪ нибуль докторъ есть; 
нехай онъ менф спашетъ! 
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Еврею, на счастье, удается найти на паро- 
ход доктора. 

— Гашипадинъ докторъ, ждФлайте милость 
на минуточка до моего жена! Она завшемъ 
жнуралась; она, ОЪднаго, такъ кричить, что 
вш$ даже себЪ уши позатикивали. | 

— Что-жъ, ее укачиваетъ? | 

— Чи вкачиваеть, чи что другого, я а 
этого не могу понимать, только пожалуста 
шкорЪй, чтобъ она часомъ не померла | 

— Что съ вами, суларыня? — спрашиваетъ 
входяций докторъ. 

— Что въ менф? Вше! Въ глаза у мен 
завшемъ потемки; въ шередка у меня, как 
булто кто зъ молоткомъ стукаетъ: тикэлех 
такэлехъ| Ой, это шабирнаго страданию! Ра 
ди Бога, ждЪлайте менЪ что-нибудь! 

— Потерпите немножко. Возьмите дв 
три кусочка селедки. Это помогаетъ. 

— Три кусочка! Я готова цБлаго живог 
шеледка скушать, чтобъ менф только легч 
било. 

— Постарайтесь заснуть. Я потомъ ещ 
зайду. 

— Шмуль, онъ мен не помогалъ, он 
только совфтывалъ; не плати ничего, а т 
мен еще хуже будетъ. 
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Чрезъ н$сколько времени еврейка опять 
подымаетъ крикъ: 

— Ой, горнична, зовите мужъ; шкорЪй 
зовите!.. Шмуль, брось менЪ на море, бо я 
больше не видерживаю. 

— Вшпокойся; можетъ бить, качку прой- 
деть. 

— Хади, Шмуль, на верхъ; взнавай, мо- 
жетъ бить капитанъ засипаль и пароходъ 
идетъ въ другая сторона, бо это не можеть 
бить, чтобъ до Херсону такого буря била! 

Черезъ часъ раздается пронзительный сви- 
стокъ. 

— Пожаръ! кричитъ во всю глотку ев- 
рейка. 

Пароходъ подходитъ къ пристани. 


—- обЕЕ ео - 
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Моя собака. 
(Разсказъ еврея). 


(А. А. Пильскому). 


Просто даже мнЪ вдивительно, даже стид- 
но ражказивать про моего собаку, съ кото-. 
раго мен штолько хлопоты, что цфлого. 
дню только и слышно, что про этого про- 
клятого собаку. Что мен болыше вшего’ 
обидно вжасно, это что зъ этого чернаго. 
собачьяго морда менф еврей надуваль! О! 
чи ви слишали, чтоби свой своего надувалъ? 
Ежели-би онъ надувалъ руссюй или н$мецъ, 
|или даже франчузъ, ну, это-би еше ничего; 


| но своего шобственнаго народу-евреи об- 
| манывать, это вжэ виходитъ мошенскаго, 
1 предштавленю. Шлухайте, пожалуста, какъ 
это вше виходило. Жиль я себ съ а 


жена Халяндра прошлаго лЪфту въ Пав- 
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ловскъ,—патаму я вшегда долженъ лфтомъ 
зъ вольнымъ воздухомъ дыхане дфлать. 
Халяндра моя пошила себЪ два шелковыя 
платья, купила себЪ новаго шляпку съ перу, 
новые башмаки; я себЪ жд$лалъ жукетка, 
чилиндеръ на голова, ляковыя перчатки па- 
купалъ и зъ одного шлово, ми прогилива- 
лись на музика, завшемъ какь аристократи- 
ческаго аристократтю, ошобенно какъ я на 
своего носу загвинчивалъ пенсе. На насъ 
даже вшЪ смотр$ли и я съ своими шобст- 
венными ушами шлихалъ, какъ одинъ офи- 
‘черъ до другаго шказалъ: «какого замфча- 
_Халяндра не понимала этого шлово рангу- 
 Танги, такъ я ей объяснялъ, что это такого 
люди, что въ Америка живутъ и что, вЪр- 
‘но, этого офичеръ насъ за американцевъ 
‘принималъ. Это вжасно какъ мая Халяндра 
понравилось. Ну, вотъ, ми себБ такъ шпо- 
койно идемъ потихоничку съ Халяндра до- 
мой и съ нами еше одного мой знакомый 
идетъ, ражгивариваемъ объ очень интерес- 
наго ражговоръ, что въ Петербургу новаго 
‘ссудного кассу открывалась, —увдругъ моего 
Халяндру закричала, какъ будто ее кто-ни- 
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тельного пару; завшемъ какъ рангутанги». | \ 
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будь зъ булавками тикалъ, зачипалася зъ 
ногтями за моего рука, забивала завшемъ, 
что ми похожи на американцы, и начинала 
кричать на вся Павловскъ, на своего благо- 
роднаго еврейскаго языку: «Ицекъ, шкорЪй 
шмотри, каково маленьково шубаку». Я ее 
вспокоивать; гдЪ же я могу доставать та- 
кую пуцику. Увдругъ этого самаго госпо- 
динъ, что ходилъ съ субаку, подходить къ 
намь и я вижу, что онъ тоже еврей, и 
вжасно какъ обрадовался. Онъ съ в$жливое 
обращеню падималъ шляпу и говоритъ до 
моего жену, что онъ можетъ ей продавать 
это р$дкого ›_ субаку, котораго онъ привезъ 
зъ Америку, куда опьять Фдетъ. Я его спра- 
птивалъ, чи субаку этого не выроститъ, по- 
тому я болышаго субаки боюсь: мнф вше 
кажется, что они мен$ за ноги кусаютъ,— 
а онъ мен$ отв$чалъ, что съ этого субаку 
такого р$дкаго природу, что покуда она не 
ждохнетъ, вше такого маленького будетъ, 
и попросилъ за нее пьять рублей. Я немно- 
жечко поторговался, только онъ не всту- 
палъ; завшемъ на еврея не похоже! Ку- 
пили субаку. Моего Халяндру такъ ее цЪ- 
ловала, что чуть ее въ ротъ не посадила. 


а, 


ЦЪФлаго день и ночь она зъ ней возилась, и 
дъиштвительно нуцику билъ очень хороний; 
иногда бивали зъ ней маленькаго непрят- 
ности, ну это ничего. Ми вшфмъ этого рЪд- 
каго кжемпляру показывали и моего близ- 
каго, хорошаго жнакомому вше говорилъ, 
Что этого дите очень большаго виростетъ. 
Халяндра вжасно какая била злая за этого 
и увЪряла, что она съ самаго Америка та- 
кого маленькаго пр!Бхала, а жнакомый увЪ- 
рялъ, что въ Америка одинъ климатъ, а 
жЖдЪсь другой. Я самъ билъ увфренный, что 
еврей мн продавалъь навшегда маленькаго 
песу. МенЪ совфтывали называть этого песу 
«Дружокъ». Нехай такъ. Вдругъ этого са- 
маго шарлатанскаго Дружокъ началъ рости; 
ВЪрите, каждаго день въ него началъ лишнйй 
Кусокъ прибавляться, и теперичка въ меня 
замфсто американскаго замфчательного при- | 
роду, виросла простого русскаго швиня! Это | 
менЪ такъ еврей надувалъ! Чтобъ онъ шар- 
латанъ до Америка не дофхалъ; чтобъ ему 
акого-нибудь субаку за носъ кусала! Те- 
еричка этого Дружокъ живетъ у насъ и 
езъ вшякаго черемоншю, какъ хозяинъ, ле- 
итъ на самого хорошаго мебель и я его 
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боюсь гонять, потому я все объ свои ноги 
думаю. Просто савсфмъ не знаю. что менЪ 
съ нимъ дЪлать. А въ добавку ко вше это 
онъ въ менЪ недавно пропалъ. Я даже билъ 
за этого радъ, а. Халяндра чистаго гвалту 
поднимала, чтобы находили его. ГдЪ-же его 
я могу находить? На другаго день я себЪ 
Ъхалъ на сани, увлругъ на самаго Полицей- 
скаго мостъ, шмотрю, идетъ одного даму и 
на веревка ведетъ мой субаку. Я не видер- 
живалъ и на весь мостъ закричалъ: «Дру- 
жокъ»! Онъ остановился, повертфлъ съ 
хвостомъ, помахалъ зъ головою, взнавалъ 
меня и началъ лаять, какъ сумашедиий! Я 
говорю: звыните, мадамъ, это моего сабаку,— 
а она говоритъ что ея, потому что она за 
нее одинъ рубль заплатила; я ей говорю, 
что я за это пашкудство пьять ей за- 
платилъ и что субаку возьму; и обрЪзивалъ, 
`‘безъ черемонио веревочку. Она говоритъ, 
чтобъ я ей деньги отдавалъ; и я говорю: 
на что я за швоего субаку буду платить; 
возьмите лучше себф швоего веревочка, 
чтобы другой песъ водить. Садился на сани, 
Дружокъ бралъ къ себЪ; ФЪдемъ, онъ кри- 
читъ; за нами собаки бЪгаютъ, тоже кри 
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чать; зъ однимъ шловомъ гармидеръ на вшего 
Петербургу! И вше этого трятеръ менЪ на- 
дфлалъ шарлатанъ, мошенникъ еврей и че- 
резъ него я столько терплю зъ этого про- 
клятаго сабачьяго барбоска!! 
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На телеграз». 


(На телеграфную станшю вбЪгаетъ армя- 
нинъ. Публики никого нфтъ. Онъ направ- 
ляется къ дежурному чиновнику). 

Армянинъ. Скажи пожаласта, здэсь ты- 
лыграфъ будытъ? 

Телеграфистъ. ЗдЪсь. 

АрмянинЪ. Здэсъ всякого дыпэшу по- 
сылать можна? 

Телеграфистъ. Можно. Давайте де- 
пешу. 

Арм янинЪъ. Пагады, пожаласта; ны та- 
рапысъ! Мынэ нужна сначала узнавать, сколко 
стоить дыпэша? 

Телеграфистъ. Депеша въ двадцать. 
словъ стоитъ два рубля. | 

Армянинъ. Зачэмъ два рубла? Зачэмъ. 
такъ дорого? А! | 
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Телеграфистъ. Такая такса. 

Армянинъ. Таксу?! Подумай самъ, душа 
мой: два рубла! Каждого слово дэсытъ 
капэыкъ. 

ШЕмеграфистъ. , Да. 

Армянинъ. Это дажы нывозможна. 
Фунть гарчичны масла стоитъ дэсытъ ка- 
пэыкъ, а здэсъ адно слово дэсытъ капэыктъ! 
Какой такой парадкы будытъ?! 

Телеграфистъ. Что-же, вы пошлете 
депепту? 

— Армянинъ. Нэчыго дэлатъ, надо пасы- 
лать... Перыдай пожалуста ыму... 
Телеграфистъ. Кому? 
Армянинъ. Шахаразову. 
Телеграфистъ. Дайте вашу депешу. 
Армянинъ. Какого дыпэша? 
Телеграфистъ. Вашу. Вфдь она у васъ 
написана. 
Армянинъ. Зачэмъ напысана. Вэдь ты 
чы пысмомъ посылать ихъ будышъ? Я тыбэ 
аварытъ буду, а ты стучать будышь. 
Телеграфистъ. Стучать не я буду. 
епеиту надо написать, 
Армянинъ. Пысать надо? Будь добрый, 
уша мой, время имэишь, пиши менэ, па- 
аму я пысать по русски нэ умэю. 
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Телеграфистъ. Диктуйте. Въ Нахи- 
чевань? 

Армянинъ. Нахачеванъ. 

ТГелеграфистъ. Кому? 

АрмянинЪъ. Шахаразову. 

Телеграфистъ. Адресъ его? ГдЪ онъ 
живетъ? 

Армянинъ. Что ты ко мн$ прыставалъ? 
Что я хварталный, чтобъ всякаго адресъ 
знать!! 

Телеграфистъ. Какъ же онъ получитъ 
депешу? 

Армянинъ. Всо равно получытъ. Ему 
тамъ каждый сабаку знаитъ. 

Телеграфистъ. Хорошо. Говорите, 
что дальше писать. 

Армянинъ. Пишы такъ: патаму что, на- 
конэцъ... 

Телеграфистъ. Такъ и начинать де- 
пешу: потому что? 

Армянинъ. Такъ и начинай: потому 
что наконэцъ когда ужъ ты пожалуста бу- 
дышъ выдумывать мынэ дэнги присылать. 
что мынэ должынъ, машэныкъ, разбойникть 
шарлатанъ... 

Телеграфистъ. Позвольте, въ депе- 
шахъ ругательства не принимаются. | 
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Армянин ъ. Какъ ны прынымаютса, ка- 
гда мынэ иму ныабхадыма ругать надо, па- 
таму онъ падлэць мынэ дэнгы не плотытъ! 

Телеграфистъ. Это ваше д$ло; а де- 
пеити такой я принять не могу. 

Армянин т. Зачэмъ ны можышъ?! Ми 
ны даромъ дыпэша посылать будымъ, ми за 
дэнгы пасылаимъ! 

Телегра фистъ. Все равно. Составьте 
депеиту иначе, безъ ругательствъ. 

Армянинъ. Что иначы составлатъ, када 
мынэ толко и надо ругатса. Здэлай мыластъ, 
душа мой, памагай мынэ, ругай хорошенко 
этотъ разбойныкъ. 

й Телеграфистъ. Не могу. Вы лучше 
письмо напишите. 

Армянинъ. Пысмо? Нэтъ! Ны хачу пысмо 
пасылать. Я лучше подождатъ его буду. 
Пусть пры$дытъ суды! Я ему кром$ того 
что ругатъ буду, я ему морда бить буду, 
машэныкъ! Сколько онъ мынэ бызпакой- 
ства здэлалъ! Прощай, душа мой, спасыбо 
что работалъ для мынэ! 














Защиты 
(Сь натуры). 


Обвинялся въ Мировомъ СудЪ еврей, ос- 
корбивиий татарина. Еврей ударилъ тата- 
рина въ животъ и плюнулъ ему въ глаза. 
Защитникомъ подсудимаго явился тоже ев- 
рей, который и произнесъ въ Мировомъ 
Суд слБ5дующую рЪ$чь: 

«Г. Мировой Судья! 

«По видимаго это дБло очень труднаго, 
«такъ какъ свидфтельскихъ показавя слу- 
«жатъ въ пользу моего клента, то во вся- 
«комъ случа остается доказать несомнЪн- 
«но, что кленть мой плюнули у въ глаза 
«татарину и ударилъ его или въ грудь, или 
«въ голову, или въ животъ,—этого ми уз- 
«наемъ послЪ. Прежде разберемъ, что та- 
«кое плевокъ? Плевокъ это ничего больше, 
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«какъ простое накоплене слюнъ во рту, 
«извергаемая оттудова посредствомъ извЪст- 
«ныхъ усилй. Слюнъ эта падаетъ обикно- 
«венно на землю, а иногда и на другого 
«предмету. Въ настояний случай она упала 
«случайно на глаза къ татарину, —слЪдова- 
«тельно это случайность! ЗатБмъ пошмот- 
«римъ, какихъ свойства и какого характеру 
«билъ ударъ, т. е. било ли это нападенйо 
«Или оборонен!ю. Очевидно, что послЪднее 
«т, е. защищене, потому что, ежели би это 
«било нападене то оно виразилось би не 
«иначе, какъ въ видф пощечина. Ударъ же 
«въ грудь, швидЪфтельштвуетъ о защитЪ, а 
«ни нападенти, и это просто до очевидности. 
«Когда клентъ вжялъ татарина за спина, 
«то рука его не могла направиться къ го- 
«лова татарина, а направилась въ грудь или 
«какое нибудь сосфдственное м$сто, что 
‹явствуетъь изъ свидфтельскихъ показания, 
‹которые доказываютъ, что клентъ мой 
‹ударилъ его въ грудь, а друме свид$тели— 
‹что въ животъ. На основан 1428 ст. уго- 
‹ловнаго судопроизводства, останавливаю 
‘ваше вниманью, господинъ мировой судья, 
на животЪ, такъ какъ это очень естест- 
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«венно. И дЪйствительно, когда онъ схва- 
«тилъ моего кмента въ рукахъ, то они мой 
«кменты, защишавшись, ударилъ его въ 
«грудяхъ, или, лучше сказать, въ шреднее 
«пространство между груди и живота. А 
«по татарскому закону животъ имфетъ очень 
«високую степень и возвишается до головы 
«и потому абсолютные причины нашей реф- 
«лекщи довели насъ до френетическаго со- 
«стояшя, изолируя нашу субстаншю и про- 
«стую реальность нашего идеализирования! 
«Вотъ чфмъ могу мотивировать настоящее 
«дфло. И такъ невинность моего клента 
«ясна и я думаю господинъ мировой судья, 
«что вы оставите его свободнымъ отъ суда 
«и на основан 1428, 1842 И 12, 13, 113) 
«17, 92 И 432 ст. уст. уголов. судопроизв 
«и № 24 Сенатскихъ рфшенй,—совершеннс 
«его освободите!» 


РЕ РАрНИЕ ЧРЧЕЦИЕРУЧИИИИ 


— обо" — 





_Еврейская. Корчма. 

Еврейская корчма на большой дорог$.—Ночь.—Накрапываеть 
лождикъ.—Въ одномъ углу комнаты спитъ еврейка; подлЪ нея, 
зь зыбкЪ, маленьюи ребенокъ; въ другомъ углу спить еврей.— 
ь сЪняхъ прислужникъ Иванъ. — Всф храпятъ.—Профзжаю- 
цихь н$Фтъ. — Ребенокъ просыпается и начинаеть плакать. — 
реа огкрываетъ глаза, почесывается и начинаеть ногой ка- 
| чать ребенка. 
Шпи, Люба, шпи! аа! аа! 
_ Ребенокъ кричитъ. 
— Шшъ! шии аа! аа! 
’ Ребенокъ кричитъ еще сильнЪй. 

— Люба! Люба! пишъ! аа? аа! 

Ребенокъ не унимается. 

— Ахьъ, что минЪ съ нимъ дфлать, про- 
то я съ нимъ завс5мъ жнурялась. 
Ребенокъ оретъ. 

Просыпается наконецъ еврей. 

— Шпи, ширлатанъ! Што такой, ей Богу! 
оть би въ ночь мин$ шпакойно било! Да- 
ай ему малоко, можить онъ вспокоиться! 
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Къ воротамъ кто-то подъ$халъ; раздает: 
ся стукъ. 
Еврей опять просыпается сердитый. Стукл 
повторяется. 
Будитъ еврей`мужика. 
— Иванка! Иванка! | 
Въ сфняхъ раздается храпъ. 
—. Иванка! Что ти падохъ? Иванка! 
— Чего?! 
— Иди, отварай ворота,—штукаютъ! 
Входитъ офицеръ промокпий; въ рукахл 
ружье; стволы заткнуты бумажками. 
— Комната есть? 
Охъ! есть. Что ви такъ поздно, ваши 
благород1е, Бздите? Безпоковляете только. _ 
— Кушать есть что нибудь? | 
— Есть. 
ое | 
— Вше. | 
Цыплята есть? 
— Нть, циплята нЪту, вш$ падохли. = 
— Лица въ смятку есть? 
— Гдф же я вамъ важму яйца, када цип 
лята падохли? 4 
Что же есть, наконецъ? | 
— (Самаваръ зъ теплымъ водомъ я вам 
могу паштавить. 


241 


— Давай комнату и самоваръ. 
Пижалуйте! 

Офицеръ, уходя, говоритъ еврею; 

— Смотри, ружье не тронь, заряжено. 

— Что ви, Богъ зъ вами|!.. за чего минЪ 
такого шерьезнаго дла трогать? 

Офицеръ отправился спать; еврей возвра- 
шается и начинаетъ издалека разсматривать 
ружье и вдругъ замфчаетъ въ стволахъ бу- 
мажки; стремительно подбираетъ фалды сво- 
его халата и вбЪгаетъ къ офицеру: 

— Ваше благороде, ваше благороме, по- 
жалуйте шкарЪи! 

— Что тамъ такое? 

— Ваше ружье сейчасъ штралять хочетъ 
Патаму что оба заряда вжэ къ верху по- 
Ъзли. 

Офицеръ, взбфшенный, прогоняетъ еврея. 
ВсЪ засыпаютъ. 

Ребенокъ опять просыпается и начинаетъ 
кричать. 

Разбуженная еврейка начинаетъ его ука- 
тивать. 

— Аа! Аа! Шпи! что мн$ вжэ д$лать съ 


таго шарлатанскаго дДитю. У меня вжэ ско ро 


СБ кишки перевертываются! 
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Ребенокъ оретъ. 

— Ей богу, вжэ я больше не могу жну- 
риваться, хоть бы онъ здохъ шкорЪй! 

Булитъ мужа. 

— Мойше!.. Мойше!.. Шлухай!.. Мойше! 

Еврей съ просонья: 

-— Что ти подъ концу отъ меня хочешь? 
Оштавляй меня шпать! 

— Качай немножко дитю, потому я боль- 
ше не им$ю шилы! 

— Это завшемъ ни моего дЪфло! 

— Какъ ни твоего дфло? Дитю такое ж‹ 
моего, какъ и твоего! 

— Оштавляй меня шпать! 

— Кажется, что дитю твоя половину и 
моего половина! 

— Хай тебЪ чертъь! Качай себЪ твоя по- 
ловина, а моя половина нехай кричитъ,— 
она менЪ не мБшаетъ! 

Засыпаетъ. Еврейка продолжаетъ укачи- 
вать ребенка. 


= — 


ЭКзаменъ въ еврейсКомъ училищ%. 


Маленьк еврей приходитъ экзаменоваться. Говоритъ ужасную 
чепуху. Учитель видитъ это, но все-таки желаетъ проэкзамено- 
= — вать его по всфмъ отраслямъ науки. 





’ Учитель. Вы хотите поступить въ учи- 
| лище? 

_ Ученикъ. Хатю вступать. 

_ Учитель (давая ему книи/). Прочитайте 
| что-нибудь. 

— Ученикъ (читая). Балшой корабль пли- 
валь по бурнующимъ волнамъ... 

Учитель (перебивая). Погодите. Что та- 
кое—корабль? 

’— Ученикъ. Корабль!.. Это перэходъ, это 
судно. 








Учитель. Ну, просклоняйте это слово. 

Ученикъ (склоняеть). Я перэходъ, ти 
перэходъ, онъ перэходъ, ми перэходы, вы 
перэходы, они, онф перэходы. Я билъ перэ- 
ходЪ.... 
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Учитель. Постойте, постойте... что вы. 
были, это мн все равно. Вы стихи учили? 

Ученикъ. Зв$стно учили. 

Учитель. Каке-же стихи вы учили? 

Ученикъ. ВсЪ$. 

Учитель. Ну, скажите что-нибуль изъ 
Пушкина. 

Ученикъ. Съ Пушкинъ! Съ Пушкинъ . 
мы учили эпилогъ. 

Учитель. Что? 

Ученикъ. Эпилогъ съ Алековтъ! 

Учитель. Изъ какихъ Алековъ? 

Ученикъ. Съ Алековъ, съ цигановъ. 

Учитель. Скажите. 
Ученикъ. Тольки это я типеричька за-. 
билъ. 

Учитель. Что же вы помните? 

Ученикъ. Я ище помню ЛФшной Царь, 
баладическое штихотворенье Лермонтова. 

Учитель. Говорите. 

Ученикъ. Тольки это я въ середка за- 
билъ. 

Учитель. Да говорите, что знаете. 
° Ученикъ (зоворить скоро). Кто и ска-. 
четъ, кто и мчится подъ холодной мглой, | 

То издокъ запоздалый, съ нимъ дитю 

молодой. | 
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Родимый, л5шной царь гоняется за мной, 

НЪтъь, дитю мой, то волна качается надъ 
водой, 

Издокъ запоздалый ни’ скачетъ, а бЪгитъ; 

Прискакалъ, а въ рукахъ у него мертвый 


ДИТЮ ЛИЖИТЪ, 
Учитель. Что же вы еще знаете? 
Ученикъ. Знаю ище «Чортъ» Лермон- 

това. 
Учитель. Говорите. 
Ученикъ. Я поднимусь на дно морское, 
Я апущусь на облака, 
Я дамъ тибЪ вше, вше земное 
Поц$луй меня, ионъ легинько... 
Туть я забилъ, г. учитель. 
Учитель. Что-же вы помните? 
Ученикъ. Помню еще два штихотворенья. 
Учитель. Говорите. 
Ученикъ. Въ жарюий день, въ долинЪ 
Лагиштана 
Съ пулемъ въ груди лежалъ адинъ 
миртвецъ. 
Глубокая съ ниго струилась рана 
И думалъ онъ, что приходилъ ему 
конецъ... 
Конецъ я забилъ, г. учитель. 
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Учитель. Ну, а другое стихотворенье? 
Ученикъ. Другое штихотворенье: — «Мач- 
та» Лермонтова. 
Учитель. Скажите. 
Ученикъ. БилЪфетъ мачта одинокой, 
Вдоль по дорожкЪ сталбавой, 
Что ищетъ онъ въ штранЪ 
далекой? 
Шли, ангелъ мой, шпи Богъ 
съ тобой! 
Учитель (улыбаясь). Хорошо-съ! А басни 
вы учили? 
Ученикъ. Ми учили басни баснописа- 
тельнаго баснописеца, г-на Крилова. 
Учитель. Какя-же басни? 
Ученикъ. Многя басни: «Демьяновы. 
Уши», «Пастинникъ и ВидмЪть», «Шука и. и 
Такъ» и мномя други. 
Учитель. Скажите «Пустынникъ и Мед- 
вЪль». 
Ученикъ. Въ адной пастинной пастинуф... 
Учитель (перебивая). Что?! | 
Ученикъ. Это я съ своими словами, г.. 
учитель, чтобъ вихадила проза. 
Учитель. А! ну, говорите. 
Ученикъ. Въ адной пастинной т 
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жилъ пастинникъ. Тольки этатъ пастинникЪъ 
гулялъ. Вдругъ онъ видитъ, чтосто идетъ. 
Та онъ очень спигался и говоритъ: «Звы- 
ните я не зналъ». "Га видмЪдь говоритъ: 
«ничево». Видмфдь павель иво па пастинЪ, 
паказывалъ иму дома, деревья; пастинникъ 
очень вмаривался. Га видмфдь говорить до 
ниму: «Лягай здЪсь, а я сяду на корточки и 
буду слБдить». Пастинникъ легалъ и вздре-. 
малъ. Вдругъ видмБдь видить, что чтосто 
вскакило къ нему на щека; та видмБдь па- 
димался—пифуъ, атмахалъ; такъ блаха вска- 
кила къ ниму на другая щека; видм5дь ца- 
димался—пифъ! атмахалъ. ТГакъ блаха вска- 
кила къ ниму на лобу; видмБдь вискачилъ 
изъ тирпфнья, взялъ балшупий камень и 
бросилъ на лицо; такъ изъ лицо пастинника 
здБлался клейпсъ! Надравученье да басни: 
когда вы хочете спать вм5ст$ съ видм$ль, 
такъ закройте лицо съ платокъ, чтобъ васъ 
не кусали блохи! 

Учитель. Хорошее нравоученье! Какая 
же басни вы учили еше? 

Ученикъ. Учили еще вотъ эта: шука, 
ракъ... 

Учитель. Скажите эту. 
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Ученикъ. Съ прозой? 

Учитель. Какъ хотите. | 

Ученикъ (10ворить басню скоро). Разъ 
ходила гулять изъ вода щука и хадилъ тоже 
ракъ; тольки они ходили назадъ... (думает)... 
та шука хатЪла хадить въ вода... и ракъ тоже 
хатБль хадить въ вода... тольки я забилъ, 
куда третяя скатина хатЪла хадить, г. учи- 
тель. 

Учитель. Ну, послушайте, ариеметику вы 
учили? 

Ученикъ. ЗвЪстно учили. 

Учитель. Что-же вы учили? 

Ученикъ. Ми учили; сложенье, вычитанье, 
дроби, лагириемы... 

Учитель. Логариемы? 

Ученикъ. Да. 

Учитель, Что-же это такое—-логариемы? 

Ученикъ. Лагириемы?.. Это дворецъ въ 
Египетъ. 

Учитель. Чо? 

Ученикъ. Звыните, г. учитель, это я смЪ- 
шивалъ нечаянно съ Лабиринтъ. 

Учитель. Ну, а дроби вы знаете? 

Ученикъ. ЗвЪстно знаю. 

Учитель. Сложите три пятыхъ и четыре 
седьмыхъ. 
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Ученикъ (0ереть карандашь, наклоняется 
к5 столу и начинаете зоворшть скоро). 

Три пятыхъ, четыре седьмыхъ; для дока- 
зательства проведемъ одна черта, проведемъ 
другая черта, будетъ два черта; три пятыхъ, 
четыре седьмыхъ... будетъ одна черта... три 
пятыхъ... (00440 думая хлопая злазами). Это, 
г. учитель неразр$шимо! 

Учитель (улыбаясь). Физику вы учили! 

Учитель. ЗвЪстно учили. 

Ученикъ. Что-же вы учили изъ физики? 

Ученикъ. Ми учили объ суживаньи и 
разуживаньи тЪловъ. 

Учитель. Ну, скажите примЪръ: когда 
тБла расширяются и когда сжимаются? 

Ученикъ. Хоропий прим$ръ? 

Учитель. Да, хороний. 

Ученикъь (думая). ЛЪтомъ жарко, такъ 
день балшой, зимой холодно, та день ма- 
ленький. 

Учитель. Хорошо-съ!.. Что-же васъ еще 
спросить?.. Исторшю учили! 

Ученикъ. Исторшо учили. 

Учитель. Что-же вы изъ истории учили? 

Ученикъ. Все. 

Учитель. Скажите что-нибудь объ егип- 
янахъ. 
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Ученикъ. Египтянахъ?!! Можетъ кареа- 
генянахъ? 

Учитель. Н$тъ, объ египтянахъ. 

Ученикъ (подумав). Этого въ исторш 
не находится, г. учитель. 

Учитель. Географию вы’ учили? 

Ученикъ. Географио учили. 

Учитель. Что-же вы учили изъ географии: 

Ученикъ. Все. 

Учитель. Сколько есть частей свЪта? 

Ученикъ. Частей свфта суть пять: Ивро- 
па, Австраля, Америка и Египетъ. 

Учитель. На сколько частей раздЪляется 


СВТ 
Ученикъ. На два части. 


Учитель. На какая? 

Ученикъ. На Ивропу и заграницу. 

Учитель. Ч$мъ окружена Европа? 

Ученикъ. Ивропа!.. (думаеть). Египетъ 
тоже окруженъ. 

Учитель. Ч$5мъ? 

Ученикъ. Египетъ.. (думаеть). Азья ок- 
руженъ балшущими горами, чрезвычайно сов- 
м5стительнымъ океаномъ, а также р$кою По! 

Учитель. Каюя горы есть въ ЕвропЪ? | 

Ученикъ. Въ ИвропБ суть балшущее 
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множество горовъ, какъ-то; Южнобереж- 
ске, Чернобережские... Касшйские... Хорошие 
горы, можетъ быть желаете, есть еще въ 
АмерикЪ?. Хороппе горы... Я знаю хорошо 
про Македонъ, г. учитель. 

Учитель. Ну скажите. 

Ученикъ (скоротоворкою). Македонъ суть 
балшущая страна, паражающая... 

Учитель (перебивая). Что вы такъ скоро 
говорите?. 

Ученикъ Я могу еще скорфе говорить, 
г. учитель. 

Учитель. Вы тише говорите. 

Ученикъ. Македонъ суть балшущая стра- 
на, поражаюшая взглядъ наблюдателя пре- 
красностью тфхъ м$стовъ, которыя лежатъ 
вблизи, какъ-то: Кевъ, Ница, Нева, Петер- 
бургь и Бердичевъ, а также Александръ 
Македонскй, возрастающий изъ этой страна; 
получаюций названье Александра Македон- 
скаго, распутываюций Гордлевъ узолъ, совер- 
птавиий балшущее множество паходовт... (За- 
путывается)... а также Касшйски... Это я 
нечаянно съ истори хватилъ, г. учитель. 

Учитель (теряя тертьше). Послушайте, 
вамъ надо передержать экзаменъ. 
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Ученикъ. Зволте, г. я передержу съ удо- 
вольстнемъ. | 

Учитель. Каюе есть климаты? | 

Ученикъ. Климата есть два. 

Учитель. Каке? 

Ученикъ. Шентиментальный и мокрый. 

Учитель. Ну, а каюя бываютъ почвы? 

Ученикъ. Почвы?.. (Подымаеть руку). Г.. 
учитель, пазвольте мнЪ вихадить? | 

Учитель (вставая). Ступайте. 

(Ученикь выходить. Вз съчяхь встрьчается 
сь отцемъ, который ожидаль ед). 

Отецъ. Ну, Мойше, какъ ти сд$лалъо 
экзаменъ? | 
Ученикъ. Хорошо. Г. учитель сказалъ, 
что я такъ хорошо дЪлалъ, чтобы я еще разъ 

прихадилъ дЪлать. ; 
Отецъ. Это дитю! Пссы! 


(Оба уходять). 


—-=—— 


Премъ учителя. 


Еврей Бородавкинъ искалъ учителя для приготовления своего 
сына въ гимназ1ю.—Является къ нему студентъ. 

Бородавкинъ. Что вамъ угодно? 

Студентъ. Мн$ сказали, что вы ищете 
учителя для вашего сына? 

Бородавкинъ. Ахъ! ви учитель? вешь- 
ма приятно; я вжэ давно шукаю; прошу вамъ 
покорно, берите м$сто. 

Студентъ. Вамъ угодно приготовить ва- 
шего сына въ гимназю — въ какой классъ? 

Бородавкинъ. Въ третьяго классъ; 
только мнЪ кажется, что онъ вжэ давно до 
этого классу готовъ. 
| Студентъ. Кто же съ нимъ прежде за- 
нимался? 

Бородавкинъ. Адинъ молодой; онъ у 
минЪ въ домЪ, завсемъ какъ шродственникъ 
билъ: и табакъ мой курилъ, и чай въ минЪ 
пиль и съ дитю занимался; и по франчуз- 
скому и по нимецкому иго училъ; онъ ти- 

эрь такъ на эти языки разговариваетъ, что 
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я себЪ за волосы даже взялъ, какъ услы- 
шалъ! Можетъ ви желаете мой синъ по- 
шматрЪть? 

Студентъ. Да я желалъ-бы. 

Бородавкинъ. Сичасъ. (Кришиить вз дру- 
ию комнаии). Адю! Адичьку! 

Голосъ сына (35 друюй комнаты). 
7ЖКдБсъ! 

Бородавкинъ. Иди къ намъ на мину- 
точка. 

Голосъ сына. Гольки носъ вышмаркаю. 

Бородавкинъ. ВЪрите, онъ такой аки- 
ратный мальчикъ, что всигда хочитъ чисто. 
ВЫХОДИТЬ. | 

(Входить Адя п-ти льтийй мальчик). 

Бородавкинъ. Адю, душиньку, скажи 
что-нибудь учителю по франчузскому! 


А дя. Банжуръ, мусье! | 
Бородавкинъ (Учителю).  Слышите? 
(Сыну). Скажи ище что-нибудь? р 


А дя. А ривуаръ, гашпадинъ мусье? 
Бородавкинъ. Слышите?! [ 
Адя. Можетъ ви хотите, чтобъ я вамъ 
что-нибуль съ франчузскаго штихотворевя 
шказалъ? " 
Студентъ. Скажите. 
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Бородавкинъ. Тольки ти, душинька 
старайся больши зъ носомъ виговаривать, 
чтобъ било похоже, что ти съ франпузскаго 
виговоромъ разговариваешь. 

Адя (начинаете басню). Переть сюръ ша 
теть, аваньъ тюнъ по ди лей, бъенъ пазе 
шюръ онъ кушине, претанде ариве санъ кон- 
конбръ а ля виль; лежеръ е куръ ветю, эль 
але а труа па, пуръ этеръ плю жантиль, 
катильонъ шемпль и шулье пля! Моргинъ, 
моргинъ нуръ нихтъ гайте, загенъ але фау- 
ленъ лайте... 

Студентъ. Позвольте, позвольте!.. это 
вы уже по н$мецки начали. 

_ Бородавкинъ. Звыните; это такой де- 
ликатный дитю, что онъ зъ разу въ одно 
время съ двухъ уроковъ разговариваетъ, 
чтобъ вамъ долго не задерживать. 
(Студенть спрашиваеть сына еще по нъсколь- 
кимь предметам», ребенокь оказывается очень 
мало знающим}. 

’ Студентъ. Я вамъ долженъ сказать, что 
‘сынъ вашъ очень мало знаетъ; онъ годится 
о въ 1-й классъ. 

| Бородавкинъ. А въ 3-го иго нельзя 
ждЪлать. 
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Студентъ. Можно; но на это нужно 
много времени. 

Бородавкинъ. Сколько ви возьмете въ 
м5сяцъ? 

Студентъ. Я возьму по 25 р. 

Бородавкинъ (испушнно). За тако 
маленькй дитю 25 р. 

Студентъ. Я цню свой трудъ, а не 
лЪта вашего сына. 

Бородавкинъ. За что же тотъ взялъ 
у миня по то р. с.? 

Студентъ. Это ужъ его д$ло. 

Бородавкинъ. Ви хатите бить передо 
вой человЪкъ; тольки если ви стольки деньги 
будите брать, такъ вамъ никто стольки ни 
дасть и ви всегда будити назадъ ходить 
впиредъ ни пайдете. 

Студентъ. Это ужъ мое д$ло (берется 
за шиатку). 

Бородавкинъ. Ну, знаете что: я вамъ 
дамъ 15 р., тольки чтобъ ви его виучили 
и по франчузскому, и по нимецкому, и по 
латинскаго и по греческаго, чтобъ когда на 
ниго, съ боку пашматрЪть, такъ чтобъ за 
всемъ клашицизмъ билъ. 

(Студенть раскланивается и уходитв). 


т 


—=.— 


Убийство Коверлея. 


В: ТЕ ГРБ. 


рей подходить къ кассф театра. Даютъ пьесу «‹Убйство 
* 
Коверлея»). 







— Пажвольте вамъ шпрашить, чи ждэсъ 
мотъ придштавлене убйштво Каривлея? 


’— Тамъ увидите. А на что вамъ знать 
т | | 


у, чтоби, часомъ, въ мин не попало. 
— Не бойтесь, въ васъ не попадутъ. 
17 


ей 

— Жвыните, гашпадинъ, ви ни знаете, 
за какого причина Каривлея будутъ штрЪ- 
лять? патаму я слишалъ въ Юсуповъ садъ 
говорили, что его, будто-би, за фалшивыя 
бамажки штр$лять будутъ. 

— Н$Ъть не за бумажки. 

— Не за бамажки? А за что же! 

— Да что я вамъ буду разсказывать; 
идите сами и увидите. 

— Япойду. Больше какъ этого билетъ, гаш- 
падинъ, мин$ ничего не надо? 

— Н$тъ. 

— ‘Тамъ тольки шказать, что этого би- 
леть я взялъ у васъ? 

— Проходите, пожалуйста; нфкогда мнЪ 
съ вами разговаривать. 

-- Я увжэ пойду. 

(Подходить ко входу в5 кресла; хочеть войти: 
капельдинерь просить ео снять пальто). 
— Зачиво я долженъ снимать пальто? 

— Въ театрЪф въ пальто сидЪть нельзя. 

— Хорошаго д$ло! Чтоже минф нужне 
для пальто другой штулъ пакипать?. 

— Н$тъ-съ, вы можете оставить его \ 
меня на сохранеши. 

— На сохраненю? Благодарю вамъ! Что \ 
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васъ такого контора ждъЪеь, что вещи на 


сохраненю берутъ; я самъ, шлава Богу, та- 


кого контора имБю. 

— Здфсь не контора, а только хранятъ 
вещи во время представленья. 

— И за этого тоже ошобенно платить? 

— 20 коп$екъ. 

— А ежели, часомъ, мое пальто пропа- 
детъ, что я тогда буду д$лать? 

— Не дезпокойтесь; я выдамъ номеръ. 

— Ну, давайте. Тольки пижалуйста увже 
шматрите не отходите отъ моего пальто, 
патаму, знаете, оно ‘тридцать рублей стоитъ, 
оно завсемъ новое, я ихъ только пьять го- 
довъ ношу. 

— Будьте покойны. 

(Первый акть проходить. Въсерединь 210 акта 
сврей замьчаеть капельдинера во дверях кричить 
на весь театр). 

— Гашпадинь, что ви тутъ стаите; вЪдь 


тамъ можеть моего пальто пропасть! 


(Капельдинерь дъласть знаки рукой, чтобы 
еврей успокоился). 

"’— Что ви мн$ съ ‘руками махаите; что 
ви думаете себЪ, что я зъ вашего маханья 
новаго пальто себЪ сашью; — Гаспада! онъ 
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260 


въ минф$ пальто вжалъ, какого-то кардон- 
наго бамажка давалъ и еще зъ руками ма- 
хаетъ! 

(Подходить пристав). ха 

—щ Извольте выйти или замолчать, : 

— Какъ же я буду молчать, когда въ 
мин пальто прападетъ, кагда минЪ въ од- 
ного сюртуку домой нужно будетъ хадить; 
когда я болЪзня съ горячкой палучать магу, 
кагда моего жену можетъ мин$ шмертельно 
патирять! 

— Вы о0езпокоите публику; прошу васъ 
выйдите. 

— Я увжэ типерь задаромъ ни астанусь; 
нихай лучше мои деньги за штулъ пропа- 
дутъ, ч5мъ пальто! 

(Выходить). 

-— Давайте минЪ пальто. 

— Извольте. 

(Надъвасть пальто). 

— Что ви минф$ дали?! это завсемъ ни 
мое пальто; ви мин другого пальто да- 
вали. | 

— Нть, это ваше пальто, здЪсь все дам 
скя тальмы и военныя шинели; у насъ про- 
пажи не бываетъ. 


ИР 





— Что мн$Ъ до того, что у васъ не про- 
падаетъ; минЪ зъ этого не легче; у въ минЪ 
пальто било ждБлано какъ шл$дуетъ по 
самаго послфдняго мода, а въ этого пальто, 
пашматрите, какъ у въ минЪ талья прихо- 
лилась! Ну, увжэ, я вамъ скажу, это не 
убйштво Каривлея, а моего собштвеннаго 
убйштво жд$лали. Благодаримъ вамъ за 
такого траятеръ!!! 


и 


Хочу Ъхать въ Одессу. 


Простой еврей приходитъ въ херсонское агенство пароходства 
брать билетъ, чтобы Фхать въ Одессу. 

Еврей (подходя къ сторожу). ГдЪ гаспа- 
динъ агентъ? 

Сторожъ. Вотъ сидитъ. 

Еврей (подходя къ сиенпи/). Вы госпо- 
динъ агентъ? 

АГенть, 7. 

Еврей. Хатю ФЪхать въ Адессъ. 

Агентъ. Пофзжайте. 

Еврей. А какъ я паБду? 

Агентъ. Пароходомъ. 

Еврей. Перэходъ! Какой идетъ перэ- 
ходъ? 

Агентъ. Язонъ. 

Еврей. Яжонъ?! Хоропий перэходъ? 

Агентъ. Да, хороший. 

Еврей. Скольки стоитъ балетъ? 
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Агентъ. ЦФны разныя: первый классъ — 
четыре рубля, второй—три рубля, трет — 
рубль двадцать копЪфекъ. 

Еврей. А четвертый классъ нЪту? 

Агентъ. НЪтъ. | 

Еврей. Зач$мъ нЪту? я би пофхалъь въ 
четвертый! 

Агентъ. Что же дЪлать; н$тъ четвер- 
таго. 

Еврей. А гдЪ я буду въ трет классъ 
сидЪть? 

Агентъ На палубЪ. 

Еврей. А ежели будетъ дожль? 

Агентъ. Тогда васъ промочитъ. 

Еврей. Прамочитъ?! Я нехочу Ъхать! 

Агентъ. Какъ угодно. 

Еврей. А можетъ не будетъ дождя? 

Агентъ. 'Гогда васъ не промочитъ. 

Еврей. Ну, та я паЗду. 

Агентъ. Ну, пофзжайте. 

Еврей. Въ какой часъ идетъ перэходъ? 

Агентъ. Въ восемь. 

Еврей. 7Жвините, господинъ агентъ, я 
далеко живу, можетъ я приду въ палавина 
девятаго? 

Агентъ. Тогда вы не пофдете. 
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Еврей (испушанно). А мой балетъ?! 

Агентъ. Вашъ билетъ пропадетъ. 

Еврей. Пропадетъ! Я нихачу 'Зхать. 

Агентъ. Какъ хотите. 

Еврей. Можеть я послЪ завтра поЪду. 

Агентъ, Пофзжайте посл завтра. 

Еврей. НЪтъ, вжоэ я лучше завтра пофду? 

Агентъ. Пофзжайте завтра. 

Еврей. А въ дорога на перэход$ можно 
взять балетъ. | | 

Агентъ. Можно. 

Еврей. Скольки эта будетъ стоить?’ 

Агентъ. Двадцать процентовъ дороже. 

Еврей (начинаеть считать). Двадцать... 
одинъ карбованецъ.. четыре... Двадцать че- 
тыре копейка дороже? 

Агент” ь. Ла, 

Еврей. Я не хочу ФЗхать. 

Агентъ. Это отъ васъ зависитъ. 

Еврей. НЪтъ явжо лучше завтра пофду. 

Агентъ. Пофзжайте завтра. | 

Еврей. Ну, дайте билетъ. 

(ленть отръьзываеть билеть. Еврей ‘дасть 
три рубля). 

Агентъ. У меня н$тъ сдачи. 

Еврей. Что, всЪ вамъ должны дать мэлки 
деньги? 
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Агентъ. Всф. 

_ Еврей. 'Гакъ у васъ-же должны быть, 
чтобы давать на сдача. 

Агентъ. Н$тъ у меня. 

Еврей. Ну, тая ни хочу Зхать. 

Агентъ. Какъ хотите, 

Еврей (70думав). Въ какой часъ ми 
приходимъ въ Адессъ? 

Агентъ. Въ четыре. 

- Еврей. Утромъ. 

ивент ь. Ыъть, посл обфда. 

Еврей. Раньше нельзя? 

Агентъ. Н$ть, нельзя. 

Еврей. А мой дитю, маленьюй малчикъ, 
я могу взять на свой балетъ на перэходъ? 

Агентъ. НЪтъ, не можете. 

Еврей. Онъ завсфмъ маленький мальчиктъ, 

Агентъ. Все равно. 

Еврей. Хоропий парадокъ! Ну, что зъ 
вамъ дЪБлать, дайте балетъ (даеть рубль 
двадцать коп.; спенть выдасть билеть. Еврей 
отходить и возвращается). 

— Гаспадинъ агентъ? 

Агентъ. Ну? 

Еврей. МинЪ съ этатъ балетъ пустятъ 
на перэходъ? 
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Агентъ. Пустять. 

Еврей. Пустятъ? Благодарю вамъ (Ухо- 
дить и черезь нисколько времени просовываеть 
10406] в5 дверь): 

— Гаспадинъ агентъ? 

Агентъ Что вамъ еще? 

Еврей. Звыните, у васъ на дворъ н$ту 
таке субаки, что кр$пко за ноги кусаютъ? 

Атенть. ЫБть. 

Еврей. НЪту? Ло швиданья вамъ (9хо- 
дить). 


аа 


Сцены у доКтора. 
Г. 


(Является къ доктору еврейка.— Доктора нЪть дома.—Выходить 
кь еврейкЪ жена). 


— Что вамъ угодно? 
— Пожвольте вамъ спросить, гашпадинъ 
докторъ дома? 
— Н$тъ, онъ у$халъ. 
— ВъБхалъ? А скоро они будуть дома? 
— Черезъ часъ. 
— Черезъ часъ? Можетъ можно ихъ по- 
дождать, патаму, мин$ ихъ кр$ико нужно! 
— Подождите. 
— Можно минЪ пасидЪть? 
Сд$лайте милость, садитесь. 
— Пажвольте вамъ спросить, вы ихъ ма- 
мынькКа? 
НЪтъ, я жена доктора. 
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Жена? А лавно ви вжэ за мужемъ? 
— Уже девять лЪтЪ. 
— Девять гадовъ? 
—- Девять. 
— Много ви вжэ имЪете дЪти? 
— Я не им$ю дЪтей. 
— Завсемъ ни аднаму дите ни имЪете? 


— Ни одного. 
— (Еврейка встаетэ). До швиданья вамъ! 


— Куда же вы? 

-— Вжэ я лучше пайду. 

— Куда? 

— Дамой! 

— А докторъ 

— Онъ минф ни паможегь! 

— Какъ же вы это знаете? 

— Патаму, я тоже пришла съ нимъ шаве- 
товаться, что я вжэ пьятъ годовъ замужемъ 
и еще не им$ю дЪти; тольки когда онъ ни 


МОГЪ ждфлать; что ви имЪли дЪти, } Та чо“, 


онь мин$ можитъ помочь? До швиданья вамъ! 
(Уходить). 





П. 


(Во время холеры, вбЪгаеть къ доктору запыхавшись еврей). 


— Ваше благородще, рали шамого Бога, 
пожалуйте шкарЪй къ намтъ! 

‚ — Что у васъ такое? 

— Братъ мой, вжасно съ какимъ халеромъ 
низдоровъ, можетъ даже сичасъ памретъ! По- 
экалуйте, пожалуйста, скорЪи! 

(Доктору было некозда: онъ’ не моь сейчас 
же ъхать, онъ даеть еврею коробку порошки). 

— У васъ дома есть вЪсы? 

— Есть, гашпадинъ докторъ! 

— Положите этотъ порошекъ на одну 
чашечку вЪсовъ, а на другую чашечку поло- 
жите полуимперьялъ; столько порошку, 
сколько будетъ вБсить полуимперьялъ, — 
дайте больному. Я вечеромъ пруБду. 

(Приъжасть вечером). 
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— Ну, что больной? 

— Эх! 

— Что? 

—- Померъь! 

-- Какъ померъ! 

— Завсемъ померъ! 

— Вы лекарство давали? 

— Давали. 

— Какъ я говорилъ? 

— Какъ ви говорили. Ми на одного по- 
ловина висовъ паложили парашокъ; а на 
другаго, жвините, у насъ золотого полум- 
перьяль дома не било, такъ ми палажили 
шесть серебряныхъ карбаванцевъ и пьять 
копфекъ м$дныхъ, чтобы па курсу било, 
какъ полуимперьялъ; такъ онъ какъ вжялъ, 
ОЪдный, этоть парашокъ, такъ можетъ че- 
резъ четверть часъ и померъ! 
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РазносчиКЪ. 


Въ небольшой уфздный городъ пр:Бзжаетъ одинъ господинъ 
и останавливается въ гостинницЪ. Скука страшная, дЪлать не- 
чего; онъ лежитъ вь своемъ номерЪ, на постелЪ. Вдругъ дверь 
тихонько пр1отворяется и оттуда показывается голова еврея- 
разносчика. 

Господинъ. Кто тамъ? 

Еврей. Это ми! 

Господинъ. Кто— вы? 

Еврей. Съ разнымъ таварами. 

Господинъ. Мн$ ничего не нужно. 

Еврей. Пижалуста, пакипайте что-нибудь. 

Господинъ. Сказалъь что ничего не 
-нужно!... 

Еврей. Самы свЪ$жи тавары: спички, ба- 
мага, сирнички, пугавки, партяшки, мило... 

Господинъ. Убирайся! 

Еврей. Что; убирайся! Ви пасматрите та- 
варъ: часы съ бадильникъ, что крЪпко надъ 


вухо стучитъ... персидский парашокъ атъ 
блаховъ... 


РУ 


Господинъ, Покажи персидский поро- 
шокъ (еврей вынимаеть изъ ящика баночку св 
черной мазью). Это что? | 

Еврей. Для иштребленья блаховъ. | 

Господинъ. Что-же съ этимъ нужно 
дЪлать? 

Еврей. Иштреблять. 

Господинъ. Да какъ-же истреблять? ^ 

Еврей. Я васъ буду научить: ви ‘вазмите 
кусочекъ сирнички; закалапайте съ баначка 
нимножко памада, спаймайте потихоничько 
блаха и пичкайте ей эта памада въ ротъ; та 
ана будетъ чахнуть, чахнуть и сдохнетъ... | 

Господинъ. Такъ я же лучше ее. 
задушу ее | 

Еврей. ре можно, и это хорошо! 

Господинъ. Такъ для чего-же ты эт} 
мазь держишь? 

Еврей. Для продажа!... Можетъ, бритва 
хорония, аглицкюя съ. Питирбурга, нужно! 

Господинъ. На что-же мн бритвы 
когда ношу бороду и усы? | 

Еврей. Можетъ, для знакомаго . пода 
рить? | 

Господин ъ. НЪть, ненужно, 

Еврей. Можетъ, ружье хорошее, фран: 
цузкое, нада? 


р 
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Господинъ. ГдЪ-же оно? 

Еврей. Могу его сичасъ приносить. 

Господинъ. Отчего-же ты его съ со- 
бою не принесъ? 

Еврей. Апасно! 

Господин ъ. Отчего опасно? 

Еврей. Знаете, ружье така вещь, что 
лолго СЪ сабой носить нихарашо, патаму оно 
часомъ можетъ штралять. 

Господинъ. Ну, поди, принеси его. 

Еврей. Черезъ два минута (убъаеть и 
черезь нлъсколько времени является, держа осто- 
Божно в5 рукахь каког-то поломаное ружье). 
Вотъ звольте. Ви пашматрите какой фасонъ. 
‚ ГосподинЪъ. Да вфдь это ружье никуда 
че годится? 

Еврей. Что ви, Богъ зъ вами, пижалу- 
та; ви пасматрите, какой харопий звонъ въ 
штволу! (Бьеть пальцами по стволу). 
Господинъ. Туда опасно всыпать по- 
в ружье можетъ разорвать. 

Еврей. И порэхъ и дробъ, ничего не 
пасна, 

Господинъ. А ты въ руку порохъ воз- 
ешь? 

Еврей. НЪтъ, ни вазму. 
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ГосподинЪъ. Страшно? 
Еврей. Штрашно! 
Господинъ. Ну, а дробь? 430 
Еврей. Дробъ тожи ни вазму. 
ГосподинЪъ. Да вЪдь дробь сама по себ’ 
не стр$ляетъ! р 
да `Аробь ни штраляеть? Что ви! По 







кое-то кривое. 
Еврей. Кривой, гдЪ рии А это. 
можетъ бить захочете изъ-за угла штраля 
такъ оно для этаго такой кривой!.. 16: 
лайте милость, пакипайте што нибуды 
Господинъ. Ну, проваливай, надо? 
ты туть запаху какого-то принесъ съ собо 
Еврей. Я принесъ запаху? НФть, это с} 
бака запахъ. 
Господинъ. Какъ-же оть ыы когд 
и собаки здЪсь н$тъ. е 
Еврей. Ну, ихъ теперь нфту, та они 6} 
лутъ посл приходить. 
Госполинъ. Убирайся прочь. 
Еврей. Ай! Скольки разгаваривалии ни 


Е ОЙ 


чего не пакипали! хорошее дфло! фе! (Бе- 
ето свои товары и уходить. Въ корридоръь 
встръчается съ зорничною изь сосъдняю но- 
мера). Мамжель, купите што-нибуль: духи, 
памада, дамски матерьи шанъ-дебевъ. 

Горничная. Булавки ‘у тебя есть? 

Еврей. Булавки ‘есть. Скольки вамъ нада? 

Горничная. Сотню. 

Еврей. Сотня? Держите фартукъ, я буду 
считать. (Горничная держить платоко; сврей 
начинаеть бросать въ нею булавки, отсчиты- 
вая очень шибко). Адинъ, два, три, четыре, 
пьять, шесть, семь, вошемь... Какое ми имЪемъ 
сиводня Число, мамжель? 

Горничная. Четырнадцатое. 

’ Еврей. Четырнадцатое! Вжэ такъ скоро 
мэсяцъ праходилъ!... Пьятнадцать, шестнад- 
цагь, симнадцать, вошемнадцать, дивятнад- 
цать, двадцать... Сколько ви имфете годовъ? 

Горничная. Двадцать четыре года. 

Еврей. Такой маладой съ лицо, двалцать 
нетыре года! Ой-ой!.. Двадцать пьять, двад- 
цать шесть, двадцать. семь, двадцать вошемъ, 
двадцать девять... А братъ у. васъ есть... 

Горничная. Братъ есть. 

Еврей. Сколько брату годовъ. 

Горничная. Тридцать пять. 


Е... 

Еврей. Такой балшой братъ, бы 
ньять годовъ!.. Тридцать шесть, зе 
семь, тридцать вошемь, тридцать девять... А 
маменька есть? | 

Горничная. Есть. 

Еврей. Скольки имфеть гадовъ? 

Горничная. Пятьдесятъ шесть... 

Еврей. Пьятьдесятъ шесть!.. Такой ста 
руха вше живой! Боже мой!.. Пьятьдеся 
семь, пьятьдесятъ вошемь! пьятьдесятъ де 
вять, шестьдесять, шестьдесятъь адынъ... 
папынька есть? 

Горничная. Есть? 

Еврей. Скольки имфютъ гадовъ? 

Горничная. Восемьдесятъ лЪтЪ. 

Еврей (испушанно). Вошемьдесятъ? Тако 
старикъ вше еще не помиралъ?! Что онъ вше 
живетъ? фэ!.. Вошемьдесятъ адинъ, вошемьд 
сятъ два, вошемьдесятъ три, вошемьдесятъ ч 
тыре, вошемьдесятъ пьять, - вошемьде 
шесть... У меня билъ адинъ папынька, такъ он 
жилъ девяносто годовъ зряду, девяно 
вошемь гадовъ онъ не помиралъ!.. Девяност 
девять, сто, сто адинъ, сто два, сто три, ст 
четыре, сто пьять! Вотъ вамъ пьять була 
вки на придачу. (Горничная отдаетё деныш, за 
вязываесть булавки и, между прочимь, зам 
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часть 4 разносчика в коробкь лист красной 
бума). 

Горничная. Это что? 

Еврей. Бираметръ. 

Горничная. Что. 

Еврей. Бираметръ. 

Горничная. Что такое — бираметръ? 

Еврей. Это такой штрументъ, штоби по- 
казывать, чи будетъ дождь, чи нЪтЪ. 

_ Горничная. Какъ-же это смотрфть и 
узнавать? 

Еврей. Л вамъ шкажу: ви берите эта листъ 
бамага пакладите на столъ; патомъ атхадите 
на вошемь шаговъ и падхадите на вошемь 
шаговъ; патомъ берите эта бамага за уг- 
льшики и пакладите ее патихоничьку на ла- 
хошку отъ рука, отворяйте форточка и ви- 
ставляейте эта бамага на дворъ и штойте на 
1дной нага тридцать вошемь минутЪ; патомъ 
скоро берите рука зъ бамагамъ въ комната, 
1 если бамага мокрая—значитъ ходитъ дождь, 
жели бамага сухая - значитъ дождика нЪту! 

(Горничная остается недовольна объяснешемь 
, уходите. Еврей кричить ей всльдь: духи, па- 
мада, и пр., забираете свои товары и скры- 
застся). 


На Одесской ЖелЪзной дорогФ. 
ий р 


На одной изъ станщи Одесской желЪфзной дороги садятся ва 
вагонЪъ;: простой еврей, еврейка и маленький сынъ. Дають. ВЕНОК 
Еврейка (кричитъь в5 вонь). Пожаръ! 
Еврей (отвьчасть). Н$тъ, душку! Это 
даютъ знать, чи вжо готово. 
(Потьздь трозается). | 

(Отеьхавь немножко сынь спрашиваетэ). Мама! 
чи ми съ лашадями Бдимъ? | 
Еврейка. НФтъ, душку! Ми Бдимъ зъ 
воздэхомъ.—Это умный дитю! (Она ‚обра- 
щается к5 Мужу). р 
Еврей. Пссъ! дусъ исъ а копы * 3 
(Черезь нльсколько времени с сынъ. опять ь при 
стаеть къ матери). З 
Сынъ. Мама! я хочу вихалить изъ в 
гонЪ. 





*) Это голова. 


Я 





° Еврейка (мужу). Бери пижалуста дитю 
‘изъ вагонъ. ›. 
(Еврей береть ребенка за руку ш хочеть съ 
‘нимь выити). 
’ Кондукторъ (не пускасть). Выходить 
‘нельзя. 

Еврей. За чего нельзя? 

Кондукторъ. Во время хода пофзда ва- 
гоны должны быть заперты. 

Еврей. А ежели я долженъ вихадить?! 

Кондукторъ. Выходить нельзя. 

Еврей. А ежели я имфю балетъ второй 
классъ, та я тожи долженъ сидЪть? 

Кондукторъ. Да, должны. 

Еврей. МнЪ съ дитю надо вихадить, ая 
долженъ сидЪфть! Харошъ парадокъ. 

Кондукторъ. Скоро пофздъ придетъ на 
станшю, тогда выходите. 

Еврей. Это завсемъ какъ ариштантъ, что 
нельзя вихадить съ фургонтъ!*). 

(Поьздь подходить ко станши. Кондукторь 
отворяя валонъ, ловоршить еврею). 

Кондукторъ. Теперь пожалуйте, выхо- 
дите. 





*) НЪкоторые евреи называютъ вагоны-—фургонами, 
Е 
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Еврей. Типерь! Н$тъ, типеричька я вамт 
на злость до самой Адессъ ни буду виха- 
дить! Буду вше сидЪть! 

Кондукторъ. Это какъ вамъ рн. 
угодно. 

(И, на зло кондуктору, еврей съ семейством 
д0 самой Одессы не тронулся съ мльста). 


И, 


На одной станийи, гд$ происходитъ скрещен!е пофздовъ и гдЪ 
они расходятся въ противоположныя стороны, одинъ въ 'Ги- 
располь, а другой въ Балту,—какой-то еврей беретъ билетъ въ 

Тирасполь и нечаянно садится на пофздъ, илушии въ Балту.— 

Пофздь отходить, Въ вагонф сидитъ помфщикъ, Еврей садится 

подлЪ. 

(Спустя полчаса, еврей спрашиваеть помпщика). 
Еврей. Куды ви изволите Ъхать? 
Помфщикъ. Въ Балту-съ. 

Еврей. Въ Балта! }Каль!.. Ми зъ вами 
тольки одна станшя будемъ Ъхать, а тамъ 
расходимся! 

Пом$щикъ. А вы куда Ъдете? 

Еврей. Я въ Тирашполь! 

Помфщикъ (улыбается). Ну, такъ, зна- 
читъ, мы съ вами дальше поЪдемъ. 

Еврей. Н$тъ, одна тольки станщя. 

ПомБщикъ. Да я вамъ говорю, что мы 
до самой Балты съ вами пофдемъ. 


Еврей. На что мин$ Ъхать Балта, када 
мин нужно въ Тираииюль. 

Помф$ щикъ. Можетъ быть вамъ и нужно 
въ Тирасполь, но мы все-таки Флемъ въ 
Балту. 

Еврей. Что ви мин$ говорите! Я имЪю 
второй классъ Тирашполь, а ви минЪ гово- 
рите— Балта! 

ПомБщикъ. Билетъ-то у васъ Тирасполь, 
да Ъдете вы въ Балту. 

Еврей. Этого не можетъ быть. Это вЪрно 
такъ вжэ встроено: ми васъ повеземъ въ 
Балта, а послЪ пофдемъ въ Тирашполь. 

(Помъщикь смистся. Входить кондуктор). 

Пом$щикъ. Вотъ вы спросите у кон- 
дуктора, куда мы Ъдемъ. 

Еврей. Звыните, гаспадинъ кандукторъ, 
куда ми типеричька Бдемъ? 

Кондукторъ. Въ Балту-съ. 

Еврей. А въ Тирашполь ни пофдемъ? 

Кондукторъ. Н$тъ. 

Еврей. Что-0?! (обидчиво). Патаму у вась 
харошь парадокъ, патаму начальникъ отъ 
станши долженъ хадить и спрашивать въ 
пассажира: ви въ Балта?—сидайте на Балта; 
ви въ Тирашполь—сидайте на ’Тирашполь! 
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А развЪ я знаю, идЪ Балта, ид Тирашполь! 
(Въ вонь раздается смьхъ. Еврей обижаятся 
‘еще больше). 
На слфдующей станщи несчастнаго выса- 
дили, такъ какъ билетъ у него былъ дру- 
таго_пофзда. 





ще 


ИВ 


Къ ставниюнной кассф подходить еврей съ сыномъ. Сынь вы- 
сок!й, лЪть двадцати. Отецъ просовываетъ голову вь окошко 
Кассы. 

Еврей. Пижалуйте двЪ балеты: адинъ 
для миня, а другой половина балетъ для 
ДИТЮ,. 

Кассиръ. У насъ только маленькимъ дЪ-. 
тямъ даютъ полбилета; можетъ быть, вашъ 
сынъ уже болышой? 

Еврей. НЪтъ, онъ завсемъ маленькйй маль- 
чикъ, онъ на цфлый балегъь даже сидЪть не 
можетъ! 

Кассиръ. Смотрите, я васъ предупреж- 
даю; если онъ великъ, такъ полбилета не 
годится. 

Еврей. Ей Богу, годится; я знаю. 

Кассиръ. Васъ могутъ послЪ повести къ 
приплат$; вы вдвое заплатите, если сынъ. 
великъ. 


Еврей. Что ви мен$ говорите! я папынька, 
такъ я не знаю, какой у меня синъ! Дайте 
полбилетъ. 

Кассиръ (отдаеть билеть). Извольте. 

(Еврей пошель, да посль сообразиль, что 
если сему придется доплачивать, то по раз- 
счети) это выйдеть дороже. Возвращается въ 
кассу). 

Кассиръ (спрашиваете). Что вамъ? 

Еврей. Пижалуста, перем$няйте полба- 
летъ, дайте замБсто ниго цфлый! 

Кассиръ. Отчего? | 

Еврей. Оттого, какъ пошматр$лъ я хо- 
рошенько на мой дитю, такъ онъ дЪйстви- 
тельно очинь большой! 


Въ Юсуповомъ саду. 


Въ Юсуповомъ саду идуть три еврея. У одного паспорть есть; _ | 
=== —4 
двое идутъ потихоньку безъ паспортовъ. На встрЬчу имъ идут. 


приставъ и двое городовыхтъ; евреи, замфтя ихъ, . пугаются. 


Еврей безъ паспорта. Гашпада, нехо- 
рошаго дфло; ежели часомъ, палищя у въ 
насъ пашпорты шпроситъ, что ми тогда бу- 
димъ дЪлать? а 

Еврей съ паспортомъ. Ни бизпакойся; 
ми тепэричка вшакаго дЪла обдЪлаемъ; вжо 
ми много люди на бЪлый шв$тъ проводили, 
тольки пижалуста, хадите шпакойно. А когда 
къ намъ палишя будетъ падхадить, такъ я 
начну увдирать, а ви хадите шпакойно; па- 
Я за мной о гонятся, а ви, а 


и изкалуй ста, какъ а евреи, ни ти- 


‹ряйте пришутство духа. | 
(Подходить приставь; еврей съ паспортомь 
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о начцинаеть бьжать, зородовые зоняются за ниме. 
„Двое евреев» 0безь паспортовь скрываются во 
кусты. Городовые дозоняють еврея; останавли- 
_вають со. Приходить приставь). 

— Паспортъ есть у васъ? 

— Пашпортъ?! какой пашпортъ? 

— Вашь паспортъ. 

— На что вамъ минЪ мой пашпортъ? 

— Мн надо видфть вашь видъ. 

— Вамъ антиресно видЪть, какъ моего 
фамилью? 


— Да, интересно. 
— Ижвольте, магу вамъ жд$лать этого 





удовольштые. 

(Показываеть паспорть, приставъ просматри- 
ваеть 610). 

— Все въ порядк5; отчего же вы уб$гали, 
имБя паспортъ? 

— Я завшемъ ни увбигалъ! 

— А что же вы дБлали? 

— Я такъ шибЪ бЪгалъ. 

_— Какъ это «такъ себЪ?» 

— Я не ждоровъ. 

— Ну, такъ что же изъ этого? 

— Я изъ такого болЪзню ниждоровъ, что 
мин докторъ каждый день вилфлъ ОЪгать. 


№. - 


— Отчего же вы убЪгали, когда видЪли,. 


что мы за вами гнались? 


— Я завшемъ не думалъ, что ви за мной. 


ганялись. 
— А что же вы думали? 


— Я тольки шибЪ думалъ, что ми зъ вами. 


зъ одного бол$зню больные и докторъ вамъ 


тожи вил$лъ бЪгать. Болыши я шибЪф ни- 


чего не думалъ. Пижалуйста, пажвольте 
минЪ$ швабодно прахадить. 
(Гордо заложивь руки за спину уходить). 





Въ Мировомъ Судф. 


Въ камеру мироваго судьи вбфгаетъ простая еврейка, уже не 
молодая, въ слезахъ, и кидается мировому судь$ въ ноги; тотъ 
велитъ ей подняться и объяснить въ чемъ дЪло. 


Еврейка (плача). ДЪло, какое? Ой, еже- 
либъ ви знали эта дЪло, ви би даже и не шпра- 
итивали! Ой-ой-ой! 

Судья. Да въ чемъ. же дЪло? Что, васъ 
кто-нибудь обидЪлъ? 

Еврейка. АбидЪлъ?.. Что минф абидЪлъ: 
онъ мин вся морла пабилъ. 

Судья. Кто онъ? 

Еврейка. Мойше. 

Судья. Какой Мойше? 

Еврейка. Ви не знаете Мойше? 

Судья. НЪтъ, не знаю. 

Еврейка. Кто этатъ машенникъ не знаетъ? 
Онь на базаръ съ аплисинами торгуетъ? 

Судья. Какъ его зовутъ? 
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290 | 
Еврейка. Мойше Вездец$ловъ 
Судья. А ваша фамиля какъ?. 
Еврейка. Очень худо! Вшя фамиль баль-. 

ная: мамэнка старуха бальной, дочка бальной, 

синъ бальна... 

Судья. Да я васъ не про эту фамилю 
спрашиваю: вы мн скажите какъ васъ зо- 
вутъ? | 
Еврейка. МинЪ зовутъ? Ривка Голдблалуь, 

Судья. Свидфтели есть у васъ? 1 

Еврейка. Скольки хочете. | 

Судья. Ну, хорошо; завтра я вызову его, 
будьте и вы здЪфсь и приведите свидЪтелей. . 


1 
На другой день вызываютъ еврея. Онъ приходить; являются 
‹ также еврейка и свид%тели. | 


Судья (обращаясь кз еврею). Ваша фа- 
мил!я? | 

Еврей. Мойше Вездец$ловъ. 

Судья. Кто вы такой? 

Еврей. Синъ 2-й гильди купца. 

Судья. НФтъ, вы кто Такой, ваше зва- 
не? 

Еврей. Я-же вамъ сказалъ, что я синъ 
второй гильлли купца. 

Судья. Да это все прекрасно; сами по 
себЪ кто вы? 


Еврей. Я? 

Судья. Ла, 

Еврей. Никто. 

Судья. Какъ никто? вБдь вы торгуете? 

Еврей. Таргую. 

Судья. Значитъ, вы тоже купецтъ? 

Еврей. Нехай купецъ. 

Судья. Какого вы вЪроисповЪ дания? 

Еврей. ЗлЬшняго. 

Судья. Какъ здфшняго? 

Ев рей. Я еврей. 

Судья. Васъ обвиняетъ г-жа Ривка Голд- 
блатъ, что вы ес вчера били. 

Еврей. Я ихъ биль? Я эта дама шавсемъ 
ни знаю! 

Еврейка. Ти мине знаешь? А кто мене 
втера морла билъ? 

Еврей (обращаясь къ еврейкъь). Ша! *) (Къ 
судьь). Ваше благоролье! Ви вЪрьте бла- 
городны купецъ: я эта дама даже въ глаза 
ие видалъ... 

Еврейка (крича). Какъ-же ты минф... 

Еврей (ко сврейкъ). Ша!.. (Судьь). ВЪрьте 
слово; гаспадинъ судья, что я вамъ гаварю... 


*) Ша—тише, 
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эта ана сама минЪ ругала зъ нехорошими 
словами... 

Судья. Какими-же словами она васъ ру- 
гала? 

Еврей. Эти слова я сказать ни магу, эта 
шекретъ... 

Судья. Вы должны сказать, иначе я не 
могу судить, не зная дЪла. 

Еврей. Эта даже стфнки не могутъ сли- 
шать эти слава, эта тольки я вамъ на вухо 
магу сказать. 

Судья. Говорите громко. 

Еврей (700умавь). Ана мин$ сказала, что 
я паршивый жидтъ! 

Судья. И вы ее за это побили? 

Еврей (обиженно). Пабили? А ви бы ее 
за такое дфло ни пабили? (Судья сначала 
уловаривасть ихъ помириться; еврейка не сола- 
шается. Судья приловариваеть еврея къ уплаппь 
пяти-рублеваю штрафа). Гасподинъ судья, 
звыните, пижаласта звыните; ихъ лицо не 
стоитъ пять рублей. —Гаспадинъ судья! Эта 
такая дама, что ана за всякимъ спорить и 
другой тожи ихъ будетъ бить, такъ нехай 
вжэ тотъ и заплотить... - 

Судья. Вы должны заплатить штрафу 
пять рублей... 


« уз 


Зы 
Еврей. Ой, ой! За одна плюха, что я по- 
тихоничьку далъ, давать пять карбованцевъ... 
псс!.. (обращаясь къ сврейкь) Ривка, знаешь 
что? Вларь минф на морда два раза и я тебЪ 
ище адинъ карбованецъ заплачу и будемъ |. 
квиты! Пижаласта, эта па знакомству. | 
(Еврейка не солашалась на это предложение 
и Мойие должень быль заплатить пять рублей 


нипрафу). 


—9#8- 


‘СвидЪтели. 


Въ одномъ городЪ посадили въ острогь нЪкоего Иванова, по 
обвиненю въ поддБлкф фальшивыхъ бумажекъ. Но при про- 
изводствЪ слЪфдствя, Ивлновь оказался совершенно невиннымъ 
и его нужно было изъ-подь аресга освободить: оставалось только 
сдЪлать повальный обыскъ, т. е. узнать о прежнемь поведени 
Иванова и дфлахъ его: не былъ-ли онъ вь чемъ-нибуль замфшанъ? 
Чтобы не трудиться долго отыскивать людей, которыя знали бы 
Иванова, взяли просто сь улицы четырехъ простыхъ евреевъ и 
’ | повели ихъ присягать. 'ТЪ, совершенно не зная въ чемъ дЪло, 
присягнули, что скажуть сущую правду о томъ, что ихь спро- 
) сятъ. Позлф присяги привели ихъ въ часть, ввели вь присутств!е 
они стали у дверей. Вышелъ приставъ. 


Приставъ. ВсБ здЪсь? 

Евреи (в5 одинь 104065}. ВшЬ! 

Приставъ (береть бумаи) и начинаеть чи- 
тать}. Мы обязываемся... 

Евреи (перебивая всь вмюстъ). Абязы- 
ваемся... 

Приставъ. ...сказать все... 

Евреи (перебивая }. Вите! 


р 


Приставъ. ...не скрывать ничего... 
Евреи (перебивая). Ничего!! 

Приставъ. ...что намъ законъ укажетъ... 

Евреи (перебивая). ЗвЪстно! 

Приставъ. Что-же вы знаете про Ива- 
нова? 

Одинъ изъ евреевъ (выступаеть вис- 
реть). Про каго? 

Приставъ. Про Иванова. 

Еврей. Ивановъ? 

Приставъ. Да. 

Еврей. Ивановъ? (Долло думаеть, потомь 
оборачивается къ друлимь свреямь. Говорить шо- 
потомъ,. Кто. такой Ивановъ? Хиба я знаю 
кто онъ! Ти не знаешь, кто Ивановъ? А? 

Другой еврей. Ивановъ? НЪтъ. Папраси 


°иму, чтобъ онъ ище разъ прочиталъ, что 


тамъ написано. 

т-й еврей (оборачиваясь ко приставу). 
Здфлайте миласть, прачитайте намъ ище разъ. 
что у васъ тамъ написано’ 

Приставъ (береть бумаи и начинаеть 
питать). Мы обязываемся... 

Евреи (перебивая). Абязываемся... 

Шиставь: ...сказать все... 

Евреи (перебивая). Вис! 
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Приставъ ...не скрывая ничего... 

Евреи (перебивая). Ничего! 

Приставъ. ...намъ законъ укажетъ... 

Евреи. ЗвЪфстно!! 

Приставъ. Про Иванова: 

1-Й еврей. Иванова? (Опять оборачивается 
кь свреямз). Что ми будемъ говорить! Хиба 
ми его знаемъ? 

Другой еврей. Можетъ ти харашо не 
слихалъ; папраси ище читать. 

т-й еврей. Фэ! (Приставу). Пижалиста, 
ми забули, что увасъ на третей строчка на- 
писана... у 

Приставъ (разсердившись). Мы обязываем- 
ео 

Евреи (перебивая). Абязываемся! 

Приставъ. ...сказать все... 

Евреи (перебивая). Вше! 

Приставъ. ...не скрывать ничего... 

Евреи (персбивая). ЗвЪстно! 

Приставъ (потерявь тертьше). 'Такъ что- 
же вы, наконецъ знаете про Иванова? 

т-й еврей. Ивановъ! Пссъ!! (оборачивается 
къ евреямъ). Харошее дЪло! Что ми будемъ 
говорить? 

Другой еврей. Ивановъ>.. Это что фаль- 
пивы бамашки? 
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1-й еврей (исиуанно). Фалышивы ба- 
маптки! (Быстро поворачивается кь приставу). 
Звыните, гаспадинъ, ми его завсемъ не знаемъ! 


(Всь свреи линовенно исчезаюте). 


У Кассы театра. 


Къ касс театра подходятъ два простые еврея. 'Грет еврей 

стоитъ въ сторон съ маленькимъ сыномь и читаеть афишу. 

Даютъ оперу «Марта». Первый актъ подходитъ къ концу. Одинъ 
изь евреевъ стучитъ въ окно кассы. 


Кассиръ (отворяеть окошечко}. Что вамъ 
угодно? 

т-й еврей. Г. кассиръ, что ви сегодня 
играите: чи опира, чи 1атръ? 

Кассиръ. Оперу. 

1-й еврей. Опира?.. Какой ви играите 
опира? 

Кассиръ. Марту. 

2-й еврей. Что-о?! 

Кассиръ. Марту! 

1-й еврей. Что это такое —Марта? 

Кассиръ. Это опера. 

2-й еврей. Траваторъ эта тожи опира? 

Кассиръ. Да, опера. 
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`т-й еврей. Атчего ви не играите Тра- 
аторъ? 

Кассиръ. Играютъ и 'Троватора, а сего- 
ня играютъ Марту. 

т-й еврей. Кто дЪлалъ эта Марта? 
Кассиръ. Флотовъ. 

т-й еврей. Кто? 
_Кассиръ. Флотовъ! 
_т-й еврей. Флётинъ:?!| Не слыхалъ! (10в0- 
ичиваясь ко 2-му еврею). Ти ни знаишь кто 
та Флетинъ? 
2-й еврей. НЪФтъ, ни знаю. (Кассиру). 
га онъ самый опирщикъ? | 
Кассиръ. Что это значить? | 
_2-й еврей. Эта онъ самый дЪлалъ опира? 
Кассиръ, Да. 

1-й еврей. Скольки стоитъ двЪ балеты 
ъ штуль? 
’Кассиръ. Два рубля. 
| т-Й еврей. Увступите что-нибудь? 
Кассиръ. У насъ не .уступаютъ. 
2-й еврей. ЭдБлайте миласть, увступите 
дивяносто капЪекъ! 

т-й еврей. Ми вжэ кусочикъ татръ ни 
идимъ: пижаласта увступите!.. 
Кассиръ (сердито). Сказалъ я вамъ, что 
уступлю. 











2-й еврей. Ми вамъ часто даемъ тарга 
вать: увступите па девяносто коп$екъ! | 
Кассиръ. Уйдете вы?! Ё 
1-й еврей. Ну, что ви сердитесь: ваш 
товаръ—наши деньги. Пижаласта, вступит 

Кассиръ. Не надофдайте! 

т-й еврей (обращаясь ко 2-м). Ну, чт 
зъ нимъ дфлать, вжэ дадимъ двЪ карбованц 

2-й еврей. Нехай. } 
(Платять деныи и уходять. 'Трепий еврей нод 
ходить къ касс). | 

3-й еврей (скорозоворкой). Ви имъ звы 
ните, г. кассиръ, патаму что ани зъ Бирли 
чевъ: ани вс эти парадки ни знаютъ, как 
здЪсь у васъ дфлаются. Ани ежели приходят 
въ татръ въ Бердичевъ и адинъ 'Матръ кон 
чился, ани менше плотятъ, ежели два та 
тера кончились—ище менши, ежели три та 
тера-ише меньши; ани всБ эти парадк 
каторые здЪсь, завсемъ ни знаютъ, какъ. 
харашо ихъ знаю и панимаю... (Большая пауза) 
Что ми теперичька будимъ дЪлать? 

Кассиръ. А что? 

3-й еврей. Патаму я тожи парадка 
зналъ: я толъки десять капфекъ съ сабо 
взялъ на татръ. (Кассирз с1о пролоняеть. 
отправляется вь залерку). 












зо _ 


азъфздь носл оперы. На подъЪ$здЪ вызываютъ кареты. Жан- 
армь кричить: «карету графини Холпаковой». Въ сторонЪ слы- 


| шенъ голось еврея. 


Еврей. Душку Янкель, пойдемъ! 'ТГольки 
тадкачай пантолоны, бо на лворъ крЪфпко 


рязно! 
(Всль расходятся). 














Благородная дама Елена ПреКрасная. 
(Разсказъ еврея). 


Звыните что я вамъ скажу. Много я трия- 
теровъ видалъ, тольки`такой траятеръ я, ей- 
Богу, никогда не видалъ. Я видалъ как® 
вше люди представляли, а тутъ вшэ от® 


било. Приходить на трятеръ алинъ мала 
дой пастухъ, котораго зовутъ Париска. 
трятеръ въ эта время прогуливается адинЪ 
человЪкъ, котораго зовутъ Калтасъ; толькй 
кто онъ такой, ни знаю, патаму онъ вше з* 
ножикомъ гиляетъ. Париска штпрашиваетъ вт 
него, гдЪ можно видать мадамъ Елена? Та 
Калтасъ шпрашиваетъ, кто онъ; а Париска 
атвЪчаетъ, что онъ пастухъ, пасетъ свиней 


*) Миеологии, 
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и ему тожи весьма пятно и зъ нимъ по- 
знакомиться. Калтасъ говоритъ, что скоро 
мадамъ Елена зъ мужемъ сваимъ будить ви- 
хадить, чтобъ снимать съ народа экзаменъ, 
такъ тогда онъ можетъ увидать ихъ. Па- 
риска увходить. Вдругъ приходить Елена и 
садится на самое балшущее стуло и за нею 
виходятъ вшф. Тольки фимологическе ак- 
теры лучше, ч$мъ настоящие. Патаму настоя- 
ие виходють и прамо начинаютъ представ- 
лять, а фимологическе вшЪ до насъ атрика- 
мендовались. Адинъ шказалъ, что онъ мужъ 
атъ прикрасной Елены, господинъ Минилай- 
ка, и что здБсь кароль. Другой шказалъ, 
что онъ самый храбрый челов$къ на цфлый 
свЪтъ и за этого можетъ брить каго вгодно. 
Кагда вшф пасидали, та Елена начала сни- 
мать акзаменъ и шпрасила: «за что въ морЪ 
биваетъ саленая вода?» Никто не сгадалъ. 
Адинъ шказалъ, что она саленая за того, что 
это море; другой шказалъ,—что тамъ нима 
сладкая вода; влругъ виходитъ Париска и 
говоритъ: что «въ мор биваетъ саленая 
вода за то, что тамъ плаваютъ очинь много 
селедки». Это умная голова, это мальчиктъ! 
Никто не могъ сгадать, а онъ сгадалъ; на- 








2. 

















вБрно зъ свресвъ! Какъ онъ это сгадалъ 
мадамъ Елена сичасъ шпрашивала въ него 
кто онъ? Онъ шказалъ, что онъ свинячи 
пастухъ. Елена вжяла свой пэнсе, пасмат 
рЪла на Париску отъ всЪхъ сторонъ, и должн 
бить онъ ей крЪпко панравился, патаму Елен 
вдругъ шказала къ МинелайкЪ: «Милый ан 
гель, ждфсь вжасно холодно, ти завсем 
балной мужчина, тиб нужно въхать вт 
теплый городъ». Сичасъ на Минилайка адЪ 
вали шуба, галоши, шапка и онъ выфхалъ 
а Елена пашла къ сиб дамой въ спальня 
Вдругъ приходить Париска. «Звыните, ма 
дамъ, говоритъ онъ, чи ни забилъ я жд5е 
мой шмаркательный платокъ?» —Пашукайте 
ПашматрЪла она на Париску, долго шмат 
рЪла, патомъ вжяла сибЪ коло сердца и го 
воритъ: «что это мин$ такъ въ середка па 
гано; я хачу на паштель, патаму я чувствую 
что я сичасъ впаду кивиркомъ, кивиркомъ!» 
Париска, какъ деликатный челов$Ъкъ, давал 
имъ рука, чтобы ихъ пакластъ на паштель 
и тольки онъ паклалъ на паштель и ставал 
коло ихъ на колфнка, какъ вдругъ двер 
атвирялась, и входить Минилайка зъ гало- 
шами и со св$чкой; пашматрЪлъ онъ на нихъ 











305 


и тольки шказалъ: «Хорошее дЪфло! Благо- 
дарю вамъ за этого!» А мадамъ Елена въ 
него спрашиваетъ: «Милый ангелъ, за чиго 
ты вжэ такъ шкоро возвращался». —Звыни 
мин, душку, говорить Минилайка, чи ни 
забилъь я ждЪфсь свой шмаркательный ипла- 
токъ|.. 

Что такой! Чи они здур$ли? Оба мужчины 
къ одной дама за одинъ шмаркательный пла- 
токъ ходютъ! Ой! 

Тутъ вжэ фимологическе актеры падимали 
такой гвалтъ, что я ничего ни могъ пани- 
мать! —даромъ тольки одинъ карбованецъ за 
штулъ заплатилъ. 


жж == ——- 


Русланъ и Людмила. 
Посвящается Е. П. Красовской. 


На улицЪ встрЪфчаются два еврея. Одинъ изъ нахь быль въ 
театрф на представлен!и оперы «Русланъ и Людмила». 
—- Въ трятеръ билъ? 
— Нфть. А что? 


— Ти ни билъ въ трятеръ? Ти не видалъ 
Рашланъ? 


— Не! 

— Что-же ти хорошое видалъ, када ти 
Рашланъ не видалъ! Слухай, я тибЪ разска- 
жу. Такой опера я никогда ище не видалъ. 
Въ первомъ траятерБ предштавлялось какъ 
вш$ шидятъ за штолъ кушають и самый 
балшуший князь Рашланъ виходитъ за мужъ 
за Лядмила, за дочка шваего папыньки, ко- 
торый предштавлялся какъ король. Када вшЪ 
покушали, та король вштавалъ и шказалуъ: 
«Милый шинъ Рашланъ, вотъ тибЪ мой дочь- 
ка и двадцать тисячъ въ придано, тольки 
шдЪлай милость будь хоропий мужъ и не 
шпорти минф мая Лядмила» Та Рашланъ 
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_сказалъ: «Богъь зъ вами, милый папынька, 
что я разв дите, тольки пожалуйте деньги 
впиредъ; тольки онъ этого виговаривалъ, 
какъ вдругъ шд$лался балшой громъ, въ полъ 
шдЪлалась дирка и оттудова показался чортъ 
съ барадой въ двЪ аршинъ; онъ пашматрЪлъ 
на всфхъ. Лядмила тожи на вшфхъ пошмат- 
р$ла, патомъ пашла къ чорту въ барада, 
шд$лала вшфмъ зъ рукою, какъ будто шка- 
зала! «звыните пижалуста», и вм$ст$ съ чор- 
томъ шпряталась въ дирка.—Тагда падимался 

на трятеръ такой гвалтъ, какъ-ивъ Берди-. 

чевъ р%$дко. биваетъ. Кароль началь шпра- 
шивать въ Рашланъ глЪ его дочька, а Раш- 
ланъ шпрасилъ, гдЪ его жина,—зъ однимъь 
словомъ никто ничего не могь понимать; 
вдругъ вишелъ адинъ плимянникъ отъ Раш- 
ланъ, маленькй Ратмиръ, такой шлавный 
дитю, винялъ шабля и шказалъ, нехай вшЪ 
идуть шукать Лядмила, а король шказалъ, 
что онъ даеть 3 т. карбованцевъ *), кто ее 
находить; ну, зв5сно вш$ побфжали шукать. 

На второй трятеръ предштавлялось бал- 
шушая штепь. Рушланъ прихадилъ пашмат- 
рЪть, чи н$ту здфсь часомъь Лядмила; мнЪ 





*) Рублей. 


ажъ жалко иго стало, такъ онъ бЪдный сху- 
далъ. На шередина штепъ стаяла балшущая 
голова; вБришъ, Мойше, мин$ ажъ страшно 
стало, какъ я на ее пашматрЪлъ; такая боль- 
шая, какъ домъ; я сибЪ тольки падумалъ, 
что мнЪ вдивительно, какъ на св$тъ есть 
люди, которые имфютъ и руки, и ноги, и 
вше; тольки какъ у въ нихъ въ голова нЪтъ 
ничего, та они ничего шдфлать не могутъ; 
а ждБсь на оборотъ, тольки одна голова 
штаяла и вше могла шдЪлать, патаму крфпко 
умная била.—Рашланъ падхадилъ къ ней и 
шпросилъ, не знаетъ ли часомъ она, игдЪ 
Лядмила; та голова шказала: «сдЪлай милость 
вдарь минЪ разъ на морда и тогла ти вшэ 
| взнаешь». Рашланъ съ вдовольствемъ шиал- 
нялъ этого, даваль ей съ шаблемъ плюха 
и голова шказала: и ступай прямо, увидишь 
балшой садъ, тамъ живетъ чортъ и Лядми- 
ла; голова шказала этого, запирала глаза, 
шказала; «спокойной Вамъ ночь» и заснула. — 





Рашланъ Такой радый пабЪфжалъ. Покудова. 


онъ побЪжалъ, коло сада приходили много 
рашалки, такя что. зъ вада виходятъ и на- 
чали спЪвать, что имъ скучно, что маленькй 
Ратмиръ не приходитъ; вдругъ въ дфйштви- 


тм 
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тельность приходить Ратмиръ, они начали 


иго цфловать и предштавлять, какъ они иго 
кр$пко любять; а Ратмиръ, звЪстно, какъ 
маладой дитю, онъь имъ этого повЪфрилъ: 
тольки ‘я хорошо панималъ за что они иго 
любятъ, патаму у ниго бральянты много би- 
ли одЪты; сичасъ приходилъ Рашланъ, про- 
гонялъ рашалки, и зъ Ратмиромъ пашелъ въ 
садъ. —Въ трятеръ ишдфлался садъ; я такой 
богатый садъ никогда не видалъ тамъ; одни 
лимоны можна било больше ч$мъ двадцать 
пудовъ собирать. Вихадила Лядмила и начала 
шиФвать, что хоть здфсь очинь адлично, 
аднако, ей й крЪико паскудно и вжасно скучно, 
и сичасъ лажиласъ на скамейка. Вдругъ на- 
чалъ ходить народъ и самъ чортъ; приха- 
дили таке, что паютъ и что ничего не паютъ, 
тольки деньги берутъ и музиканты и таке, 
что танцуютъ и восемь таке маленькие чорты 
пюцики. Начали шпивать, танцовать, цфлый 


`балъ шл$лали: тольки чортъ увидалъ, что 


илетъ Рашланъ, онъ шпагался и втекъ; Раш- 
ланъ иго шпаймалъ, схватилъ безо всякаго 


церемон!я за борода и отодралъ. Нехай ни 


тебф ни мин$ этотъ хвостъ ни будить; при- 
ходилъ до Лядмила и говоритъ: «Лядмила, 


„ОЕ 


О и 


ангилъ мой, я ждЪсь; пашматри на минЪ», 
а Лядмила вше ишитъ. «Дитю мой вштавай. 
пойдемъ шкорЪй домой!» Лядмила ничего ни 
шказала, тольки на другой бокъ переверта- 
лась. Тагда Рашланъ ей тольки адно нихо- 
рошее шлово на вухо шказалъ, она сичасъ 
вставала и ихъ панесли домой.—Въ пашл$д- 
ний трятеръ Лядмила лежитъ въ гробъ. Коло 
нихъ сидитъ ихъ папынька и вжасно какъ 
плачитъ. Наконецъ приходить Рашланъ и 
король говоритъ къ нему: «Шинъ мой, шка- 
жи мин$ пажалуста, кто мой дочка шпор- 
тилъ, что она ни можетъ разговаривать?» 
Рашланъ падхадиль къ ней, опять ей одна 
слова шказалъ и она сичасъ вставала, начала 
спЪвать, папынька. вил$лъ шладкое вино да- 
вать, пряники и апять швадьба шдЪлать. 
МинЪ тольки адинъ челов5къ жалко было; 
это, что въ музика на большой штуль съ 
палкой шидЪлъ: онъ и музикантамъ махалъ 
и т5мъ, кто спивалъ махалъ и расалкамъ ма- 
халь и цпюцикамъ чернымъ махалъ и сибЪ 
махалъ,—гдЪ въ ниго стольки силы било, 
чтобъ стольки махать! —Этотъ траятеръ 5 т. 
карбованцевъ стоилъ. Хорошее дЪло! т 


пииинниее як, 
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Я думаю. 


Два еврея Ъдуть на одной лошади. ПрБзжають ночью въ 

лфсъ и располагаются ночевать. Стадрикъ-еврей говорить моло- 

дому: «Мойше, я засну; коняку привяжемъ коло дерево, а ты 

не спи: смотри, чтобы часомъ, кто коняку не вкралъ». Сказа- 

но—СсдЪлано. Старикъ улегся, а молодой сЪль караулить. Черезъ 
часъ старикъ просыпается и спрашиваеть: 


Старикъ. Мойше, ты спишь? 

Мойше. НЪтъ. . 

Старикъ. Что ты дБлаешь? 

Мойше. Я думаю. 

Старикъ. Что ты думаеить? 

Мойше. Я думаю, какъ масло можитъ 
горЪть, кагда ано такое мокрое? 

Стар икЪъ. Думай, Мойше, думай, тольки 
ие спи! 

(Старик заснуль. Черезь нльсколько времени 
опять проснулся и спрашиваеть молодало). 

Мойша, ты спишь? 

Мойше. Н$тъ. 

Старикъ. Что ты длаешь? 

Мойше. Я думаю. 

Старикъ. Что ты думаешь? 


и: 


Мойше. Л думаю, куда солнце дЪвается, 
когда ано заходитъ? 

Стариктз. Думай, Мойше, тольки не спи. 

(Часа черезь два опять просыпается). 

— Мойша, ты спишь? 

Мойше. Н$тъ. 

Старикъ. Что ты дБлаешь? 

Мойше. Я думаю. 

Старикъ. Что ты думаешь? 

Мойше. Я думаю, ежели, съ палкой здЪ- 
лать въ земля дирка, та куда земля дЪ- 
вается? 

Старикъ. Думай, Мойше, думай, тольки 
не спи. 

(Кь утру просыпается). 

— Мойше, ты спишь? 

Мойше (плача). НЪтъ. 

Старикъ. Что же ты дЪБлаешь? 

Мойше. Я думаю. 

Старикъ. Что ты думаешь? 

Мойше. Я думаю, что коло эта. дерево 
стаяла лошадь, а куда ана теперичька дЪ- 
валась!!! 

(Мойше столько думаль, что и не замтьытиль, 
какь лошадь украли). 


—=>_— 
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Узелъ. 


Въ вагон вторлго ктасса Фдеть какой-то езрей. Пассажиры 

всф спятъ. Растлнувшись во весь диванчикь, спить и еврей. 

Напротивъ его на диван$ лежить огромный узелъ. Нл проме- 

жуточной станши входитъ пассажиръ; не находя свободнаго 
мЪста, осторожно будить еврея. 


— Милостивый государь. Милостивый 
государь! 

(Еврей просыпаясь). 

— Аа?! 

— Будьте добры, примите узелъ, мнЪ не- 
ГДЪ Сеть. 

— Ужолъ? 

—. Да. 

— Не приму. 

— МнЪ сБсть негл$. 
‚ — Что минф$ за дЪло, что вамъ негдЪ 
сЪсть? Аштавляйте минЪ пижалуйста шшать! 

— Я позову кондуктора. 

— Жавите кандуктора. 
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(Пассажирь выходить, зоветь кондуктори). 

— Кондукторъ, попросите его принять 
узелъ, мн$ негдЪ сЪсть. 

(Кондукторъ будить еврея). 

— Господинъ, примите узелъ. 

— Аштавляйте минЪф, пижалуйста, шпать! 

— Примите, или я позову оберъ-кондук- 
тора. 

— Пссъ!! какъ ви миня шпигали! 

(Кондукторь идеть жаловаться оберь-кондук- 
тору; тоть подходить къ еврею). , | 

— Извольте принять узелъ; вы стЪсняете 
пассажировъ. 

— А ви увжасно какъ минф штЪеняете: 
я вамъ шказалъ, что я ужолъ не приму и 
аштавьте минЪ. 
о — Я позову начальника станщи. 

— Жавите хоть шамаго гибернатора; мин 
вше равно! 

(Является начальникь станциу. 

— Пе угодно ли вамъ немедленно принять 
узелъ и очистить мЪсто. | 

— Во первого я вжэ шказалъ, что ужолъ 
не приму, а у второго, я моего м$ето зав- 
шемъ не замаралъ, чтоби минф его обчи- 
шать. 


В 





— Если вы не примите узелъ, я позову 
экандарма и прикажу васъ вывести. 

— Что ви минЪ пугаете, пижалуйста! Что 
я ариштантъ? Я имБю швой балетъ и силю. 

— Позовите жандарма. 
_ (Является жандармь. Еврея окружають пас- 
сажирз, начальникь станши, обер5-кондукторь, 
жандармь и кондуктор®. Начальникь станции 
приказываеть жандарму). 

— Велите ему принять узелъ или выйти 
изъ вагона. 

— Господинъ, извольте принять узелъ. 

— Чи ви вш$ ко мнЪ лЪзете; я вамъ увжэ 
сто разовъ шказалъ, что я хатю шпать. 

(Начальникь станши опять обращается ко 
еврею). 

— Послушайте, ну что вамъ за охота 
спорить; примите узелъ. 

— Шкажите минЪ на милость, что я вашъ 
лакей, чтобы ужлы принимать? 

— Да, вЪль, это вашъ-же узелъ? 

— Кто же вамъ говорилъ, что это мой 
ужолъ? 

— А то чей же? 

— Это отъ тЗхъ пассажиры, что на той 
штарана дивана сидютъ. РазвЪ я виноватъ, 
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что они шилятъ и ничего не слишюттъ! Ха-| 
дите вш5 къ нему и шкажите, чтоби онъ. 


принималь шкарфй швой ужолъ, патаму онъ 
штольки народа ужъ школько времени ждЪсь 


напрашно держитъ! 
(Пассажира будять и онъ и /зелъ). 


ор 
ее) 


316 р 


Почетное гражданство. 
(Разсказъ еврея). 


Жили ми зъ татою моимъ въ деревня, 
жили шпикойно; какъ благородныя люли, 
держали кабакъ. Влругъ намъ говорутъ, что 
въ Шилестри страшна война и стражен!е 
будетъ происходить, и будто бы артилеря 
зъ пушками черезъ наша деревня будетъ 
хадить. Нехай! Приходили. Гольки какъ при- 
хадили, всЪ коняки въ артилери поприста- 
вали: не могутъ ходить дальше. Тольки ги- 
ниралъ шпрашиваетъ: въ кого есть въ де- 
ревня коняки? Говорутъ, что у мой тата есть. 
Зоветъ гиниралъ мой тата и шпрашиваетъ: 
ти Ицко? Тата говоритъ: «я Ицко».—Ты 
имБешь коняки?—'Тата говоритъ «имфю ко- 
няки».—Скольки ти имфешь коняки?— Тата 
говоритъ: «ким$ю вошемнадцать коняки».— 


рай 
Гиниралъ говоритъ: намъ надо тольки шест- 
наднать коняки. — Тата говоритъ: «я вамъ 
дамъ шестнадцать коняки». 

Запрегали шестнадцать коняки въ арти- 
леря въ пушки и поЪхали. А ми зъ татою 
сзади артилер1я въ повозка шипратались въ 
салома, чтобъ насъ часомъ за салдаты не 
принимали, чтобъ не убивали напередъ всЪхъ. 
ПруБзжали въ Шилестрию... Нехай имъ чортъ! 
Штр$ляютъ спереди, штрЪляютъ сзади, штрЪ- 
ляютъ зъ адинъ бокъ, штр$ляютъ зъ другой 
бокъ, надъ пивозка въ салома итгр$ляютъ! Ми 
спигались, сидимъ. Штр$ляли, штр$лялилитр$- 
ляли, — и что ви думаете? Зъ нашими коняками 
взяли Шилестрию. Заветъ гиниралъ мой тата 
и шпрашиваетъ: ти Ицко?—'Гакъ говоритъ: 
«я Ицко».—Ти зъ коняками пушки возилъ? — 
Тата говоритъ: «я зъ коняками пушки во- 
зилъ».— Скольки тибЪ за это слфдоваетъ? — 
«Ваше високоблагородное благородье, гово- 
ритъ мой тата:—я свой отчество защищалъ, 
а ви минЪ говорите—-скольки мин сл$до- 
ваетъ? МинЪ ничего не слБдоваетъ!» — Гини- 
ралъ говоритъ: благодаримъ тебЪ, —хорошо! 
Прошалися ми зъ салдатами, забрали коняки 
и пофхали ломой. 


Ей 


Праходитъ адинъ годъ, праходитъ другой 
годъ. /Кивемъ ми вжэ зъ татою въ городъ. 
Вдругъ разъ прихолятъ сказать, что мой 
тата палишимейстеръ заветъ. Какъ сказали: 
палищимейстеръ,—тата мой спугался! При- 
ходимъ ми въ полишя. Гольки смотримъ: 
сидитъ одинъ палишимейстеръ, лругой пали- 
шимейстеръ, трей палишймейстеръ и самый 
балшуций палишймейстеръ генералъь зъ 0Ъ- 
лымъ апалетомъ. Гольки гиниралъ шпраши- 
ваетъ мой тата: «ти Ицко?» —Тата говоритъ 
«я Ицко».—Зъ коняками пушки вазилъ.— 
За этого, говорутъ, тиб благодаримъ нпо- 
корно и даруютъ тибЪ два магдаль, одинъ 
залатой, другой серебряной, и пазваляютъ 
тибЪ за всемъ семействомъ называться зъЪ 
пачетнымъ гражланствомъ. 


Ми съ татою сичасъ эти магдали взяли, \ 


КЪ залатыхъ дЪлъ мастеру пабижали — паш- \ 


матрЪть, чи настояцая, чи ни фальшивыя, 
какой проба, скольки стоютъ эти магдали! 
А въ бамага, что намъ давали, такъ било 
праписано, что позваляется маему тата за 
всемъ иго семэйствомъ, за всеми дЪтями, что 
типерь есть, и что типерь нфту, что можетъ 
ише послф будутъ, всБмъ називаться зъ 
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почетнымъ гражданствомъ и всфмъ даже] 
объ этомъ объявлять. Ми, таке радые, взяли. 
эти магдали и, чтобъ всЪ видали, что ми 
ихъ получали, привфсили ихъ на ворота. 
Что ви думаете, какой у насъ пархатый го- 
родъ? Къ вечеру оба магдали зъ варота 
вкрали! Что минЪ зъ татою то гражданство, 
когда на дивяносто вошемъ карбованцевъ 
золата вкрали!! Хорошее дЪло! 


-:ебо®- —— 


Взяме Шумлы. 


Одного простого еврея спрашиваютъ: Слышаль, Мойше, Шумлу 
кр$пость взяли. 


Мойше. Атъ! Что минф Шумла! 

Господинъ.— А что? 

Мойше. Что мин$ Шумла! Ви скажите 
лучше, что они у меня дома эти всЪ шал- 
даты гуськи вс покрали — а? Это хуже 
Шумлы! Ну, положимъ, они ходятъ на война 
они хочутъ кушать, они покрали мои гусь- 
ки, положимъ! А за ч$мъ ани минЪ въ 
борода плевали? Ну, положимъ, они голодны, 
покрали мои гуськи; они сердиты, они пле- 
вали мн въ борода, положимтъ! зачфмъ-же 
они моя жинка побили?! Она типеричька 
балной женщина, ани минЪ спортили дама 
на всю мою жизнь! А ви говорите — Шумла! 
Они ходили въ Шумла, какъ всЪ спали, 
взяли чужой дробъ и съ чужимъ дробъ на- 
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со ча ета 


ИЕ 


чали штралять; вотъ за что они Шумла взя- 
ли. А ви мин$ скажите, зач$мъ они минё 
мая дама спортили? Вотъ что! А то минЪ 
Шумла!? Шумла для минф—фэ! 


— тва — 


Взяте Браилова. 


Послф взят1я кр$пости Шумлы и Варны быль разговоръ о томъ, 
возьмутъ ли крЪпость Браиловъ. Спрашиваютъ одного еврея: 


— Какъ ты думаешь, Шмуль, возьмутъ 
крЪфпость Браиловъ? 

— Ето? 

— Русскюя войска. 

— Рушюая шалдаты? 

==. 

— Важмутъ! Они вше важмутъ! ониу насъ 
черезъ деревню прахадили, такъ что только 
увидали, вжяли! Каштрули, самовары, гуси 
вше забрали. Ани только пашмотрютъ и 
возмутъ! Вшпакойтесь!! 


КБ. 


На станши одной изъ южныхь желЪзныхь дорогъ стоитъ ва- 
гонъ съ буквами: К. Б. Ж. Д.—что означаеть Кево-Балдская 
ЖелЪзная Дорога. Стоятъ на платформЪ двое пассажировъ. 


— Что означаютъ, скажите . пожалуйста, 
на вагон$ эти буквы: К. Б. Ж. Д? 

— Право, не знаю. 

— Эти буквы, — говоритъ проходяций мимо 
кондукторъ, желая съострить, означаютъ: 
Какая Безтолковая Жидовская Дорога! 

Раздается смЪхъ. 

— 7 Жвыните, гашпадинъ кандукторъ,— 
говоритъ еврей, —ви вш$ русскме читаете 
вшигда съ лЪвая старана на правая, та по 
вашему выходитъ: Какая Безтолковая Жи- 
довская Дорога; ми, евреи, читаемъ вшегда 

° съ правая старана на лЪвая, та по нашему 
\/ эти буквы выходютъ такъ: Дуракъ Желаетъ 
| Быть Кондукторомъ. Вотъ что виходитъ! 


Портной. 


Еврей портной сшилъ одному барину сюртукъ, очень плохо. 
Тотъ сразу не замфтиль этого; походиль онъ въ сюртукЪ одинъ 
день и явился къ портному. 

— Скажи мн пожалуйста ты кто такой: 
сапожникъ или портной? 

— Я? зв$стно партной! 

— Н$ть, ты разбойникъ — сапожниктъ! 

— Что ви шердитесь, пижалуста, я зъ 
роду сапаги въ руки ни держалъ. 

— Ты мнф какъ сшилъ сюртукъ’ 

— Какъ? какъ вшфмъ шью. 

—- Ты его мерзко сшилъ. 

_— Зачего мерзко? 

— Потому что, когда я въ немъ прошелся 
по улицЪ, такъ надо мною всф смЪялись, 
такъ онъ отвратительно сшитъ! 

— ШмыЗялись?! Ви вжэ скажите шлава 
Богу, что шм$ялись! Патому я аднаму чинов- 
нику пашилъ шартукъ, та въ него дома вшЪ 
плакали, такъ я ему его пашилъ. А ви вжэ 
скажите мин шпасибо! 


Кого везъ? 


Бдетъ еврейская фура. Кого везуть неизвфстно. Но на самой 

верхушк$ фуры сидитъ еврей. Кого-то заинтересовало, что такое 

онъ могъ везти, что сидить на такой вышинЪ. Спрашивають 
постБ еврея. 


— Скажи пожалуйста, кого ты, голубчикъ 
везъ, что сидфлъ на самомъ верху? 

— Что васъ вдивляетъ, кого везъ? 

— Да; потому ужъ очень высоко сидЪлъ; 
въ серединф-то что было? 

— Что било въ ширидина?.. Что васъ вдив- 
вляетъ, что било въ ширидина! Када ви при- 
ходите въ магазинъ, лежитъ пачки съ бамагой 
и сверху лежитъ ножикъ, та въ ширидина 
значитъ вше ножики: ежели лежитъ пачка 
съ бамагой и сверху лежитъ карандаш, та 
въ ширидина вше карандаши; ежели Фдетъ 
фура и наверхъ сидитъ жидъ,-— та въ ши- 
ридина значитъ вше жиды! Что-же ви ни 
панимаете?! 


Прошенше. 


Профзжали деревню нФсколько молодыхъ людей. Въ деревнЪ 
была единственная еврейская корчма. Молодые люди хотфли въ 
ней переночевать, но такъ какъ это было въ пятницу вечеромъ, 
подъ шабашь, то еврей не хотфлъ впустить ихъ. Ночевать было 
негдЪ; молодые люди хотфли силою войти въ корчму, и для 
этого, чтобы испугать еврея, начали стрфлять холостыми заря- 
дами. Въ корчмЪ поднялся гвалдъ, и евреи съ криками: «каравулъ 
вбили!» попрятались кто куда попало. Молодежь вошла въ корчму 
переночевала и на другой день уЪхала. Только къ вечеру еврей 
съ женой и съ сыномъ очнулись и, слыша, что вездЪ тихо, рЪ- 
шились выйти изъ засады. 
(На слюдуюиий день еврей подаль въ волостное 


правление слъдующее прошение). 


Господину волостное правление 
отъ благородный еврей Хаймъ Хан- 
кель, жена его Ривка и ихъ маленький 
сынъ Янкель, патаму какъ всЪхъЪ 
абидЪли. 


Прошене и доказательство. 


ШвидЪтельствуемъ и Простестуемъ! Охъ! 
За чего таке шдфлались парадки. Я вше по 
парадокъ раскижу. Мин$ ажъ типерь штраш- 
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но. Я шидфль съ моя Ривка, а Янкель вжэ. 
спалъ. Вдругъ кто-то пруБхалъ. Я думалъ, 
что можетъ кто благородный, а это завшемъ 
разбойники. Ани минф шказали, чтобъ въ 
мин$ спать, та я шказалъ, что нельзя, патаму. 
теперь вжэ шабашъ, а моя Ривка шказала:. 
«да теперь дЪйствительно вжэ шабашъ». А 
разбойники шказали, что ана ихъ за этого. 
обижала. Богъ зъ вами. РазвЪ моя Ривка, _ 
этотъ бралянтъ можетъ обижать! Чи ви ихъ. 
не знаете; скольки разовъ она вамъ рыба’ 
приготовляла! Разбойники закричали: «ми 
будемъ штралять!» Чи они см$ютъ въ жи- 
вой человфкъ штралять! Это же завсфмъ 
Агипетъ! И какъ вжэ начали штралять, такъ 
стольки штраляли, что насъ завсфмъ на по- 
ловину вбивали, а потомъ, паршивые шир- 
латаны, забирали вше, что ми на суббота 
ИЕ 

приготовляли и въ$хали. 

Прикладывая при этой бумага ц5лый полъ- 
фунтъ дробъ, что ми посл$ находили, что 
они вше страляли, ми очень отъ васъ просимъ, 
ждфлайте такой милость, ихъ крЪфико нака- 
зать и дажи можетъ быть пашлать въ Шабирь; 
патаму ми за эта дробъ, что въ жена, и въ 
минЪ, и въ мой синъ въ середка сидить, — 
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ми про эта дробъ вже и не говоримъ, тольки 
сами подумайте, скольки ми находили! 
Ло этому прошенью шваю фамилью 
Хаймъ Хацкель подписываю. 
Еще разъ вашъ покорно прошу эта бумага 
употреблять въ дЪло и эти ширлатаны крЪфпко 
наказать патаму моя Ривка завсемъ отъ этого 


знуралась. 
Хаймь Хацкель. 


= ея 


СовЪфтъ. 
Приходить еврей къ доктору. 


— Что вамъ угодно? 

— Гашподинъ докторъ, я прихадилъ къ 
вамъ шпрашивать шавЪты. 

— Насчетъ чего? 

— Жубъ увжасно какъ балитъ, даже раз- 
гиваривать нельжя. 

— Подождите, я вамъ’ дамъ полосканье. 

— Благодаримъ вамъ. 

(Докторз выносить полоскань). 

— Полощите ротъ этимъ полосканьемъ. 

— Благодаримъ вамъ. 

(Полощеть). 

— Полощите еще разъ. 

— Благодаримъ вамъ. 

(Полощеть). 

— Полощите еще. 
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— Благодаримъ вамъ. 

(Полощеть). 

— Ну, какъ вамъ теперь? 

— Что? 

— Зубъ. 

— Жубъ 

— И. 

— Это, жвините гашпадинъ докторъ, это 
не у въ минБ балитъ жубъ, это у въ мой 
штарший братъ жубъ балитъ, я тольки за этого 
прихадилъ въ вамъ шпрашивать! 


——-щ ——— 


ПЕ 


рис 
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Въ театр%. 


Въ небольшомъ театрф сидить въ креслахъ еврей; сзади него 
сидитъ какой-то баринъ; еврей постоянно ворочается и мъшаеть 
смотрЪть. 

Баринъ. Будьте такъ добры, сядьте не- 
много лфвЪй, вы мнЪ м5шаете. 

Еврей (улыбаясь). Съ удовольстиемъ! 
(опять ворочается). 

Баринъ. Сядьте, пожалуйста немного 
правЪй. 

Еврей (морщится). Съ удовольствемъ!! 
(продолжаеть ворочаться). 

Баринъ. Прошу васъ сядьте прямо ни- 
чего не видно! 

Еврей (вскакиваеть и кричить на всю 
залу). Что ви—капитанъ! Что я— перэходъ! 
Держи въ лфво! Держи въ право! Что я— 
руль!! (Разсерженный выходить изь кресел). 


ВыКрестился. 


динъ молодой еврей выкрестился, Какъ-то разъ идетъ онъ по 
улицЪ и встрЪчается съ другимъ евреемь некрещеннымъ. 

Крещены й. Здравствуй! 

Некрещеный. Здравствуй!?. Ширлатанъ! 

Крещеный. За чиго шарлатанъ? 

Некрещеный. За чиго? Ти ничего ни 
(Блалъ? 

Крещеный. Ну, что я такое дЪлалъ? 

Некрещеный. Ти не скрестился? 

Крещеный. Ну, та что? 

Некрещеный. Что?.. Ти знаишь, что 
вой тата, каторый померъ три года назадъ; — 
а то, что ти скрестился, типеричка въ гробъ 
ереварачивался! 

Крещеный. Пссъ! Что ти сердишься?! 
[еризъ два нидфля мой маленьюй братъ бу- 
итъ креститься, та онъ сибЪ опять на свое 
ЪЗсто перивернется. 
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Нев$рный адресъ. 


ПрЁБхаль одинь господинъ въ провинщальный городъ, остано 
вился въ гостинниц$; не усп$лъ онъ переодФться, является к“ 
нему еврей. 


Господинъ. Что нужно? 

Еврей. Я ждЪсь камишанеръ; можетт 
нужно что съ камишьи шпалнять? 

Господинъ. НФтъ, ничего не нужно. 

Еврей. ЖдЪлайте милость, дайте что- 
нибудь зароботать; я вшфхъ здесь въ го- 
родъ знаю; все могу ждЗлать! 

Господинъ. Ну, хорошо. Подожди, 9 
дамъ тебЪ письмо. (Захотьвь подицтити 
съ евреемъ, взяль листь бумали, вложиль во кон: 
верть и написаль вымышленный адресь: «Госпо: 
жь Голдблать, на Житомарской улиц, неда: 
леко отъ большало краснало дома, напротив 
аптеки»). 
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Господинъ. Вотъ письмо; отнеси по. 
этому адресу: ГоспожЪ Голдблатъ на Жи- 
том!рской улицЪ, недалеко отъ большаго 
краснаго дома, напротивъ аптеки— знаешь? 

Еврей. Знаю. Я вшё знаю! 

(Еврей ушель. Спустя нъсколько времени, воз- 
вращается съ письмом5). 

Господинъ. Ну, чтожъ—отдалъ? 

Еврей. По этого адресъ, такихъ н$тъ! 

Господинъ. Ну, такъ отдай назадъ 
письмо; какой же ты коммиссюнеръ,.. 

Еврей. Ну, пажвольте, я еше разъ пайду. 

Господинъ. Ну, ступай. 

(Еврей ушель и черезь часъ возвращается съ 
дяющимь лицом). 

Еврей. Отдалъ! 

Господинъ (удивленный). Кому? 

Еврей. Я отдалъ, какъ ви написали; 
тольки ви шдфлали маленьюй ошибка на 
ПИШЬМО. 

ГосподинЪъ. Какую ошибку? 

Еврей. Ви написали: что это на Жито- 
м!рскаго улица, такъ это не на Житомр- 
скаго, а на Владим!рскаго; потомъ ви на- 
писали, что это не далеко бальшаго краснаго 
дома, такъ это коло *) зеленаго, а онъ прежди 
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билъ въ дЪйштвительности въ краснаго 
обкрашенъ; патомъ ви написали, что это на- 
противъ аптека, такъ это не напротивъ,— 
а въ самаго аптека, и потомъ у васъ, гаш- 
падинъ, написано, что это пишьмо до мадамъ 
Голдблатъ, такъ это не мадамъ Голдблатъ, 
а гашпадинъ Голдштаинъ,—такъ ему я и 
отдаваль ваше пишьмо. Насила нахадилъ 
Пижалуйте за камишья? 

(Господинь прозоняеть е10). 

Еврей (уходя). ОЙ! ой! стольки время 
хлопоталъ, и вше задаромъ! Благодаримъ 
вамъ! 


+4 


*) Коло— близко, 


Въ вагонф. 


На одной изъ станшй желЪфзной дороги садится въ вагонъ 2-го 

класса еврей; онь вноситъ сь собою м$дный тазъ и кувшинь 

съ водою. Пофздъ трогается. Еврей ставить тазъ на поль, на- 

ливаеть въ него воду, снимаеть сапоги и ставить въ тазъ ноги. 

Въ вагон начинается шумь. Слышны голоса: «Что это за свин- 

ство, мыть ноги вь вагонЪ!. гдЪ кондуктогъ? Позовите кон- 
дуктора!» 


(Является кондуктор). 


Пассажиръ. Г. кондукторъ, сдфлайте 
милость, прикажите этому барину убрать 
свои ноги; намъ неприятно смотрЪть на эту 
картину. 

Кондукторъ (обращаясь къ еврею). Не 
угодно ли вамъ вынуть ноги изъ воды 
надЪть сапоги и вылить воду? 

Еврей. ЖдБлайте милость, г. кондукторъ, 
пажвольте мин$ такъ шидФть! 

Кондукторъ. Нельзя. Въ вагонЪ запре- 
щено мыть ноги. Это вы можете и дома сдЪ- 
лать. 

22 
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Еврей. Гашпадинъ кондукторъ, ей-Богу 
я ихъ не мою, я ихъ тольки такъ держу! 

Кондукторъ. Нельзя, нельзя; извольте. 
вынуть ноги! | 

Еврей (поднимается, держа но в® таз). 
Пажвольте мин невозможно! „1 

Кондукторъ. Отчего невозможно? 

Еврей. Патаму,—ви тольки не шердитесь, 
что я вамъ шкажу,—сигодня шабота, ша- 
баштъ, такъ ми ни можимъ по законъ 'Зхать 
на вода; такъ когда я ноги въ вода держу, 
такъ завсемъ похоже, что я на вода Фду. 
7Ж дБлайте милость, пожвольте минф такъ 
птидЪть! 

(В5 валонь раздается хохот», и публика 
упрашиваеть кондуктора оставить еврея во 
такомь положеши). 


РУО. 


/(Къ одному барину приходитъ подвязанный еврей). 


— Что тебЪ такое? 

— Охы 

— Что теб? 

— Охъь! 

— Да что тебЪ такое? 

— Зубъ мин такъ болить, что я даже 
азговаривать ни магу. 

— Что-жь у тебя въ зубЪ? 

— Тамъ такая дирка въ шередина шдЪ- 
алась что вужасъ! 

‚— Отчего же ты не лечишься? 

— Када я вше вжэ дфлалъ! 

— Такъ ты его запломбируй. 

— Када я вжэ его плямбировалъ, и ни- 
его ни памагаетъ! 

— Хочешь, чтобъ я тебя вылечилъ? 
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— Ой, дай вамъ Богъ здоровья, тольк 
шдЪлайте это. | 

— Противно взять въ ротъ что-нибудь н 
будетъ? 

— Я самого чорта въ эту дирку пассажу 
тольки чтобъ лучше било. 

(Баринъ начинает отсыпать изь пороховнии 
пороху, чтобы натереть име зубъ. Еврей бльд 
нъеть). 

— Что ви дфлаете?! 

— Ничего; отсыпаю порохъ. 

— Что ви хатите зъ нимъ дфлать?! 

— Натереть зубъ. 

— Что ви? Богъ зъ вами!.. 

— Отчего? 

— Что ви пагублять челов$ка хочите! Па- 
жалуста аштавьте!! 

— Да чего же ты боишься? 

— Ви хотите вЪрно, чтоби этатъ порохт 
эта дирка за ружье принялъ, и чтобы онт 
тамъ штрЪлять началъ, и мин$ даже уха- 
дить тогда нильзя. Охъ!! 

(Мичовенно скрывается). 


ое = 


Въ цирюльнф. 


Тятигорскъ. Маленькая цирюльня. Цирюльникъ армянинъ съ 
громаднымъ носомъ и кинжаломъ за поясомь. Входить какой-то 
петербургский франтъ. 

— Послушайте, здЪсь парикмахерская? 

— Что такойг 

— Парикмахерская здЪсь? 

— Какой такой, завидэне парыкмахыр- 
ской!! Что тыбэ душа мой нада? 

— Я бы желалъ побриться. 

— Цилурна ти хочишъ душа мой? Эдэсъ; 
Захады пажалуста; ми увсо можимъ; брыть, 
галава стрыгить, увсо можымъ. 

— Пожалуста, поставьте стулъ. 

— Ну, душа мой, ти ни балшой чилавЪкъ 
самь сибэ поставыть можишъ. 

(Франть нехотя ставить стул). 

— Завфшайте меня чЪмъ нибудь. 

— Завэсить увсигда можна. 


цем). 

— Фи, грязь какая! 

— Это, душа мой, тольки сверху грязн 
у въ сэрэдына завсэмъ чиста! 

(Беретъ щеточку, брильницу и плюеть въ нее) 

— Что вы дфлаете? 

— Что такой? 

— Что вы за свинство. дБлаете?! . 

— Какой швынство; брыть тыбэ буду! ^ 

— Не см5йте вы такой мерзости дЪлать 

— Какой ты сердитый будышь! Ми тыбз 
уважэнье дэлаемъ, а другимъ прамо въ морда 
плуемъ. 

— Воды теплой дайте. | 

— Топлый вода тожи можна. Малчишка 
давай скорэй топлый вода, гаспадынъ барада 
ОЧИНЪ НЭЖНЫЙ ИМЭИТЪ. 
° (Намыливаеть лицо; точить бритву; прило- 
товляется брить). 

— Душа мой! паверни пажаласта нымногс 
морда на лэво. 

— Осторожн$е! 

— Ны разгаварывай; смырна сиды; аглыцка 
остра штука въ рука имэю. Павэрни типэрт 
морда на права. 
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— Пожалуйста, осторожнЪй! 

— Прошу тыбэ ны разгаварывай; патаму 
ныхарашо будытъ. Падыми морда на верхъ. 

— Осторожн$е! 

— Ну, тыпэръ завсэмъ смырна сиды, па- 
таму горла въ рука я имЪю; зарэзатъ магу; 
минэ нычиго ны будыть,—у минэ хварталь- 
ный знакомый; тыбЪ худа будыть: зарэжу — 
какъ собака подохнышъ! Сматры!! 

`(Побриль, обмыль). 

— Ну, тыперь зэркало сматры, душа мой! 
какъ колэно гладко лыцо имэишъ; всакой 
барышна прыятнасть можишъ зъ нимъ дф- 
лать; минэ благадарностъ скажы, десытъ ка- 
пэйки заплаты, что я тыбэ атъ смэрты спа- 
салъ, зарэзатъ могъ, какъ собака падохъ би 
мижду тэмъ ны падохъ. Прашай душа мой 
другой разъ прыхады, когда галава стрыгать 
надо, —увсо можимъ! 


Вь мировомъ судф®. 


По улицЪ гулялъ пьяный армянинъ. Кто-то толкнуль его и онъ 

полетфвши въ грязную канаву, измараль себЪ все лицо. Ар- 

мянина въ городЪ всЪ знали и въ газет появилась басня, въ 

которой говорилось, что «шли оселъ и левъ по улиц. Левь 

толкнулъь осла; осель упалъ и измараль себБ рыло. Армянанъ, 

прочтя басню, обидЪлся, и, взявши газету, явился къ Миро- 
вому Судь$. 


— Господынъ Мировой! им$ю и къ тыбЪ 
прозба! 

— Въ чемъ д$ло? 

— Читай пажаласта эта праклята гузеты! 

(Мировой читаеть). | 

— «Шли по улиц оселъ и левъ. Левъ 
толкнулъ осла; оселъ упалъ и измаралъ себЪ 
рыло». 

— Панымаишъ? 

— НЪть. 

— Нычиво нэ панымаишъ? 

— Ничего. 
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— Читай пажаласта ише разъ. 
— Извольте «Шли оселъ и левъ по улицф. 


Левъ толкнулъ осла; оселъ упалъ и изма- 
ралъ себЪ рыло». 


— Тыпэрь понимаиитъ:! 

— Н5ть: 

— Опятъ нэ панымаишь:! 

— Н$ть. . 

— Нэ панымаишъ какой на минэ крытыка 
здэлана. 

Не понимаю. 

— Читай ишо разЪъ. 

— Н5когда мн$ читать сто разъ одно и 
тоже. 

— Читай, читай, нэ разгаварывай. Глаза 
въ рука вазмы; внымательно читай! 

(Мировой смъется и читаете). 

«Шли оселъ и левъ по улицЪ. Левъ толк- 
нулъ осла; оселъ упалъ и измаралъ себЪ 
рыло». 

— Ну, тыпэрь, кажится, ясно? 

— Что ясно? 

— Ясно, что тутъ написано! 

— Н$тьъ, не ясно! 

— Ёто, пожаласта, гулаль по улица? 

—— Оселъ и левъ. 
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— Асолъ и лэвъ? 

вы 1 

— Кто тутъ я такой? 

— Не знаю. 

— Какъ ны знаишь! Кто по улица гулалъ? 

— Оселъ и левъ. 

— Ну, я тыбэ спрашиваю; кто я: асолъ 
или лэвъ? 

— Я не знаю, можетъ быть вы левъ. 

— Я лэвъ?! Двиналцать лэтъ ужъ увсэ 
говаратъ, что я асолъ, а ты увдругъ гава- 
рышт, что я лэвъ! Какой ты мировой! Ты 
завсэмъ мирыть нэ умэишъ. Самъ лучши 
пайду, съ этотъ пысака хорошенко распо- 
ряжусъ! Лучши тыбэ гаразда! Увдругъ я 
увъ ныво лэвъ здэлалса! харошо судылъ!! 


ры 


ВеЕКсель. 


Олинъ господинь взялъ у еврея, дающаго на проценты деньги, 
четыреста рублей сер. Приходитъь срокъ платежа; еврей яв- 
ляется къ господину. 


Господинъ. Что тебЪ нужно? 

Еврей. Что минЪ нужно?! Я свои деньги 
прихадилъ получать. 

Господинъ. Денегъ нфтъ; приходи че- 
резъ три’ дня. 


Черезътри дня является снова еврей, но кь несчастно полу- 
чаеть только отвБтъ: «приходи, молъ, черезъ недБлю». 

Ровно черезь недфлю приходитъ еврей, съ твердымь намЪ- 
ренемъ не выйти до тьхь поръ, покуда не будуть уплочены 
деньги. 


Еврей. Гаспадинъ, есть деньги? 

Господинъ. Есть. Давай вексель! 

(Еврей съ радостью вынимаеть вексель и пе- 
редаеть ео зосподину. Тотзь домо не думая 
разрываеть вексель на нъсколько частей). 
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Еврей. Богъ зъ вами, что ви дЪлаете?! 

(Господинь хладнокровно складываеть ку- 
сочки векселя вмьсть и подносить еврею). 

Господинъ. Бшь! 

Еврей. Что такой’ Мало то, что ви век- 
сель парвали, такъ чтобъ я ище бумага ку- 
шалъ!? 

Господинъ (кричитъ). Ну, Фшы.. 
(Еврей истпался и съъль вексель. Ро выйнали 
вон®). 


Черезъ нфсколько дней господинъ досталь денегъ и зоветъ 
еврея. 


Господинъ. Видишь, я тебя обмануть 
не хот$лъ: вотъ твои деньги! 

Еврей. Ваше благородье! Ой, какой же 
ви честный человЪфкъ! Типерь на весь Ив- 
ропа нфту таки люди, чтобъ безъ вексель 
деньги отдавали. Когда вамъ надо будутъ 
деньги, тольки минЪ скажите, —я вамъ вси- 
гда буду доставать! 

Господинъ. Благодарю! 


Черезъ мфсяць господину снова понадобились деньги; онъ 
зоветъ еврея. 


_ Господинъ. Завтра я долженъ имЪть 
двЪсти рублей. Можешь достать? 
Еврей. Можно. 
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Господинъ. Ну, такъ принеси денегъ и 
приготовь вексель. 

Еврей. Начто минЪ вексель? Что, я вамъ 
безъ вексель ни пов5рю? 

Господинъ. Н$тъ, приготовь вексель. 

Еврей. Ну, ну, нехай, я вамъ приго- 
товлю вексель. 


На другой день еврей приходитъ и приносить деньги, Го- 
сподинь сосчиталь ихь и вел$ль подать вексель. 


Еврей (9.лыбаясь). Вексель! 

Господинъ. Да. (Еврей вынимаеть изъ 
кармана бюлый пряник и подаеть е1о зосподину). 
Это что? 

Еврей. Ваше благородье, пишите здЪсь. 

Господинъ. Отчего? 

Еврей. Вжэ когда минЪ приходится дру- 
гой разъ кушать, нехай я лучше буду пря- 
ники кушать, чЪфмъ бамага, патаму ана— 
очинъ нивкусная. 


Бублив и 


Простой еврей заказываль себф каждый день бубликъ, платя 
за него по пяти копфекъ. Черезъ нБсколько времени онь за- 
мЪтиль, что его начинаютъ обманывать; дЪлаютъ бубликъ все 
меньше и меньше, но цфну беруть ту-же. Разсердился еврей, 
идетъ въ булочную. 


Еврей. Звыните, гаспадинъ! Скольки вамъ 
стоитъ эта т$ста для бубликъ? 

Булочникъ. Пять коп$екъ. 

Еврей. Пьять? А скольки стоитъ эта 
дирка, что въ середина бубликъ? 

Булочникъ. Дырка ничего не стоить. 

Еврей. Кагда вамъ эта дирка ничего не 
стоитъ, такъ дФлайте ее, пижалуста, нимножко 
больше! 


Плавай. 
{акой-то офицеръ разсердился однажды на еврея-разносчика. 


Офицеръ (указываете на поль кричит). 
Плавай! 

Еврей. Какъ-же я здЪсь буду плавать? 

Офицеръ (кришит). Плавай! 
(Еврей ложится на поль и начинаеть предста- 
лять плаванье. Минуть черезь пять, офицер 
приказываеть ему подняться и убираться воно. 
Еврей отходить къ двери, останавливается и 

смтется). 

Офицеръ. Чтоты см$ешься? 

Еврей. Гакъ см$емся! 

Офицеръ. Что-же ты см5ешься? 

Еврей. Ну, что, ми см$яться не смфемъ? 
См$емся! 

Офицеръ. Да что-же тебя смБ5шитъ? 

Еврей. Мизъ вамъ см5емся! 
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Офицеръ. Надо мною? 

Еврей. ЗЪъ васъ! 

Офицеръ. Отчего? 

Еврей. Я см5юсь патаму—я думаю, чт 
бы было, когда я на полъ плавалъ, ежел 
бы ви тагда сказали. Ицко, нырай въ се 
редка! —Чтобъ я тагда сдфлалъ? 





Мыши. 


Одинъ еврей привезь своего маленькаго сына въ гимназию. 
Поступивъ туда, сынъ еврея разсказываеть гимназистамъ-то- 
варишамъ слфдующее: 


Еврей. Боже мой! Какъ ми Ъхали, такъ 
намъ такъ штрашно било Фхать, что про- 
сто вужасъ! 

Гимназистъ. Отчего-же страшно? 

Еврей. Патаму, что на насъ скакали два- 
надцать волки! 

Гимназистъ. Каке-же это волки? 

Еврей. Таюе, что зъ норки скакаютъ, 
на задня лапка садятся и дЪлаютъ: пссъ! 
пссъ! 

Гимназистъ. Такъ вБдь это не волки, 
это мыши. 

Еврей (обидчиво). Миши?!.. Ну, а что, 
а дванадпать миши на два жида не игграшно!? 
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Вь одномъ училищЪ при экзамен$ спросили еврейскаго маль- 
чика, сколько будеть дважды-два. 


Мальчикъ (не задумываясь). Восемь! 

Учитель. Зачфмъ вы наобумъ говорите? 
Подумайте прежде, о чемъ васъ спрашиваютъ, 
а потомъ отв$чайте. 

Мальчикъ. Ну, нехай будетъ семь. 

Учитель. Опять чепуха. Что вы все на- 
обумъ говорите? 

Мальчикъ. Ну, нехай пьять. 

Учитель. Неправда. 

Мальчикъ. Ну, нехай четыре. 

Учитель. Такъ отчего-же вы мнЪ этого 
сразу не сказали? 

Мальчикъ. Кабы я вамъ сразу сказалъ, 
да ви-бы со мною начали торговаться, та 
ничего-бы напослФдки не осталось, а`такъ 
хоть четыре осталось, — что-же ви серди- 
тесь?! 


— зевоюз — 


Храброе войско. 


Въ военное время въ одномь горол$ евреи составили свой 

батальонъ солдать. Поздно вечеромъ, выбранные изъ нихь от- 

правились къ полковому командиру объявить, что составилось 
новое войско.—Приходятъ. Ихъ позвали къ командиру. 

Командиръ (спрашиваеть). Что  вамъ 
угодно? 

Евреи. Ваше превасхадительство! Ми вамъ 
пришли сказать секретъ? 

Командиръ. Какой? 

Евреи. Какъ ми слыхали, что типерь очень 
кр$пко штраляютъ, та ми сд$лали свои сол- 
даты. И ви ни сматрите, что ми на костюмъ 
жиды, ами въ середка завсемъ русскае. Ми от- 
бирали самые храбрые евреи, которые ум$- 
ютъ адлично штралять, тольки ни очень 
много порохъ въ ружье класть и со ТУ 
комъ умфють пырять *) и вше будутъ д$- 





*) Колоть. 
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лать, что ви скажите, патаму ми самые храб- 
рые евреи атбирали. 

Командиръ. Благодарю васъ. 

Евреи. И вездЪ куда нада хадить, они 
пайдутъ, патому они не боятся, такъ какъ 
ми что есть самые-храбры атбирали и вше бу- 
дутъ дЪфлать, что ви тольки прикажите, па- 
таму самые храбрые солдаты! 

Командиръ. Благодарю васъ! 

Евреи. Только имЪфемъ сказать вамъ си- 
кретъ на пару словъ. 

Командиръ. Какой? 

Евреи. Можэ ви намъ дадите адинъ жан- 

‚| дармъ, патаму ежели часомъ пьяный какой 
\/ | встрФтится, чтобъ, не дай Богъ, шкоды *) 
| какой батальону онъ не сдФлалъ. 





*) Шкоды-—б$ды. 


Оплеуха. 


Одного еврея ударили. Онъ подходить къ тому, кто удариль его. 


‚Еврей (спрашиваеть). Квыните, гаспа- 
динъ, ви шутя или серьезно вдарили меня? 

Господинъ. Н$ть, не шутя, а очень 
серьезно. 

Еврей. Ну, харашо, что серьезно, а то бы 
это были очень плахя шутки. 

(Пришель еврей домой. Сидить тамь ео то- 
варищеь Моше). 

Еврей. Мойше слыхалъ. 

Мойше. Что? 

Еврей. Мин сегодня хатфли дать по 
морла. 

Мойше. Какъ ты знаешь, что тибЪ ха- 
т5ли дать? 

Еврей. Патому что мин вжэ дали. 

Мойше. Такъ что-же ты говоришь, что 
тибЪ хатБли только дать? 

Еврей. А, булванъ! звЪстно, если бы не 
хатЪли, такъ ни дали бы. 

В а 


Утка. 


Подали къ обфду у олного еврея жареную утку. Маленький 
сынъ еврея пришелъ, оторвалъ у ней одну ногу и сьфль. При- 
ходить отецъ и начинаеть осматривать ее. 


Сынъ. Папынька, что ви смотрите? 

Отецъ. Смотрю, что въ этой вутка только 
одна нога. 

Сынъ. Они били такой и живой, па- 
пынька. 

Отецъ. Что ти мине врошъ! Разв$ этого 
можетъ бить, чтоби вутка живой била съ 
одной ногой. 

Сынъ. Ей Богу, папынька, они били 
такой. 

(Отець пересталь спорить. Пообъдали. Послль 
объда пошли лять. У ставка сидить утка, 
поднявши одну нои]. Сынъ толкаеть отща). 

Сынъ. Папынька, пашматрите. Я вамъ 
шказалъ, что вутка биваетъ зъ одной ногой. 
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Пашматрите, вонъ она сидитъ. А ви за мной 
шпорили. | 
_ (Отець, ничеао ‘не отвтьчая, взяль палку и 
бросиль в5 нее. Утка опустила нои) и побтъ- 
жала). 
Отецъ. Ну, что, ты мин, сволочь, вроьъ, 
что она зъ одной ногой, када она съ двумя? 
Сынъ. А за что, папынька, ви ту вутку 
что на столъ била, съ палкой не вдарили, 
можетъ бить въ нихъ тоже би двЪ ноги 
здЪлались. 


5 2. 


Контрабанда. 


Во время запорожья н5сколькимъ еврелмъ надо было провезти 
контрабанду изъ одного м$ста въ другое. Долго они разсуждали 
о томъ, какъ бы это сдЪлать, чтобы никто ихъ не могь зам$- 
тить и, наконецъ, посл$ долгихъ совфщанй, самшй умный изъ 
собирающихся въ походь евреевъ рфшилъ такъ. 


Умный еврей. Купимъ себЪ семьдесять 
аршиновъ чернаго сукно, шдфлаемъ таке 
капоты какъ въ священники и будимъ ха- 
ДИТЬ. 

(Сказано — сдълано. Сшили рясы, пошли). 

Умный еврей (10ворите друшиме). Когда 
вамъ будутъ шпрашивать, кто ми, та ви ат- 
вичаите такъ: ти гавари, что ти халаманд- 
рить '), а ти, ти что иумень *), а ти, что 
паминарь 3). 


1) Архимандритъ. 
2) Игуменъ. 
3) Понамарь. 


Ве. 


(На дороть ихь останавливають казаки). 
Казаки. Ты кто? (обращаются они къ пер- 
вом) еврею). 
т-й еврей (071вючаето). Халамандритъ. 
Казаки. Какой халамандритьъ? — 
т-й еврей (10воритё истрамно). ‘Такой 
что... этого... ей Богу халамандритъ. 
Казаки (замьчають обман). Ахъ, ты 
мошенникъ! Дать ему двадцать пять плетей! 
(Подходить къ друпому еврею). 
Казаки. Ты ктс? 
2-й Еврей (испуанно). Гуминь! 
Казаки. Кто!? 
2-й еврей. Гуминь!! 
Казаки. Какой гуминь? 
2-й еврей. Воть чтобъ я зъ м$ста не 
схадиль—гуминь! 


Казаки. Дать ему, мошеннику, тридцать 
пять плетей. 


(Подходить къ третьему). 
— А ты кто? 


3-й еврей (20ва слышно). Помынаръ. 
Казаки. Кто? 

3-й еврей. Па... па... памынаръ!! 
Казаки. Какой памынарь? 


3-й еврей. Вотъ чтобъ я здохъ—памы- 
наръ! 
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Казаки. Дать ему, мошеннику, сорокъ 
пять плетей! 

(Такь обошли они всю кампантю, увеличивая 
каждому по десяти чударовь. Наконець подхо- 
дять къ посльднему). 

— Кто ты? 

4-й еврей (принявь важный видь). Ну 
что ви еще шпрашивайте? Бейте вжэ скольки 
влЪфзитъ! Патаму чинъ никакой ни поможетъ, 
такъ за чего этого дфлать! 


—_—_—ие 


Недовольный еврей. 


Одиньъ еврей обидфлъ другаго, изругаль и избилъ его. Тотъ 

купиль листъ гербовой бумаги, написаль прощеше и, по совЪту 

одного своего друга, понесъ прошене къ губернатору. ЦФлый 

день ходилъ еврей, наконецъ кь вечеру пришелъ измученный и 
еше больше оскорбленный 


т-й еврей. Ну что, билъ ты въ губер- 
наторъ? (спрашиваете сло друз). 

2-й еврей. Билъ. 

т-й еврей. Ну, что? 

2-Й еврей. Аты 

т-й еврей. Что такой? 

2-Й еврей. Я хадилъ къ гибернаторъ, та 
гибернаторъ, мине пашилалъ до палачмей- 
стеръ; я хадилъ до палачмейстеръ, та палач- 
мейстеръь мине пашилалъ до частной при- 
ставъ; я хадилъ до частной приставъ, та 
частной приставь мине пашилалъ до квар- 


с К Бе 


в. 


тальный; я хадилъ до квартальный, та квар- 
тальный мине пашилалъ до будочникъ... 

т-й еврей. Ну, а будочникъ? 

2-й еврей. А будочникъ давалъ мине 
два раза на морда и пашилалъ и къ чорту. 
Что такой? Я хадилъ за морда жаловаться, 
и за этого ище два раза получалъ!.. Харошъ 
парадоктъ! 


Теща. 


ПрЕБзжаетъ одинъ помфщикъ изъ деревни 
въ городъ. Зоветъ къ себБ старика еврея, 
державшаго у него, въ прежнее время, ка- 
бакъ. 

— Здравствуй Хаимъ. 

— А, ждравствуйте! Какъ я радый, что 
ви вжэ пр!Бхали къ намъ. Долго будете 
ждЪсь аштавляться? 

— НЪ$тъ, завтра Ъду. 

— Ой! Зачего такъ шкоро? 

— Д5ла есть; надо Зхать. 

’— Надо Фхать? Ну, что въ домЪ хорошее 
дЪлается: шупруга, дЪточки, вшф, шлава 
богу ждоровы? 

— Он$Ъ-то всЪ здоровы; но у меня боль- 
шое несчастье случилось! 

— Несчастью?! Ой, шахрани Богъ! Что 
Такой случалось? 


5 бьесАВ 
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— Ты, вЪдь, помнишь мою тещу? 

— Чи я помню тещу? Разв5 ихъ можно 
когда нибудь забивать? Этакого вещь на всю 
жизни вЪ память оставляется! 

— А колодезь. подлЪ дома, помнишь? 

— Это, съ такой большой диркой,— 
ПОМНЮ. 

— Представь себЪ, что моя теща, шла мимо 
колодца... 

— Ну? 

— Нечаянно спотыкнулась и упала въ се- 
редину. 

— Въ шередину, въ дирку? 

— Да. 

— ОЙ, ой, ой! И что же ихъ витаскивали 
оттудова живой? 

— Н$ть; когда ее вынули, она была уже 
мертва. 

— Завшемъ мертвая?! Охъ!... И этого ви 
називаете несчастью? 

— А то какъ-же? 

— Что теща потопилась, это несчастью? 

— Понятно! 


— Ой, бойтесь Богу! Ежели би этого те- 
шу проходила би мимо колодецъ спокойно 


и не потопялась би, что дальше жить оста- 


Сна 


валась, это дфйштвительно било би несча- 
стью; а ежели она вжэ, шлава Богу, не- 
множко потопилась, такъ ви за этого ска- 
жите спасибо, что для васъ вше такъ бла- 
гополучно кончалось! 





Прошеше хельдшера. 


(Еврей фельдшеръ подаеть городовому врачу слБдующее про- 
шен!е). 


Его Вишокоблагородю 
Гашподину городской докторъ, отъ 
фельдшера Арона Давидовича 


ПРОШЕР1Е. 


Честь им5ю объявить Вашему Вишоко- 
благороллю, что недавно увдалось находить 
по счастливаго случаю одного мертваго трупа. 
повидимаго, очень благороднаго человЪку. 
Такъ какъ по того же счастливаго случаю 
‚я находился въ близкаго отъ этого трупа 
разстояншю, такъ минЪ давали знать чтоб 
я скорЪй прихадилъ, даби оказать этом} 
трупу преждевременнаго медицинскаго по- 
собтю, котораго я оказалъ въ слЪдующемъ; 
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Честь имфю увфдомить Ваше Вишоко- 
благороде, что по моего глубокого меди- 
цинскаго изслБдоване, минЪф кажется, что 
трупъ этотъ лежали вжэ три или четыре дня, 
а потому фамили его, ни смотря на вше 
мое штараше, я узнавать не могъ. 

2. Честь им5ю увфдомить Ваше Вишоко- 
благородие; что по моего глубокого меди- 
цинскаго изслфдован!е, минф кажется, что 
этого трупъ былъ увбитъ съ злоумышлен- 
никами, потому ежели би онъ самъ сибЪ 
отрЬшалъ отъ жизни, такъ ни лижалъ би 
въ такого пашкуднаго канава, какъ его на- 
ходили, а лижалъ би въ своего собственнаго 
кабинет съ шмертоубительнымъ пиштоле- 
томъ въ рукахъ. 

— 3. Кром$ того, честь имфю доносить Ва- 
шему Вишокоблагородйо, что по моего ум- 
ственаго заключене, минф кажется, что 
ежели би этого трупъ самъ сибЪ отрЬшалъ 
оть жизни, такъ находилъ би сибЪ съ-разу 
такого мЪста въ голова, въ которое насмерть 
би попадалъ, а не тикаль сибЪ зъ ножикомъ 
'вЪ разнаго неподходящаго мЪста. 

4. Честь имфю увфдомить Ваше Вишоко- 
благороде, что трупь этотъ, имфлъ на сибф 
24 










| 
| 
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такого штрашнаго лице, что минЪ, привыч- 
наго медицинскаго челов$къ, на него съ-боку 
било страшно сматрЪть. | 

5. Честь им$ю ув$домить Ваше Вишоко- 
благородле, что трупъ этого имЪлъ на сиб? 
слБдующаго рана: перваго рана онъ имЪлъ 
на середина шея, такой величины какъ одинъ 
шеребряный- рубъ. Втораго рана онъ имЪлъ 
на горло, коло лЪвое ухо, такой величины, 
какъ двадцать копфекъ серебромъ; третяго 
рана онъ имфлъ коло затилка такой вели- 
чины, какъ пятнадцать-копфекъ серебромъ 
и четвертаго рана, по моего медицинскаго 
изслБдован!е, самаго опаснаго, онъ имЪлъ 
коло лЪваго дихательнаго сердца такой ве- 
личины, какъ пятьдесятъ копЪекъ серебромъ, 
а всего вм$стЪ трупъ этотъ имБль на сибЪ 
ранъ на одинъ рубъ и восемьдесять-пят 
копфекъ серебромъ. { 

Такъ какь такого значительнаго сумма 
слишкомъ болышая для одного мертваго 
трупъ, то, по моего мн$ню, шмертоубийца 
отъ этого трупъ достоинъ ссылки увъ Ши- 
бирнаго. ‘катаржнаго заключено. | 


аи овнк: 252—^7 ба. и 


На почтовой станц1и. 


(Во время послдней войны). 


Сидить косая еврейка; вяжетъ на спицахъ чулокь; десяти-лЪтн!й 
сынъ, грязный мальченка, сидить подлЪ; старикъ еврей, хозяинъ 
читаеть; сынь старийи ходитъ по комнатЪ. Входитъ профзжии. 


Прозжий. ПоскорЪй запрягайте лошадей! 
Еврей. Вже теперь шкоро нильжа! 
`Профзж!й. Отчего? 

Еврей. Патаму, военнаго время! 

Профзжий. Ну, такъ что? 

Еврей. Ви, вЪдь, ни афичеръ? 

Про$зжий. НЪтъ. 

Еврей. Ну, такъ лошадей шкоро ни бу- 
ДИТЪ. 

Проф зжий. Отчего-же? 

Еврей. Ми такого приказанью имЪемъ, 
что когда шалдаты черезъ Дунай переходъ 
_дЪлаютъ, вшигда готовы лошади имЪть. 
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Про$зжий. Что за чепуха! Отъ кого вы 
такое приказанье имфете? 

Еврей. Это ми шекретнаго кондифич!- 
альнаго бамага имЪемъ. 

Проф зжий. Да врете вы? Такой бумаги 
у васъ быть не можетъ! 

Еврей. Ни можитъ?! Адинъ вже пашажиръ 
тожи говорилъ, что ни можитъ, такъ какъ 
я ему, зъ мой абражованный штариий шинъ 
началъ тольки жалоба къ военнаго начальства 
писать, такъ онъ вже шпугался. 

Профзж!й. Отчего же онъ испугался? 

Еврей. Оттого онъ видалъ, што мой шинъ 
кр$пко ображованный. | 

Профзж!:й. А сынъ вашъ хорошо обра- 
зованъ? 

Еврей. Крфпко ображованъ!_ 

Профзжий. Отчего же онъ все молчитъ? 

Еврей. За то, что онъ крфпко умный, — 
ОНЪ МОЛЧИТЪ. 

Профзжи!й. Такъ развЪ умные люди не 
могутъ говорить? 

Еврей. Таке, какъ онъ-—не могутъ. 

Профзжий. Почему? 

Еврей. Патаму, онъ штольки умъ въ го- 
лова имЪфетъ, что черезъ такого маленькаго. 
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дирочка, какъ ротъ, этотъ умъ виходить ни 
мОЖитЪ. 

Еврейка. Да, у мин вш$ дЪфти обра- 
жованы; они даже про война вше знаютъ. 

Маленьк!й сынъ. Маму, я хачу шидЪть 
на тарпедъ? 

Еврейка. Што?! Я тибЪ на морда дамъ 
тарпедъ, ширлатанъ! Что би ви вжэ падохли 
зъ вашимъ ображованностью! Ей-Богу, еже- 
ли би ни этого штаншю, такъя би думала, 
что увъ Дунай сидю. Охъ, ежели ли ви 
знали, школьки я штрадаю: увъ минЪ билъ 
дите, красиваго, добраго умнаго, шпособна- 
го, деликатнаго... 

Про$зжий. Что же онъ заболЪлъ? 

Еврейка. Вше наживается, заболЪлъ. 
Хуже! 

Про$зжий. Что же, онъ умеръ? 

Еврейка. Еще хуже, ч6мъ померъ! 

Про зж!й. Такъ что-жъ, наконецъ? 

Еврейка. Онъ въ мин$ мертвый родился! 


Н»ЪЖная мать. 


Во время войны, въ одномъ маленькомъ городЪ, приходитъ еврейка 
вся въ слезахъ къ генералу. 


Генералъ. Здравствуй, Ривка, что съ 
тобой? 

Еврейка. Ой, ваше привашхадительству, 
ой, вей миръ! что за мной случилось! г 
отъ горя завсемъ падохла!! 

Генералъ. Да, что съ тобой? Успокойся, 
разскажи. 

Еврейка. Увспокойся?! Ой, ятипэръ дажи 
пошлЪ моего шмерть ни магу увспокоиться! 

Генералъ. Да, что-жъ, наконецъ слу- 
чилось? | 

Еврейка. Случилось?! Ой, ой! Мой шинъ, 
мой золотое дите долженъ идти въ шалдаты; 
его берутъ. Говорютъ, что безъ него не- 
возможно даже обходиться! 
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Генералъ. Ну, что-жъ, отлично; пусть 
идетъ. Теперь разницы н$тъ: всЪ идутъ. 

Еврейка. ВшЪ? Разв$ мой дите такой 
какъ вшЪ? 

Генералъ. А какой же онъ? 

Еврейка. Онъ завшемъ больной; шлабый 
завшемъ. | 

Генералъ. Если больной—не возьмутъ; 
а что немного слабъ, такъ попривыкнетъ. 

Еврейка. Привыкнетъ? Онъ ни можить 
привыкнуть. Онъ даже полной грудь не 
имфетъ; онъ тольки кусочекъ грудь имфетъ! 


Онъ даже, когда вЪтеръ, такъ ходить нео 


можетъ; а ежели, часомъ дождь, такъ онъ 

завшемъ мокрый дЪлается!.. И на что ему. 

хадить, бфдному, на война, я ни знаю? 
Генералъ. Для того, чтобы побЪдить 

непртятеля. 

_Еврейка. Побфдить?! Что онъ, бЪднаго | 

дите, можетъ побЪдить, или увбить. Самого 


большаго, что онъ можетъ увбить это, мо- | 


житъ бить два турка! 
Генералъ. Что-жъ и это хорошо. 
Еврейка. Хорошо? Ну, такъ знаете, ваше 
привашхадительство, что я вамъ буду про- 
сить? Нехай ему лучше турки сюда присы- 


| 


| и 


| 


/ 


лаютъ, онъ вамъ восемь турки съ увдоволь- 
„ стыемъ убьетъ, тольки нехай его на шамаго 


\/ | война не пошилаютъ, нехай онъ лучше дома 
| ШИДИТЬ. 


Врунъ. 


Сидфли однажды въ корчм$ нЪсколько 
мужиковъ, евреевъ и оставной солдатъ. По- 
куривая трубочку, солдатъ разглагольство- 
валъ слушающей публикЪ, въ какйя земли онъ 
походомъ ходилъ и чего только не насмо- 
тр$лся. Публика со вниматемъ слушала, а 
солдатъ, увлекаясь разсказами и еще больше, 
собственною Фантазей, совсфмъ заврался. 

— Это что, братцы, - между прочимъ го- 
ворилъ солдатъ,--вы, теперича, что здЪсь за 
жратво Фдите. Одна это мразь. НЪчто это, 
теперича, капуста? И названья ей нфту. Мы 
это въ пятьдесятъ третьемъ, какъ походъ 

ротивъ Туречины вели, такъ подъ Севасто- 
й - въ непрятеля изъ-за капусты стрЪ- 
яли; вотъ это такъ! 'Гамъ какая капуста 
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страсть! 'Тамъ ежели подъ однимъ листомъ 
у Ся сичасъ пятьдесятъ челов$къ въ амуни- 
ши при патронахъ сидфло; отъ жару, зна- 
читъ береглись! 

— Ая разъ видалъ,—перебиль его ев- 
рей, —штрахъ какого большой котелъ. Увжя- 
ли штарого домъ, знимали зъ него крыша 
и съ жел$зо его обивали и жд$лали зъ-дому 
котелъ. 

— Чего врать-то, жидъ!—засмфялся сол- 
датъ. —НЪчто бываютъ таюе котлы и что въ 
нихъ варить будутъ? 

— Хиба я жнаю,отвфчаль еврей. —- Это 
вфрно ждЪФлали, чтоби варить твоего капу- 
ста, патаму она въ другого катлу не влБ- 
зеть! | 


Загадка. 


На Дн$провскомъ пароходЪ, между про- 
чими пассажирами, Фхали н$сколько моло- 
пыхъ людей и простой еврей. Отъ скуки 
они хотфли сыграть съ евреемъ штуку. Под- 
ходятъ къ еврею. 

‚— Слушай, Мойше, хочешь заработать 
рубль? 

— ЖвБстно хочу! 

— Ну, такъ мы тебЪ дадимъ загадку. Если 
гы отгадаешь, мы тебЪ дадимъ рубль; если 
не отгадаешь, то будешь сидфть часъ перелъ 
пароходной печкой. 

— — ЦБлаго часъ? 

— Ц5лый часъ. 

— Пссъы Ну, давайте загадка. 

— Что такое утромъ ходитъ на четырехъ 
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ногахъ, въ полдень ходитъ на двухъ, а ве- 
черомъ на трехъ? *) 

Еврей началъ раздумывать. 

— На четырехъ—можитъ хадить иногда 
свинья; на двухъ—можить хадить утка; а 
вжэ на трехъ...—такъ, нихай, самъ гибирна- 
торъ приходитъ, такъ то же никто ни мо- 
ЖИТЬ Хадить. 

— Н$тъ, ошибаешься, можетъ. 

— Ей-Богу ни можить! 

— А мы тебЪ говоримъ, что можетъ. 

— Чтобъ я ждохъ, не можить. Ну, вжэ 
ежели можить, такъ шкажите, пожалуста, 
что можить? 

— Садись передъ печью. 

— Н$тъ, пожалуйста, ви мин типэрь пра- 
стите; ждфлайте милость прастите.—Скажите, 
что можить такъ хадить? 

Молодежь сжалилась надъ нимъ и объ- 
яснила, въ чемъ состоитъ загадка. 

— А, теперичка, я вжэ поняль! Это же 
завсёмъ легко! Ну, слухайте, теперичка я 
вамъ задамъ загадка. Ежели ви сгадаете, то 
вжэ справду буду шидЪфть коло печка, а 





*) Старинная загадка о человЪк$. 
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ежели нЪфтъ, такъ ви мнЪф за этаго одинъ 
рубъ будете платить. Шогласны? 

— Ну, говори, согласны. 

— Въ Днфпру плаваетъ риба. Когда она 
плаваетъ, такъ она одна; когда ви её хочете 
взять зъ вода, такъ ее вже дфлается двЪ; а 
когда ви ес зъ вода вынимали, такъ ихъ д\- 
лается вжэ три! Отъ!! Теперичка ви пажа- 
луйста сгадайте, что то за риба? 

— Не знаемъ. 

— За чиго ви не знаете? Вфль это загадка, 
ви должны знать. 

— Да, незнаемъ! Скажи. 

— ШКказать’! Дайте деньги впередъ. 

Дали ему рубль. Спряталь онъ его. 

— Н$ть, ви справду шкажите, ви не 
знаете? 

— Фу, надофль! Говоримъ, что не знаемъ. 

— Ну, жвините, господа, я тожи ни знаю 
что то за рыба. 


0 
арх 


СовЪтъ. 


РУЗУЧНЩАЕ `` ПОРА 


Вь небольшомъ городЪ стоялъ полкъ. Простой еврей быль г. 
торомъ и комиссюнеромъ при полк$. Приходить онь какъ-т 
къ полковому командиру. 

Еврей. Ждравствуйте, Ваше  Вшокоблай 
городнаго благородю! 
Командиръ. Здравствуй, Давыдка. 
Еврей. Чи это правда, ваше вишокобла- 
городнаго благородно, что нашъ полкъ бу- 
дить увъ другой городъ вихадить въ шко- 
раго времени? | 
`Командиръ. Правда, Давыдка. | 
Еврей. Ой, ой, ой! Тольки что встрои- 
лись, и опять увъ другого мфсту хади 
Школьки опять расходу будить | 
Командиръ. Что, братъ, дЪлать, служба 
Еврей. Шлужба! И зачфмъ это тольк 
постоянно полки съ шолдатами переводятъ 
Командиръ. Такъ нужно. | 


| 
| 


| 
| 
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Еврей. Знаете, ваше вишокоблагородное 
благород1е, я вамъ могу хорошаго совЪтъ 
давать; ежели ви этаго совф$тъ начальству 
предлагать будете, то и ви заработайте, и я, 
можеть бить, заработаю. 

Командиръ. Говори, какой совЪтъ? 

Еврей. Для чего, звыните, переводить 
цфлый полкъ. Напримфръ, шегодня желтого 
уланы штоять въ Еевъ, а шиняго гусары 
штоятъь въ Житом!ръ; на другаго годъ жел- 
таго уланы штоять въ Житомръ, а шиняго 
гусары штоять въ Кевъ. И зачиго это пе- 
реводять вшЪф шалдаты изъ одинъ городъ 
въ другой. Лучше въ Житомръ снимать съ 
шалдаты итиняго штаны и мундиры. Шиня- 
то штаны возить въ Кеву, а желтаго въ 
Житомръ и тамъ ихъ одфвать на ТЪ шал- 
даты, что тамъ шидять. Меньше расходу бу- 
деть. Патаму, разв5 ни вшё равно на какихъ 
пталдатахъ, чи желтые, чи шине штаны на- 
дЪты будутъ? Ей Богу, подумайте, объ этого 
ваше вишокоблогороднаго благородию. 





— тебе 


Письмо еврейки. 


Кь начальницЪ гимнази. 
(Котя съ подлинника). 


Миластивыю Государыня 
Гаспажа Начальница 

Марьенскаго Гимназ!ю. 
Покорно проиту вашее Мылость, какъ у 
васъ учатся моя Дочъ Теша Фишманъ въ 
приготовительного класса ее поведенье до- 
машне весьма очень худу, т. е. не послушная 
и дерская Что нельзя евже отъ нея пере- 
несть и потому покорно прошу ее наградить 
легкое наказан!е; она весьма никого не ува- 
жаетъ не старому, не молодому, скольки ми 
ее усовист1емъ дома ничего не помогаетъ, а 
потому Я принуждено было Васъ попросить 


и без Покоить объ счет$ этого Чтобъ ее 
утептить. 
Съ почтене Роза Фишманъ. 
Адесъ 
т Марта 1872 года. 


Приручили! 
Сидитъ господинъ, напротивъ стоитъ еврей. 


Господинъ. Что, у васъ начальство хо- 
роштее? 

Еврей. Хорошаго! 

Господинъ. Губернаторъ хоропий? 

Еврей. Гибирнаторъ, шлава Богу, хоро- 
Пий! 

Господинъ. А полишйимейстеръ? 

Еврей. Палачмейстеръ, какъ пруБхалъ, 
какъ звфрь шердитый билъ! 

Господинъ. А теперь? 
_ Еврей. Типерь? 'Гиперь вжэ изъ рукъ 
кушаетъ! 


— -ебое— 
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Въсудь | 
Приводять еврея преступника вь Окружный Судъ. Передъ за-. 
Сфдашемъ онъ подходить къ предсфдателю. | 


Еврей. 7Жвыните, гашпадинъ предсЪда- 
тель, я имБю къ вамъ маленького просьба. 

Предс$ датель. Что вамъ нужно? 

Еврей. Я вамъ хочу просить гашпадинъ, 
предс$датель моего дЪло откладывать на семь, 
дней. 

Предс$ датель. Это почему? 

Еврей. Патаму мой защитники, гашпа- 
динъ адвокатъ, бальной типэрь и меньше 
какъ черезъ семь дней не можитъ бить здо- 
ровый, чтоби миня защищать. 

ПредсЪдатель. Да, на чтожъ онъ вам 
ВЪдь вы съ ворованными бримантами въ ру- 
кахъ попали  ‹ 


` Еврей. Увъ рукахъ! 








лы 


Предс$датель. На м$стЪ преступленья? 
Еврей. Увъ мёшто прештупленье! 
Предс$датель. Что же онъ можеть 
сказать, послЪ этого, въ вашу защиту? 
Еврей. Я оттого, гашпадинъ предсфда- 
тель, и хачу васъ просить моего дЪло на 
семь дней отложить, потому; минф самому 
уже интересно ‘увзнавать, что онъ послЪ 
этого можитъ сказать въ моего защита. 


р У мирового судьи. 


({Съ натуры). 


Мировой судья обращается между прочими вопросами с 
еврейк$. 

Судья. Вы чфмъ занимаетесь? 
Еврейка. Я съ мужемъ занимаюсь. 
Судья. Ч$мьъ ._ 
Еврейка. Зъ разными вещами. 
Судья. Какого вы вЪфроиспов$ дания? 
Еврейка. Мой мужъ извожчикт! 


(Об цее удивлен!е). 


Хорошее дфло. —— 


Одинъ баринъ спрашиваетъ еврея: 

— Мошка, ты въ..ПарижЪ былъ? 

Еврей. Въ Парижъ? Н$тъ, жвыните не 
былъ. 

Баринъ. Ну, значить, ты дуракъ. А въ 
ЛондонБ былъ? 

Еврей. Въ Лондонъ? НЪтъ, тожи не былъ 

Баринъ. Дуракъ! А въ ВЪн$ быль? 

Еврей. Въ ВЪн$ тожи не былъ. 

Баринъ. Дуракъ! А въ Петербург$ былъ? 

Еврей. Въ Петербургъ?! Петербургъ шли- 
халъ, тольки тамъ не былъ! 

Баринъ. Дуракъ!! 

Еврей. А ви, гашпадинъ, жвыните, ви въ 
Балта были? 

Баринъ. Н$ть, не былъ. 


| 
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Еврей. Хорошаго дфло! А въ Броды 
были? 

Баринъ. Не былъ. 

Еврей. А въ Шкловъ были? 

Баринъ. И тамъ не былъ. 

Еврей. И тамъ не были! Ну, жвыните, 
гашпадинъ, а что-жъ теперичка будетъ, что 
вже я длолженъ шказать?! 


чи 


Кто лучше? 


Въ прежнее время, въ двухъ сосфднихъ 
имфньяхъ жили двое становыхъ. Въ этихъ 
же имфньяхъ держали кабаки, въ одномъ — 
старый еврей Шлемка, въ другомъ—молодой 
еврей Ицекъ. Какъ одинъ становой, такъ и 
другой, насколько могли, прижимали кабат-. 
чиковъ и тащили, что было силъ, съ не- 
счастныхь Шлемки и Ицека. Въ одинъ пре 
красный день, оба становые, за свои про- 
дЪлки, были удалены отъ службы, и Шлемка 
съ Ицекомъ вздохнули свободно. 

Однажды встр$тились другъ съ другомъ 
отставленные становые и, сЪтуя на сульбу 
свою, заспорили они, кто изъ нихъ былъ 
лучше. Споръ усиливался. Въ это время за- 
мфтили они, идущаго неподалеку, старика 
Шлемку и подозвали его, 


а 


— Слушай, Шлемка, сказалъ становой, 
вотъ мы споримъ, кто изъ насъ былъ лучше 
по службЪ. Ты у меня держалъ кабакъ, ты 
можешь рЪфшить: кто изъ насъ, по твоему, 
лучше: я или мой товарищь? 

— Это я вамъ съ фактами разкизать могу, 
отвЪчалъ, подлумавши, Шлемка. 

— Ну, говори. 

— Стояли разъ сиб штарого негодящого 
сани, и стояла штарого негодящаго бричка. 
Шпорили они увжасно промежду собой, кто 
изъ нихъ лучше. Сани говорили—ми лучше, 
бричка говорила—я лучше. Шпорили, шшо- 
‚рили, ничего не могли зрфшить. Увдругъ, 
увъ этого шамого время, какъ они промежду 
собой шпорили, идетъ одного, завшемъ ста- | 
раго коняка. Бричка и сани увидали коняку. 
и кричать: коняка, коняка, шкорЪи иди пи- 
жалуста къ намъ. Коняка прихадила. Вотъ. 
ми ждфсь шпоримъ, — сказала бричка,— кто. 
изъ насъ лучше: я говорю, что я лучше, а 
сани говорютъ, что они лучше. Ти возила 
и миня и сани, ти лучше всфхъ можешь 
разгиваривать кто лучше: чи я бричка, чи 
они сани? Коняка поштояла, помахала изъ 


9 ` 


головой, поверт$ла изъ хвостомъ,—и шка- 


зала: 
— Какъ ти для меня пашкудство, такъ 


и ти для меня пашкудство!! И увходила отъ | 


\ 


НИХЪ. 


ФокКусъ. 


Въ одномъ городЪ, какой-то еврей ходилъ 
смотрЪть пр!Бхавшаго фокусника. ПослЪ 
представленя спрашиваютъ его: | 

— Ну, что Фавель, видЪлъ фокусника? 

— Шмотр$лъ! 

— Понравилось тебЪ представлене? 

— Такъ шибЪ. 

— Такъ себЪ? Да, вЪдь онъ хорошо дЪ- 
лаетъ фокусы? 

— Онь въ дфйштвительность недурного 
марафеты *) показываетъ; тольки тутъ нфту 
ничего особеннаго не показывалъ. 

— Что же ты хочешь въ фокусахъ осо- 
беннаго? | 

— Онъ, напримЪръ, вжялъ въ одного рука 





*) Марафетъь —фокусъ, 
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шеребрянаго рублю и въ другого рука рублю 
шказалъ: «живо неба всЪ аллё пасе маритъ», 
и эти деньги въ него пропадали; положимъ, 
онъ ихъ хорошо шанжировалъ, тольки въ 
насъ въ Коммерческого Банку кассиръ еще 
лучше марафетъ показивалъ. 

— А что же онъ сдфлаль? 

— Онъ изъ Банку двЪсти тисячъ рублей, 
такого большого деньги, въ шваего малень- 
кого карманъ положилъ, а шамъ въ желЪз- 
наго дорога шадился и тоже никазалъ: алле 
пасё маршъ—и пропалъ. Хорошого дфло! И 
деньги съ Банку шанжировалъ и самъ про- 
падалъ; вотъ это вже марафетъ! А увъ насъ 
въ Бердичевъ, одинъ равинъ такого марафетъ 
показивалъ, что вже больше никто такого 
ни могь шд$лать! 

— Что же за фокусь онъ показалъ? 

— Что онъ показаль! Онъ вжялъ въ 
комната столъ и поштавилъ на шередина 
комната; потомъ онъ вжялъ одинъ штулъ 
и поштавилъ коло столь. Потомъ онь по- 
шелъ къ шкапу и вжялъ оттудова большого 
бутилка съ красной водка и поставилъ этаго 
бутилка на столъ, а самъ садился коло сто- 


ла на стулъ. Можетъ ви думаете, что онъ 


_ Во 





имфлъ какого нибудь аппарату, какъ того фо- 


кусникъ имфлъ? Сохрани Богъ! Ви только хо- 
рошо замфчайте, что потомъ било. Бутилка 
штояла на столъ завшемъ красная, равинъ ши- 
дЪлъ на штулъ завшемъ бьлый. Не прошло, — 
чтоби ви думали, —больше какъ полъ-часа 
времени, какъ бутилка на штолъ штояла зав- 
шемъ бълая, а равинъ лежалъ подъ штулъ зав- 
шемъ красный! О! Ну, чи ви видали такого 
марафетъ:! 


НаслЪдство. 1 


Однажды трое евреевъ начали разсуждать 
кто можетъ выдумать такое, чтобы быть 
богаче вс5хъ и сколько каждый желалъ бы 
иИМЪТЬ. 

т Еврей. Я би желалъ, чтоби вше бумага, 
что есть на свЪтЪ,—била би одна бумага! 
Чтоби вшЪ перья, которые есть на св5тъ— 
било би одного перо! Чтоби вш$ чернило, 
которое есть на свЪтъ,— било би одно чер- 
нило! И сколько можно будить зъ этимъ 
перомъ, зъ этимъ черниломъ, на этого бу- 
мага написать рублей, чтобъ въ минЪ столь- 
ко денегъ било! 

2 Еврей. Я би хатБлъ, чтоби вше моря, 


которые есть на швЪтъ, — било-би одно 
море! Чтоби вш$ пароходы, что есть на 


| 
| 
| 
| 
. 
| 
| 
| 
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швЪфтъ,—билъ би одинъ пароходъ! Что би 
вшЪ мфшки, что есть на швЪтъ, —билъ би 
одинъ м5шокъ! И только бы можно било 
въ этого мфшокъ на этого пароходъ въ 
этаго море, положить золотого полуимперь- 
яла и мин$ присылать, столько я желалъ би 


имЪть! 
3 Еврей. А я ничего би больше не ха- 


т5лъ, какъ только, чтоби ви оба увъ одинъ 
и тотъ же день падохли сибЪ, и чтоби я 
оставался единственнаго вашего наслдни- 
комъ! Я би этого только и хат$ль! 


Худое д$ло. 


Встр$чаеть однажды во время войны на улицВ баринь одинь 
знакомаго еврея. 

Баринъ. Здравствуйте, голубчикъ! 

Еврей. 7Ждраствуйте вамъ. 

Баринъ. Что вы такой грустный, какъ 
ваши дЪла? 

Еврей. Очень шкверно! 

Баринъ. Почему это? 

_— Еврей. Почему?! Скажите минф пижалуй- 
ста, для чиго ми столько земля завоевать 
хатимъ? 

Баринъ. Какъ для чего? Чтобы имЪть 
больше земли, людей, доходовъ. 

Еврей. Доходовъ?! Благодаримъ вамъ зъ 
тими доходами. Зъ этими самыми доходами, 
олше никому типерь деньги въ долгъ 
ильзя давать; вше пропадаетъ! 

Баринъ. Отчего? 
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Еврей. Оттого вы теперь даете подъ век- 
сель деньги; приходите получать. Гашпадинт 
дома? НЪту! Гд$ онъ? У$халь въ Ташкент! 
Значить нужно плюнуть въ Ташкентъ. 
Прихадили къ другому. Гашпадинъ дома? 
Н5ту! ГдЪ онъ? Уфхаль увъ островъ Саха 
линъ! Надо значитъ плюнуть увъ островъ 
Сахалинъ! Ви, господинъ, скажите еще спа 
сибо, что Америка не наша, потому что увъ 
насъ би ни хватило слюни плевать черезъ 
весь океанъ! ТГиперь за этого война мин$ 
тоже ни хорошо. Сколькимъ деньги давалъ, 
всЪ увъхали. Я даже въ Одесса $халъ, тамъ 
н$фкоторыхъ находилъ; тольки ничего отъ 
нихъ не получалъ. Я имъ говорю: пожалуйте 
деньги! А они минЪ говорютъ: типерь война 
деньги н$ту; а если хотите, возьмите за= 
мБсто деньги торпеды! Жвините пожалуй 
ста, что я буду зъ этими торпедами д$лать? 
Чи я на нихъ верхомъ буду шидеть, что- 
би они еше выштр$лили подо мной? 

Баринъ. Что же, вамъ Одесса понрав 
лась? 

Еврей. Хоропий городъ! 

Баринъ. Видфли всЪ укрЪпления? 

Еврей. Видалъ. Очинь крфпко шдЪланы. 
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1 тамъ тоже видалъ одного параходъ зав- 
пемъ круглый! 

Баринъ. Хороший пароходъ? 

Еврей. Пашкудство! 

Баринъ. Отчего? 

_ Еврей. Чи это жвините пароходъ? Онъ 
завшемъ круглый! 

” Баринъ. Ну, такъ что-жъ такое, что 
круглый? 

Еврей. РазвЪ можно д$лать круглаго па- 
роходъ? БЪдный капитанъ даже ни знаетъ, съ 
котораго мфсто ему нужно виходить. Онъ 
долженъ прежде плюнуть на того м$сто, съ 
отораго онъ будить выходить! Чи это па- 
роходъ!? Я ихъ спрашивалъ: для чиго вамъ 
в круглого пароходъ? Они говорютъ: 
защищаться оТъ непр1ятеля! Сколько онъ 
вамт стоитъ? Восемь миллюновъ! ОЙ, ой, 
бойтесь Богу, что ви дЪлайте! Ви би лучше 
вжали два миллюна зъ наличными деньгами 
и давали би неприятелю, онъ би самъ не хо- 
диль би къ вамъ, а шесть мильоновъ у 
1съ би въ экономя оставалось; это гораздо 
чше чфмъ всякого круглаго пароходтъ! 
й Богу! 











Выпороли. 







Помфщикъ однажды разсердился на про 
стого еврея; тотъ украль у помфщика ло 
шаль. Вел5ль помф5щикъ выпороть еврея н 
конюшн$ и велфлъ пороть его въ два кнут 
съ двухъ сторонъ. ВсБ объ этомъ узнали 
Встр5чаютъ какт-то еврея. 

— Здравствуй, Мойше. 

— Ждраствуйте! 

— Что братъ, выпороли тебя? | 

— Ну такъ что-жъ такое, что випо- 
роли?! 

— Да вЪль какъ пороли: во два кнут 
пороли! 

— Ну такъ что-жъ такое, что въ дв 
кнута пороли? Они вЪрно хотЪли, чтоб 
скор$й д$ло било, чтоби мин$ долго н 
задерживать, оттого и пороли въ два кнут 
Тутъ даже ничего нфту увдивительнаго. 


—_ тео о 


Фвестъ 


Везетъ еврей на повозкЪ что-то въ мёш- 
кахъ. Лошаденка худая, истомленная, еле 
ноги тащитъь. 

— Что ты везешь? — спрашиваетъ еврея 
прохожий. 

— Овесъ, — отв$чаетъ шопотомъ еврей. 

‚ —= Что? 

— Овесъ, - также тихо отвЪчаетъ еврей. 

— Что-жъ ты такъ тихо это говоришь 

— Чтоби, часомъ, моя коняка этаго не 
увслишала, патаму она давно увжэ этаго не 
кушала! Опять чтобъ она типеръ ни захо- 
т$ла попробовать! 


——$0% 


ПороКъ, 


Продалъ еврей одному барину лошадь. 
Спрашиваетъ его баринъ 
Ты мн$ по правдЪ скажи, хороша ли 
лошадь? Я въ нихъ толку не понимаю. 
Бульте завшемъ шпокойны; такого 
другого лошадь ви вжэ скоро не найдете, 
это самый первый сортъ лошадь! 
— Н$ть ли какихъ нибудь пороковъ? 
Богъ зъ вами. РазвЪ$ я би съ поро- 
ками продаваль би вамъ ее. Вжоэ вЪфрьте 
мнЪ, что это самого лучшаго лошадь! 
ПовЪфрилъ баринъ еврею; купилъ лошадь. | 
На другой день баринъ увидЪлъ, что ло-. 
шаль слБпа на лфвый глазъ. Зоветъ еврея? 


— Ты мн$ что продалъ? : 
— Что?! Лошадь! : 


— Ти какую-жъ мн$ лошадь продалъ? 


ОК, 


— Самый первый сортъ. 
Ты мн$ сказалъ, что она не имфетъ 
пороковъ? 
— Чтобъ я ждохъ, ежели она имфетъ 
`хоть какого-нибудь пороку! 
— Мошенникъ ты! Да, вЪдь, она слЪпа 
на лЪвый глазъ! 
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— Шл$пая? Богъ зъ вами. РазвЪ шлфпота— | 


это порокъ? Это только большого несчастье; 
это только жалЪть надо! 





` 


Ее” ту лей 
(Съ натуры). | 


На Одесской желЪфзной дорогЪ, на стан- 
ши РаздЪльной, пофзда расходятся въ одно 
и тоже время въ разныя стороны. Одинъ 
идеть по прямой лини въ Елисаветгралъ, 
другой сворачиваетъ на-лЪво, въ Кишиневъ. 
Какой-то простой еврей имфль билетъ на 
Кишеневъ и, по ошибкЪ, впопыхахъ, сБлЪ 
на Елисаветградсюй пофздъ. ОтъБхавши не- 
много, еврей зам$чаеть свою ошибку; от- 
воряетъ стремительно окно, высовывается и 
кричитъ во все горло: 

— Гашпадинъ кондукторъ! Гашпадинъ 
кондукторъ! Каравулъ! Держите лЪвЪй! ЛЪ- 
‘ВЪй! МинЪ надо Фхать на Кишиневъ! Ради. 
Бога держите лЪвЪй!! 

° Въ вагон раздается хохотъ. БФдный св- 
рей приходитъ въ совершенное отчаяние. 


—_ фо — | 


Письмо КупчикКа 
Къ своей невЪстЪ. 


Блаженный ангелъ 
моей высоксторжественной души! 


Лавно уже ношу я въ рудникахъ моего 
безпредЪльнаго сердца танталовы страданя 
невыразимыхъ мукъ! Одна только лучезар- 
ная мысль пресл$довала меня повсюду: на 
торгахъ и даже на переторжкахъ. О! еслибы 
не закаленно-стальная твердость моей ум- 


‘ственной цитадели, то, вЪроятно, не я ихъ, 


а они надули бы меня. Мое сердце банкру- 
туетъ, мое спокойств!е оказывается несостоя- 
тельнымъ, а моя душа пропадаетъ, какъ за- 
логи несостоятельнаго подрядчика. Что бы 
это значило? 

Очень часто и весьма нер$дко даже, когда 
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вы возсфдали возлф вашего фортепьяннаго 
влохновеншя и кончикомъ вашихъ божествен- 
ныхъ пальчиковъ дотрогивались до никогда 
непонятныхъ и уму непостижимыхъ моему 
звуковъ. О! не разъ и неоднократно давалъ 
я вамъ преабсолютно искренше намеки объ 
относительной пронзительности моей преро- 
гативной чувствительности; но теперь, въ эту, 
положительно, безвременную минуту, я оза- 
рился твердымъ намфрешемъ и хочу разъ 
на-всегда расторгнуть плотины моего давно 
пораненнаго сердпа. О, блаженный ангелъ 
моей высокопарной души! Слушайте и вни- 
майте!! Все, ч6мъ я обладаю: мою красивую 
наружность, мой голосъ водевильнаго пЪ- 
сноп$ния; мои золотомъ напыщенныя сокро- 
вища, я повергаю, какъ достохвальную дань 
огнедышущаго уважения, къ ножкамъ вашимъ! 
Выскажите это р$5шительное, поразительное, 
пронзительное, вдохновительное, выразитель- 
ное, умилительное, оживительное слово — ска- 
жите, что вы влюблены въ меня и не прочь 
состязаться брачными кандалами съ высоко- 
парною и всец$ло сокрушенною особою 
моею. 

Я уже заключительно покончилъ и том- 


ыы 


люсь въ глубокой пыткЪ зыбкаго океана 
ожиданий. 
Весь вашъ по край могилы и гро- 
бовой унылой доски 
Петя Хрюкинъ. 


= — — 


< 


Са = 


Москва. Три часа ночи. Изъ Стр$льны 
Ъдуть въ саняхъ двое пьяныхъ. Одинъ 
спитъ подъ полостью, другой куритъ. Подъ- 
Фзжаютъ къ фотографи. Одинъ будитъ 
другого: 

— Саша! 

'Тотъ храпитъ. 

— Саша! 

Храп$нье продолжается. 

— Саша! 

— А! Что? Мм! 

— Саша! ЗаЪдемъ въ фотографию, сняться? 

— Въ фотографио? Отчего-же! 

— Ямщикъ, къ фотограф. Стой! 

Звонили, звонили они у дверей фотогра- 
фи; наконецъ, швейцаръ отперъ дверь. 


Дтт 


Что вамъ нужно? 

7Желаемъ сняться! 

Нельзя теперь сниматься. 
Отчего-жъ? 

Ночь теперь. 

Мы за все заплатимъ. се насъ! 
Нельзя. 

Отчего-жъь?! 

Темно! 

Осв$тите. Во весь ростъ! 

Никакъ нельзя. Спать проваливайте! 


Дверь захлопнулась, 


Невфжа! Дуракъ! 


С$ли въ сани, поЪхали дальше. 'Говарищуъ 
заснулъ. По дорогЪ видитъ одинъ изъ нихъ 
на-право кондитерскую, на-лЪво — аптеку. 
Опять начинаетъ будить товарища. 


Саша! 


Раздается храпъ. 


Саша! 


Храпитъ. 


Саша!! 

Что со мной? А? 

Саша! Хочешь шоколаду? 
Отчего-же! 

Ямщикъ! лЪвЪй, стой! 


>. 


Остановились, слЪзли какъ разъ у аптек 
Позвонили; отперли имъ дверь; вошли они 
Вышелъ къ нимъ заспанный провизоръ. 

— Что вамъ угодно? 

— Мн$ и моему другу... дв$ чашки шо 
коладу! : 

— Н$ть у насъ шоколаду. 

— Что-жьъ у васъ есть? 

— Масла кастороваго хотите? 

— Саша!.. хочешь кастороваго масла? 

— Отчего-же! Разв$ съ булочкой. 


о 


Въ деревн®. 
(Съ нагуры). 


Деревенская улица, недалеко отъ Иркут- 
ска; толпа народа. У хаты сидитъ пьяный 
мужикъ; напротивъ него стоитъ деревенский 
франтъ. 

— Позвольте узнать, слЪдовательно тепе- 
рича здфсь свадьба? 

— Здфсь, братецъ ты мой, не свадьба, а 
улица. 

— Но когда явственно вижу, что здЪсь 
свадьба, что же я долженъ заключить о ва- 
шемъ отв$тЪ? 

— А хочешь-ли я тебЪ ребра переломаю? 

— Ахъ, какое одеревен$ние! 





—ть 2-52 А5& Ей 


Въ Класс». 


Въ небольшомъ городЪ, въ гимназ!и, между прочими были Ев- 
реи и Армяне. Одинъ Армянинъ имфлъ двадцать семь лЪтъ 
сидфль въ третьемъ классф четвертый годъ. Учитель спраши- 
ваетъ урокь. 

Учитель. Абрамьянъ! Отчего вы не был 
вчера въ ЕВ 

АрмянинЪ. Я ны магу сказатъ, пачыму. | 

Учитель. Что, вы были нездоровы? 

АрмянинЪъ. Нэтъ, я славу Богу здоровъ. 

Учитель. Такъ, отчего-жъ вы не были? 

Армянинъ. Я ны магу сказатъ, патаму 
что минэ стыдно. 

Учитель. Вы не стыдитесь, говорите. 

АрмянинЪъ. Я вчера жинылся! 

Учитель. Ахъ, вы вчера женились! Ну, по- 
здравляю васъ. 

Армянинъ. Очинъ вамъ В. 

Учитель. А басню заданную «Гуси», — все 
таки выучили? 
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„Ао: 


АрмянинЪъ. Л вмэстэ съ женой ихъ 
учылъ. 

Учитель. И знаете басню? 

Армянинъ. Пастараюсъ знатъ! 

Учитель. Ну, разскажите ее. Только сво- 
ими словами. 

Армянинъ. Съ удоволствемъ. Гусы. Басня 
оть Гаспадынъ Крыловъ... Гусы! (думаето). 

Учитель. Что же вы стали? 

АрмянинЪъ. Я сейчасъ; толко нимножко 
мислы соберу (думать). 

Учитель. Чтожъ, собрали мысли? 

Армянинъ. Нымного собралъ! 

Учитель. Такъ говорите. 

Армянинъ. Гусы!.. Гусы! Басня отъ Га- 
спадынъ Крыловъ... Гусы... 

Учитель. Это мы ужъ слышали. Дальше 
ЧТО? 

Армянинъ. Далше.. я сычасъ разскажу. 

Учитель. Разсказывайте! 

Армянинъ. Гусы!.. Въ адынъ городъ билъ 
очынЪъ много гусы; толко гаспадынъ Кры- 
ловъ ихъ пасилалъ на базаръ; онъ ихъ па- 
слалъ на базаръ ны пакупать, а прадаватъ. 
Увдругъ встрычаится имъ адынъ порыхажа- 
нинъ. Аны гаваратъ иму: пачыму насъ ви- 
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дутъ на базаръ пирыдавать, кагда наши пе 
рэдки Рымъ спасалъ... 

Ученикъ еврей (перебивая). Гашпадин 
увчитель; онъ ни знаетъ, что значитъ предки 
Армянинъ. Н$тъ, врошъ, я атлычно это 
знаю! | 

Учитель. Что-жъ значитъ — предки? 

Армянинъ. Перэдки, это такой люды, чт 
будутъ жить послэ насъ! 

Еврей. НЪтъ, гашпадинъ увчитель, таког 
люди наживаются потемки. 

Армянинъ. НЪтъ, врошъ; потемки, это на 
зываются, когда въ комната тимно; когда 
свэчка ни гарытъ. | 

Учитель. Перестаньте спорить. Продол 
жайте. 

Армянинъ. Я би ищо очинъ много мог 
би разговарыватъ объ эта басна, толко бо 
юсЪ, что гусы будуть очинъ сырдытъ! 

Учитель. Что-жъ, вы сами додумались 
до этаго нравоучен!я? ‘ 

Армянинъ. Нэтъ! 

Учитель. А кто-же? 

Армянинъ. Это жина минэ расталковал 

Учитель. РазвЪ вы съ ней вм5стЪ$ учи 
тесь. 


Ббы 1 24-5 фт 


ди 


Армянинъ. Ми тыперъ, покудова, все 
мэсты съ ‘ней дэлаемъ. 

Учитель. Прошлый разъ я говорилъ вамъ, 
оспода. о смертныхъ гр$хахъ. Абрамьянъ, 
колько есть смертныхъ гр$ховъ? 

Армянинъ. Смэртэлныхъ гр$ховъ? 

Учитель. Да. 

Армянинъ. Питнадцатъ. 

Учитель. Ну, сядьте. Шишкинъ, сколько 
сть смертныхъ грЪховъ? 

’Ученикъ. Двфнадцать! 

Учитель. Сядьте. 

(Вз это время, сидяиий на задней скамейкт, 
едавно выкрещенный ученикь, усптьль в5 книжкть 
ть, сколько есть смертныхь фъхове). 
`’Ученикъ. Гашпадинъ Учитель! Пажвольте 
Н$Ъ сказать школько есть шмертныхъ гр%- 
овъ; я знаю школько ихъ есть. Потому 
ни ничего не знаютъ; я все лучше ихъ 
наю. 

Учитель. Ну, идитесюда, говорите: сколько 
сть смертныхъ гр$ховъ? 

Ученикъ. Шмертныхъ грЪховъ суть семъ! 
Учитель. Хорошо, умница! Видите, го- 
ода, вы таке вс больше, и не знаете, а 
Нъ меньше васъ и знаетъ. Молодецъ! Ну, 
27 
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назовите мнф, какъ смертные грЪхи назы- 
ваются? 

Ученикъ. Нажвать:! 

Учитель. Да. 

Ученикъ (65 сторону). Хорошаго дЪло 
Это я не ушифлъ даже подсмотрЪть/.. 

Учитель. Что же вы, отв$чайте? 

Ученикъ. Гашпадинъ Учитель! Можетт 
хатите, чтобъ другой вамъ этого отвфчалъ 
потому ви вжэ видите, что я хорошо знаю 

Учитель. НЪтъ, я васъ прошу, отвЪчайте 
каке есть смертные грЪхи, назваше ихъ? 

Ученикъ (скороговоркой). Январь, Февраль 
Мартъ, Апр$ль... 

Учитель (перебивая). Сядьте, сядьте! 











Фельдшеръ. 


Въ больницу, передь отъфздомъ доктора, приводятъ легкаго 
больного. Еврей Фельдшеръ догоняетъ доктора. 

Фельдшеръ. Ваше благороле! Еще одного 
больного привозили. 

Докторъ. Опасно больной? 

Фельдшеръ. НЪтъ, завшемъ легкий. 

Докторъ. Ну, такъ я завтра посмотрю. 
МнЪ н$когда; а ты осмотри и сдфлай съ 
нимъ, что знает. 

Докторь ушель. Фельдшерь пошель кь боль- 
ному. На дралой день приъзжаеть докторъ, яв- 
ляется фельдшер. 

Докторъ. Ну, что, какъ вчераше!й боль- 
ной? 

Фельдшеръ. Они померли-съ! 

Докторъ. Какъ, умеръ? ВЪдь ты сказалъ, 
что онъ не опасенъ? 

Фельдшеръ. Опасность, дЪйшвительно, 
не было; онъ завшемъ легкий билъ. 
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Докторъ. Такъ, отчего же онь умеръ? 

Фельдшеръ. Этого, я ваше благорожще, не 
знаю. 

Докторъ. Да ты принялъ каюя-нибудь 
мБры? сд$лалъ что-нибудь? 

Фельдшеръ. Сд$лалъ. | 

Докторъ. Что-жъ ты сд$лалъ? 

Фельдшеръ. Что ви мин$ шказали. 

Докторъ. Да что-жъ именно? | 

Фельдшеръ. Ви мин$ шказали, сдЪФлать 
съ нимъ, что я умЪю. | 

Докторъ. Ну? 

Фельдшеръ. Я и сд$лалъ, что умЪю. Во- 
первыхъ, я ум$ю стричь волосы,—я его за- 
вшемъ обстригъ, потомъ я ум$ю рЪ$зать мо- 
золи,—я ему вш$ мозоли обрЪзалъ; еще я. 
ум5ю дергать зубы; такъ я ему началъ дер- 
гать шпорченнаго зубы; и какъ началъ дер- 
гать шестой зубъ-—такъ онъ, бЪдный, сей- 
часъ и померъ. к 


Кадриль. 


Армянинъ подходитъ въ клубф къ барышнЪ, проситъ ее на 
кадриль. 

Армянинъ. Барышна, будышъ, пожалу- 

ста, со мной адна кадрылъ, танцоватъ? 
Барышня. НЪтъ, не буду. 
Армянинъ. Зачэмъ не будышъ? РазвЪ 

мы тыбэ ны нравымса? 
Барышня. Я не танцую. 
Армянинъ. Зачфмъ ны танцую? Клубъ 

‚прышла, ногы имэишъ, зачэмъ ны танцуишъ 
Барышня. Право я не могу танцовать. 
Армянинъ. Наплывать, другой морда 

найдомъ. 

_  Прилащшаеть друию. Садятся. Начинается 

первая фиура. 

’— Армянинъ. Барышна? 

Барышна. Что-съ? 

&рмянинЪъ. Ты на барабанъ ыграишъ? 
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Барышня. НЪтъ, не играю. 

Армянинъ. Со мной сымпатыя имэишъ 
Я тожы нэ ыграю. 

Разлюворь прекращается. Всь фицры прохо 
дятъ в5 молчании. Въ конць шестой филры, 
армянин внезапно спрашиваеть. 

Армянинъ. Храпышъ? 

Барышня. Что-съ? 

Армянинъ. Храпынть? 

Барышня. Какъ это храпишь? Я не по 
нимаю! 

Армянинъ. Когда спышъ, храпыштъ? 

Барышня (улыбаясь). Я не знаю. 

Армянинъ. Мы храпымъ! 

Кадриль кончается. Армянинь подходить 
поварилцу. 

Армянинъ. Очень хоропий барышн 
Много съ нэй разговарывалы и во многь 
вещы оченъ сходымса! Она савсэмъ въ ме 
влублына! 


— або — 


П5Бсня. 


Однажды вь ТГифлисБ Руссюе дразнили Армянъ, что у нихъ 
нЪтъ пфсенъ хорошихъ. 


Армянинъ. Какъ нэтъ пэсня? Зачэмъ 
нэтъ пэсня? Мы много пэсня имэимъ! 

Русский. Что же вы въ вашихъ пЪфсняхъ 
поете? 

Армянинъ, Что поемъ? Кавказъ поемъ, 
горы поемъ, все поемъ! 

Русский. Ничего вы не поете. 

Армянинъ. Какъ нычего ми ны поемъ; 
много поемъ! 

Русский. Какя у васъ пфсни! Ла, ла, ла; да 
ло, ло, ло! 

Армянинъ. А у васъ какой пэсни? У 
васъ тожи ыфтъ пэсны! 

Русский. У насъ много пфсней. 

Армянинъ. Очинъ глупый пэсни. 
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Русский. Н$тъ, у насъ много умныхъ. 


п$сней есть! 

АрмянинЪ. Замичатэлно умныхъ! У васъ 
пэсни естъ: «Возлы рЪ$чка, возлы мостъ, трава 
растотъ!» 

Русский. Ну что-жъ, это умная пЪсня. 


Армянинъ. Умный пЪфсня?! Удывытельно | 


умный! У насъ на Кавказъ, пажалуста, каждый 
ишакъ *) знаитъ, что возлэ рЪчка трава 


растотъ; а у васъ это луди поютъ! Удывы-_ 


тельно, какой пэсни? Нашы пэсни-— груст- 
ный пэсни? 
Русский. Какя же у васъ песни? 
Армянинъ. У насъ естъ адынъ пэсни 


очинъ грустный. Поемъ мижду прочимъ: о 


«Стаитъ гора; на гора ишакъ стоитъ; дыте 


малэнкй трава лежытъ; ишакъ грустно кри- 


чытъ, дыте очынъ плачитъ: возлэ малчышка _ 


бижытъ!» Вотъ это пэсни! Сердцэ трогаетъ 
такой пэсни! Это лучше, чБмъ ваши пэсни! 


— оо — 





*) Ишакъ—оселъ. 


2 член) 


Въ лавКФ. 
Армянинъ зазываетъ господина къ себЪф въ лавку. 


Армянинъ. Заходы, пажалуста, къ намъ 
лавка; всо имэимъ, что надо. Что, господынъ 
покупаешь! 

Господинъ. М$ха есть у васъ? 

Армянинъ. М$хьъ много естъ. Какой 
тибэ мЪхъ надо? 

Господинъ. Боберъ есть? 

Армянинъ. Боборъ? Н$тъ душа мой, 
боборъ нэтъ! 

°— Господинъ. А енотъ есть? 

Армянинъ. Инотъ, это что шубы можно 

 дэлать? 

Господинъ. Да. 

— Армянинъ. Нэтъ, звыны пажалуста, 
ИНОТЪ ТОЖИ НЭТЪ. 
° Господинъ. А лисица есть? 


426 


АрмянинЪъ. Лысица? Это какой будетъ 
лысица? 

Господинъ. М$хъ лис? 

Армянинъ. М$хъ! Это желтый такой 
мЪ5хъь! 

Господинъ. Да. 

Армянинъ. Нэтъ душа мой, и это нэтъ! 

Господинъ. Ничего у васъ, значитъ, 
нфть? 

Армянинъ. Тыперъ, дыйствытелно, ни- 
чего нэтъ! 

Господинь уходить. Отойдя довольно большое 
пространство, слыишиить крикъ. 

Армянинъ. Гаспадынъ, гаспадынъ перэ- 
вирнысъ! пажалуста, назадъ; перэвирнысъ! 

Господинъ (ворочается). | 

— Что вамъ надо? И 

Армянинъ. Тибэ м$хъ надо? — 

Господинъ. Сказалъ вЪдь, что нато. 


— зоба» — 


Х радбрость. 
Одинь еврей разсказывалъ, какъ его ограбили въ дорог. 


ОЙ вей миръ! Гвалтъ! Какъ яшшигался! Ша- 
храни Богъ! Я вже завшемъ думалъ, что я по- 
меръ! 'Бхалъ я шибЪ съ шпокойнымъ духомъ; 
объ моего жинка Хайка думалъ, объ моего ма- 
ленькаго дите думалъ, увдругъ на минЪ ви- 
скачили ражбойники, ширлатаны и начали 
въ минБ вше грабить, забирать всф мои ма- 
натки. Я даже отъ штраха кричать завшемъ 
не могъ, такъ они мин$ шпигали. Что я во- 
жилъ; вшЪ товары забрали! Ой, вей миртъ! 

— Надо Фздить съ пистолетами. 

— Шахрани Богъ! Чтобъ они ждохли! 
Чтоби я еще съ пишталетами Ъздилъ! Я отъ 
страху штрЪлять забуду, они ражбойники 
въ мин$ и пишталеты поворуютъ, тольки 
даромъ деньги за пишталеты пропадутъ! Эти 
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ражбойники очень храбрые, одинъ даже билъ 
такой храбрый, что въ минЪ туфли снималъ! 
Ей Богу! | 

-— Что-жъ ты везъ? Ч$мъ ты торгуешь? 


{ 
ь 
У 


р 


— Я деревни вожу товары: ситцы жи- _ 


канеты, полотно, мелки вещи. 

— И давно ты ужъ такъ Бздишь? 

— ЛвЪ годъ. Я прежде изъ этого товаръ 
по городъ ходилъ. На домахъ продавалъ. 

— И что-жъ, выгодно продавалъ? 

— НЪтъ. Иногда, вЪрите, гашпадинъ, цЪ- 
лого день ходишь, какъ шабака увстанешь, 
ажъ ротъ шухой завшемъ дфлается и хоть 
би на два гроша продать. Увдругъ слышишь 


въ пятый этажу кричать тибЪ: «Еврей съ. 


товарами! Иди сюда!› Ну, думаю шибЪ, шлава 


Богу, сторгую. Лфзу увъ пятаго этажъ. 30-. 
вутъ увъ комнату. Я вже хатю раскладывать | 
товара и что ви шибЪ думаете, я вижу’. 
Штоитъ пошерединф комната мамынька и. 


полл$ него штоитъ маленьюмй синъ и пла- о 


читъ, булванъ, какъ корова. Мамынька бе- 
ретъ этого дите и тащитъ до минЪ и гово- 
ритъ: «Ги видишь, пирлатанъ, этого еврей? 
Ежели ты будишь еще плакать, такъ этаго 
еврей, заберетъ тебЪ въ м5шокъ и понесетъ!» 
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И потомъ она говоритъ до минЪ: «Ну, еврей, 
типеръ ти можишь увходить; онъ вже больше 
не будить плакать!» О! Чи ви видали такого 
порадокъ? МинЪ д$ло, что этого дите пла- 
чить какъ корова, и за этого я еше этого 
булванъ доженъ въ м5шокъ таскать! ВЪри- 
те, я вжэ такъ рашердился, что шказалъ 
этого даму, что она швинья! Назвалъ ее 
швиньемъ! 

— Какъ, дам5 въ лицо ты это сказалъ? 

— Паложимъ не въ лицо; я ей этого шка- 
залъ, когда вжэ я билъ на лБстница. Гольки 
она могла понимать, какой я храбрый. Вжэ 
болыше она со мной такого шутка д$лать 
не будетъ! 

















Поздравлеше. | 


(Съ подлинника). 


радъ. 





| Геръ Майеръ. 
'Ставщя желфзной дороги. Второй звонокъ. Вагоны затворены. 
На платформЪ раздается чей-то крикъ: «Герь Майеръ! Геръ 
Майеръ!» Никто изъ сидящихъ въ вагонф не отзывается. 'Грет1й 
звонокъ. Пофздъ потихоньку троглется. На платформЪ опять 
раздается крикъ: «Герь Майеръ! Герь Майеръ!» Одинъ изъ си- 
дящихъ въ вагонф нЪмцевъ, любопытствуя узнать, въ чемъ дфло, 
высунулся изъ окошка и въ эту же самую минуту получиль отъ 
‘кричавшаго ужасную оплеуху. Пофздъ усилилъ ходъ. Неожидан- 
ный фарсъ возбудилъ въ вагонЪ хохотъ. Несчастный НЪмецъ 
 пришелъ вь бЪшенство. По пр1БздЪ на станщю, Нфмець побф- 
| жаль кь Начальнику Станщи. 
_Н$мецъ. Господынъ Начальникъ! Я васъ 
покорно проситъ, чичасъ даватъ депешъ офъ 
эта городъ, что ми чичасъ Ъхалфь, ловить 
эта ферфлюктеръ шеловЪ$къ; онъ миня ос- 
корблялъ, онъ миня утифлялъ, онъ миня 
умираль! 

Начальникъ. Позвольте, объясните, сна- 
чала, въ чемъ дЪло? 


Н$мецъ. ТЪло засэмъ не буль; буль только 
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мой физюномй; о, шортъ, о, доннеръ вэтеръ. . 
Я вамъ просиль чичасъ депеить ловитъ эти. 
шелов$къ! 

Начальникъ. Да, разскажите, наконецъ, 
что случилось? 

Н$мецъ. Я разскажиль. Я зидэль зпо-. 
койно офъ вагонъ. Быль одинъ звонка, я. 
зидэль. Быль два звонку и офъ вокзалъ. 
быль большой кришаль: Геръ Майеръ, = 
Майеръ; я же зилэль. Быль трехъ звонку и 
офуъ вокзаль опьять кришаль. Геръ Майеръ, 
Геръ Майеръ! Но лишь только я фигляди-. 
Фаль мотр$ть кто заш$мъ кричаль, какъ офъ | 
эта фремя я полюшиль, отъ эти што кри- 
чаль, офъ мой плакоротной физоновй паль-. 
шой оплеухъ. Фи это понимайтъ? Пошалуй- 
ста чичасъ депешъ! 

Начальникъ. Позвольте, ваша фамиля. 
какъ? | 

Н$мецъ. Моя фамимя есть Шульць! 

Начальникъ. Зачфмъ же вы выгляды- 
вали? ВЪдь, онъ Майера звалъ, а не Шульца. 


Это ваша собственная вина! 


арори 


{ 
] 
` 


Въ театр%. 


Фокусникъ даетъ представлене. Въ первомъ ряду креселъ си- 
дитъ нЪ$мецъ. Фокусы ему, почему-то не нравятся. Что бы фо- 
кусникъ ни показалъ, нфмецъ, не смотря на аплодисменты, только 
и говоритъ: «глюпо! Нэть ничего особенное!» Наконецъ, фо- 
куснику это надофло. Обращается онъ къ нЪмцу. 


‘Фокусникъ. Вамъ мои фокусы не нра- 
вятся? 

Н$мецъ. Да, нэтъ ничего остроумное! 

Фокусникъ. А, хотите, я вамъ покажу 
остроумный фокусъ? 

Н$мецъ. Но, каюме это фокусъ? 

Фокусникъ. Я вамъ дамъ оплеуху, а 
лакей, который стоитъ подл$ двери, —ему 
будетъ отъ этого больно. 

Н$мецъ. Но, это любопитно посмотр$ть, 

какъ это можитъ пыть! 
— Фокусникь хватиль ньмца по щекь. Лакей, 
стояиий у двери, подлотовленный, взялся за щс- 
ку, съ криком: ой, ой! 

Н$мецъ. Но и это нэ остроумно, потому 
что и мнэ тоже больно офъ это фремя!! 


— 000 28 


На. пароходЪ. 


На пароход Фдутъ разныя наши. Качка страшная. ВсЪхъ ука- 
чало. Стоитъ пьяный купецъ. 

Купецъ. Охы О-охьы Тонемы Охы 
Господи пронеси! Въ пудъ св$чу! О-охъ 
Шабаш! 

НЪ мецъ. Ай! нэтъ, это ожасно! Это куже, 
чфмъ офсякаго русскаго перекладнофт! 

Еврей. Ой! Гвалтъ! Вибрасите мин$ куда 
нибудь, патаму что я иначе ждохну! 

Кто-то береть ео за ноцу. 

Еврей. Аштавьте, что ви за ноги дер- 
гаетесь! Ой! Гвалтъ! 

Армянинъ. Ммъ! Ммъы! Душа мой! Зна- 
комъ съ капытаномъ? 

Пассажиръ. Знакомъ. 

Армянин?т. Просы, чтобъ ныкачало! Здэ- 
лай мылость просы! Ммъ! 
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Не вышло 


(Разсказъ н$мца). 


Однажды я .буль еще завсфмъ молодого 
шеловЪка, съ блендины кудри на плечи и 
смотрфль ошенъ недурно зъ лице. Буль зима. 
Я ишоль съ спокайнаго духа въ Гороховая 
улицъ. Напереди шель какой-то ошенъ кра- 
сивый дамъ. ВездЪ буль ледъ. 

БЪ$днаго дамъ спотикивались и шлопальсъ 
на ледъ. Я подскакнуль и поднималь дамъ 
отъ ледъ. Э она бЪдни, шибла ошенъ крЪФпко 
нога и просиль рука 1е провожать, здЪсь 
близко до домой, —э ми пошель. 

Я ихъ проводнуль до дверъ, э она про- 
силь, какъ-нибудъ, ихъ визитировать, за моя 
спасительства. Одна воскресенья, я пошла 
на визитъ къ эта дама. На дверъ я шиталь 
билетъ: Оекла Ифановишъ Косолапова. Я 


+ 
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звонуль и горнишная мн$ отмернуль. Я 
взошла. Небольшой комнатъ буль ошенъ 
красивъ обсаженъ съ мебель, драпировокъ, 
цвЪта. 

Оекла Ифановъ викадиль и ми обреко- 
мендовались: она кавриль, что она дфвицъ 
Оекла Ифановна Косолапова; я кавриль, что 
я Карль Гунадике, чулечнаго фабриканта; 
ми знакомилься, я порадошно провожаль 
времени. Она просиль кадить еше. Э я опять 
прикадиль; потомъ много рази началь при- 
кадить. 

Однаго раза ми зидфль на диванъ. Лампъ 
ши абажуръ горфль, э она кавриль: «Лю- 
пезнаго Карль! Ми одинъ къ другая при- 
викаль; фи одна, я одинъ,— будимъ браки- 
роваться!» 

Я зогласильса, она тоже зоглашивался, э 
ми була жениха и нев$стъ. Карашо! Ошенъ 
много рази, я, какъ жениха, прикадила. Она 
минЪ називаль своя Карликъ, э я 1е ©9ек- 
лишка. Она лупиль своя Карликъ; Карликъ 
лупиль свой Оеклишка. Я шасто принесла 
ей съ мой фабрикъ презентъ цвЪтная чульки 
и сигда одна полъ фунтъ бонбонъ. 

Она кавриль: «Драгоцфннаго Карликъ! Я 
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сигда желяетъ бить домъ, когда ти прика- 
диль. Передупереди мн$Ъ раньше»; я сигда 
передупередиль. Однаго разъ я не переду- 
передиль э потиконько шерезъ кухонъ про- 
шла для сурпризь. Мой Богъ! Какого жесто- 
ковый ландшафтъ я видаль! мой Оеклишка 
зидфль на канапэ; съ одна сторона стояль 
маленьюмй дЪвочекъ, съ другая — маленкая 
мальчишка! ДЪвочекъ кавриль: «Мама, дай 
мин$ бонбонъ!» Э мальчишка ковриль: «Мама, 
дай мин$ бонбонъ!» Этотъ кровожадны дЪти, 
жраль мой бонбонъ! 

Оеклишка ушасно теральса! Я остольбо- 
нуль! Она наконца кавриль: «Карликъ, свини 
пошальста свой ОЭеклишка!» Но я кричиль! 
с Бабе сезсрте! Н$тъ, кричиль я! нЪтъ 
«свини» такая шкандаль! Поппегуеиег, ра- 
гаркие! РегНасе$ Са Надз! Это большая 
страмъ! 

Э она плакиль. Зе рай оехуеше. Слезъ тор- 
шаль на рЪфзницъ. Она кавриль: «Карликъ, 
умаливаю, свинай! Это буль невиннаго гр$- 
хопадительство: онъ буль молодаго; я тоже. 
Онъ шасто пришла. Ми занимались съ лек- 
туръ на слухъ. Онъ шиталь минф Пушкинъ, 
я шиталь ему Шиллеръ. 9 воть отъ Пуш- 
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кинъ проискадиль Татьяна, э оть Шиллеръ— 
Фердинандъ! Но больше это не будетъ. Я 
кланусъ съ Бога!» Н$тъ, кричиль я, это бу- 
дитъ; нафЪрно будитъ! ви шиталь только 
Пушкинъ и Шиллеръ, э у васъ уже Татьянь 
э Фердинандъ. А ви ишо не шиталь Гейне, 
Тургеневъ, графъ 'Тольстовки: тогда у васъ 
будетъ цфлаго Раег-бсе дфтевъ: [сп 4ап- 
ке! —«Никогда!» плакиль она. 

Я д$Блаль торжественна поза, браль мой 
шлапъ, 166 Бабе теш Ни сепоглтев, э произ- 
нашиваль: Фекла Ивановичъ! Карлъ Гуна- 
дике, шестная н5мца, фабрикантъ и членъ 
отъ С.-Петербургскаго общественнаго н$- 
мецкй собранй! Я не лупитъ литературъ 
съ дти. Между нами все конца! Ви шитайте 
Шиллеръ, я будетъ работать мой чульки. 
Да, конца, польна конца! кавриль я. Я съ 
гордость переворачивальса э вишла. 

ТЪйствительно съ это время на вся шизни 
я оставнулся не бракованнаго. 


— -ваъ® — 





Неудачный дебютъ. 


(Разсказъ армянина). 


Встр$чаетъь на улицф знакомый пЪвца ар- 
мянина. 

— Здравствуйте, Давыдъ Абрамычъ! 

— Ахъ, мое почтэне! 

— Ну, что подфлываете? Поете гдЪ ни- 
будь? 

— Понымножко поэмъ, попываэмъ, 

— Собираетесь въ этомъ году дебютиро- 
‘вать? 

— Хачу опятъ проба дэлать. 

— Что у васъ вышло въ прошломъ году? 
Дебютъ былъ данъ, а вы на сценЪ не появ- 
лялись? 

— Видыте, душа мой, это очинъ ориги- 
налный истор вихадылъ; даже можно ска- 
зать, очинъ грустный комбынашй. 
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— Разскажите пожалуйста, въ чемъ было 
дЪло? 

— Видыте, это товарыщи менэ падвадыли 
и всо дэло портыли. 

— Что же они съ вами сд лали? 

— Я вамъ съ удовольстнемъ ихъ пакост- 
ная интрыга разскажу; пойдомъ вмэстэ.— 
Видытэ: я жилъ прэждэ и учился въ Тыф- 
лысъЪ; потомъ, когда я ужъ билъ совсэмъ 
готовый , я Зхалъ заграница въ Мыланъ и 
тамъ пфлъ одна зима въ малэнюй тыатуръ. 
Я пБлъ одна толко опыра «Троваторъ». 
Другаго опыра я еще ны усп$валъ виучытъ. 
Послэ этаго я захотэлъ приБхатъ въ перваго 
разъ въ вашъ городъ, пробоватъ здэсъ своя 
сила. Слова Троваторъ я и по русски умэлъ. 
Ныкогда прежды я въ совсэмъ русскаго го- 
родъ не бывалъ. Въ Москва, на вокзалъ, 
минэ даже удывытелною ‘сдэлалось какой 
здэсъ интэлегэнтный русскаго народъ: я 
толко успэлъ сказатъ два слова, а они мо- 
мэнталио узнавалы, что я съ Кавказъ; а 
мижду тэмъ я билъ одэтый въ обикновен- 
наго цивилнаго платье. Я кричалъ толко 
лакею: «чилавэкъ, прихады суда съ щотка: 
чисты менэ отъ пилъ съ пэрэды и сзади, 
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’Вдругъ ко мнэ подходытъ двое изъ публыка 
и спрашиваютъ: «Позволтэ спросить, ви съ 
Кавказъ?» я никакъ нымогъ поныматъ! 
Когда я прБхалъ суда, я пошелъ проситъ 
дебутъ. Минэ обэщалы, что черезъ мэсацъ 
я буду дыбутыроватъ. Чиризъ ныд$ля послэ 
этого, я получалъ бамага съ вопросъ: могу 
я дыбутыроватъ въ опыра Джаконда? Я по- 
шелъ сказатъ, что ны могу, потому я толко 
Троваторъ пою, но по дорога я встрЪчалъ 
два товарыщъ, который менэ съ честный 
слово увфралъ, что Троваторъ это значитъ 
по италански, а по русскому эта же самая 
опыра значитъ Джаконда. Оны со мной дэ- 
лалъ шутка, но я порадокъ тогда отъ здэш- 
ный тыатуръ ны зналъ и вэрылъ имъ. Я 
заявлалъ, что Джаконда пэтъ магу. Чиризъ 
три ныдфля менэ позвали на репуртышю. 
Тамъ ужь я ничего ны могъ понымать. Ор- 
кестру игралъ совсэмъ другого музыка. Я 
всо ожидалъ, чтобы вступатъ въ знакомаго 
мотыфъ, но ны могъ, потому что, они ны 
одного ны игралы. Оказывается, что Джа- 
конда это совсэмъ ны 'Троваторъ и это 
толко товарышъ со мной шутка дэлалъ. Ну 
началство билъ оченъ добрый и приказалъ 
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менэ учить ужъ настоящаго Джаконда и 
что чиризъ мэсацъ будытъ опятъ репурты- 
щя. Я выхадылъ изъ тыатуръ съ одинъ то- 
варищъ, и онъ оченъ лубэзно менэ предла- 
галъ, чтоби ны тратытъ и покупатъ парты= 
тура отъ Джаконда, даватъ своего. Я билъ 
очинъ благодарный и на другой дэнъ онъ 
менэ принасылъ партитура, балшой тыдрадъ 
въ пириплотъ. Я откривалъ ноты, чтобы 
учитъ мой партый; на крышка я и нэ до- 
гадался смотрэтъ. Мэсацъ цэлаго я училъ 
свой партый, вдругъ нычаянной увидалъ 
крышка. Оказивалось, что эта партитуръ ны 
Джаконда, а Эсклармонда. Это ужъ това- 
рышъ ны отъ шутка дэлалъ, а отъ злаго 
интрыга, потому что онъ очинъ боялся мой 
голосъ. Ужаснаго билъ менэ досада. Купылъ 
я настоящаго Джаконда и началъ опятъ 
учитъ. Ну покуда два мэсаца я свой новый 
партый нымножко училъ, атуръ уже почты 
кончался и менэ дыбутыроватъ нылза било. 
Очинъ нэпрыятно! 

— Да! Ну, а теперь, что же вы думаете 
дЪлать? 

— Хачу проситъ дыбутъ. Ну ны знаю 
какъ поступать! 
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— А что такое? Въ чемъ затруднение? 

— Видытэ. Я Джаконда ыучивалъ тыпэръ 
отлычно; но оказывается, что эта опыра въ 
этотъ годъ ны пайдотъ и приходытса ды- 
бутыроватъ въ что ныбудъ другое. Покуда 
я что ныбудъ новаго вучу, тыатуры опятъ 
къ постъ закроютъ у я и тыпэръ ны успэю. 
Очинъ жалко что въ постъ нэтъ придстав- 
лэн!е. Я бы какъ ныбудъ успивалъ бы учитъ 
что ныбудъ! 


— тие — 


Удешевленный тарихъ. 


(Сценка). 


На южной жел$зной дорог, въ вагон’ 
Ш-го класса, сидитъ какой-то господин? 
противъ него помфстился простой еврей. 

Завязывается разговоръ. Еврей обра 
шается къ сидящему господину. 

— 7Жвините, гашпидинъ; куда ви ижво 
лите Зхать? 

— Въ Елисаветградъ. 

— Въ Елисаветградъ? Ви ижволите п 
удешевленнаго тарифа Ъхать? 

— Что за вопросъ? Мн$ кажется, что вс 
теперь Фздятъ по этому тарифу? ВЪдь в 
также по удешевленному Ъдете? 

— Положимъ, что я не такъ Ъду! 

— А какъ же? Повторяю, что вся публик 
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° — Публика Фздитъ по новаго тарифа, а 
°Бду завшемъ ошобенно. 


— Ошобенно! Ви вшф Ъздите по удешев- 
еннаго тарифа, а я Ъ$здю завшемъ по де- 
поваго тарифа; даже можно шказать съ 
олнаго девалящя. 

— Что это значитъ? 

— Потому, видите, я шибЪ потихоничку 
ду, завшемъ безъ билета! 

— Куда же вы такимъ манеромъ $дете? 

— Куда я $ду?!. Ежели моего шея выдер- 
‹итъ, такъ я въ Балта Ъду. 

— При чемъ же тутъ ваша шея? 

— Шутка шказать, при чемъ тутъ моего 
тея!” Видите: я вжэ, шлава Бога, перемфнялъ 
етыре пофзда; потому, гдЪ менЪ только за- 
Ътитъ кондукторъ, что я безъ билета, такъ 
нъ намедленно накладываетъ съ кулаками 
ъ моего шобштвеннаго шея и на штаншя 
ишвириваетъ менЪ изъ вагонъ, гдЪ я шебЪ 
пакойно шидЪлъ. Теперичка менЪ придется, 
авфрное, еще пьять пофздовъ перемЪнять, 
л5 мн будуть опять накладывать въ моего 


446 __ 


штрадальцескаго шея! Такъ я оттого и го- 
ворю: ежели моего шея видерживаетъ этогс 
девалящя, такь я шлава Богу, до шамогс 
Балта доЪду! 

Кондукторъ входитъ въ вагонъ провЪ$- 
рять билеты. 


Чистоплотность. 


Въ одинъ городъ пр!Бзжаетъ како-то еврей. 
олько что онъ явился въ гостинницу, по- 
ебовать номеръ, какъ швейцаръ подалъ 
гу книгу, чтобы записать фамилю. Еврей 
еретъ перо и видитъ, что по книгЪ ползетъ 
кое-то насЪкомое. 

Онъ обращается къ швейцару и кладетъ 
еро. 

— Жвините, пожалуста; я у васъ не могу 
ставливаться! 

— Помилуйте-съ! Отчего-же? 

— МенЪ вашего гоштинница ни особенно 
равится. 

— Ч$мъ же? У насъ хорошая гостинница, 
ервый сортъ! 

— Она, можетъ бить, даже десятый сортъ, 
олько она мнЪ не нравится! 
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— Извините, господинъ, чЪмъ же-съ? Вся 
публика нашу гостинницу одобряетъ. 

— Это одобряетъ публика, а для меня 
ждЪсь крЪпко грязно. 

— Будьте покойны; у насъ гостинница 
чистая. 

— Ахъ! Что менЪ бить шпокойнымъ, когда 
я вамъ говору, что она гряжная. 

— См5ю завфрить, что вы ошибаетесь. 
Вашъ номеръ хоропий и совершенно чистый! 

— Вше наживается чистый! хорошаго чис- 
тота! Я не ушиф$лъ вжять перу, чтобы пи- 
сать моего фамилья, а по книга уже лЪзетт 
клопъ, чтоби узнать въ какого номеру ; 
оштановился! Благодаримъ вамъ за этого. 
вжэ лучше другаго гоштинница буду себ1 
искать! 
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